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  Keizerin van Callisto


  Jandar de Vreemdeling

  ontvoerd door Zamara,

  de waanzinnige prinses van Tharkolia,

  en gevangen gehouden in de Rode Stad,

  samen met zijn trouwe gezel Ergon

  en zijn geliefde Darloona,

  doet een gewaagde poging tot ontsnappen.

  Maar de vrijheid blijkt afschuwelijker

  dan de ellendigste gevangenschap

  als zij op drift raken in de ruimte

  van de Chastozar, een weerzinwekkend monster;

  slaven worden van de barbaarse Yathroon-horde;

  overgeleverd aan de vijandige genade

  van een verraderlijke Kuuriaansc tovenaar,

  die besloten heeft hen in een afschuwelijk,

  dodelijk web te verstrikken.....
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  Mad Express van Callisto is opgedragen aan


  Vernell Coriell van het huis Greystoke en aan


  de leden van 'The Burroughs Bibliophiles'.


  


  Over een zee van ruimte


  Een introductie


  De ontdekking van de Verloren Stad Arangkhôr in de wouden van Zuid-Cambodja is toegejuicht als één van de belangrijkste archeologische vondsten van deze tijd.


  Het verhaal werd voor het eerst bekend gemaakt in de zomer van 1969; het eerste gedetailleerde rapport verscheen in de uitgave van december 1969 van het Engelse tijdschrift 'Discovery'; het tijdschrift voor archeologen. In die aflevering werd in een artikel van de hand van de journalist Ramsay Edmunds, dat de naam 'Geheimzinnige stad van de Khmer-Koningen' droeg, voor het eerst melding gemaakt van de gedenkwaardige ontdekking van de eeuwenoude, lang-vergeten hoofdstad van het geheimzinnige Khmer-keizerrijk.


  De leider van de expeditie was de beroemde Britse archeoloog sir Malcolm Jerolds, in wiens opwindende boek 'De onopgeloste geheimen van Azië' een dergelijke ontdekking wordt voorspeld.


  Omstreeks die tijd stonden de Amerikaanse kranten er vol over. Newsweek citeerde sir Malcolm, die de ontdekking van Aranghkôr als volgt omschreef: 'één van de belangrijkste archeologische vondsten sinds de opgravingen van Pompei of Knossos, en één die over enkele jaren veel belangrijker zal blijken te zijn dan de twee voorgenoemde steden.'


  De New York Times ontlokte aan hem de uitspraak, dat de geschiedenis van Zuidoost-Azië nu herschreven zou moeten worden, want met de ontdekking van de stad was als het ware een verloren geraakt hoofdstuk te voorschijn gekomen.


  Ik betwijfel het of iemand in Amerika meer geïnteresseerd was in deze opwindende ontdekking dan mijn vrouw en ik. En wel om die reden, dat wij vanaf het begin bij de zaak betrokken waren geweest. Het was als volgt in zijn werk gegaan:


  De eerste man, die de ruïnes van de stad ontdekte was een Amerikaanse piloot, die Jon Dark heette. Kapitein Dark had de leiding van een reddingsoperatie van een Vietnamees dorp dat door de Vietcong was aangevallen, maar werd door motorpech gedwongen zijn helikopter net over de Cambodjaanse grens aan de grond te zetten. Volgens zijn verhalen ontdekte hij in de Verloren Stad een oeroude, geheimzinnige installatie, die hem naar een andere planeet transporteerde. Tot nu toe heeft nog niemand bewezen dat deze ongelooflijke bewering een leugen is, daarentegen heeft ook nog niemand kunnen bewijzen dat het verhaal inderdaad op waarheid berust.


  Maar het blijft een feit, dat kapitein Dark door gebruik te maken van deze 'Poort tussen de Werelden' een manuscript naar de aarde heeft teruggestuurd dat een verslag bevatte van zijn avonturen en ontdekkingen op een wereld, die door de bewoners 'Thanator' wordt genoemd. Het verslag was geadresseerd aan een vriend van hem bij de luchtmacht, majoor Gary Hoyt, die op dat moment in Saigon was ingekwartierd. Uiteindelijk kreeg ik het manuscript in handen.


  Ik herschreef het in romanvorm en gaf het aan Dell Books om het uit te laten geven.


  Zowel Hoyt als Dark waren, zoals later bleek, enorme liefhebbers van het Amerikaanse Science Fiction verhaal en in het bijzonder van de verhalen die populair waren gemaakt door Edgar Rice Burroughs, Leigh Brackett, André Norton en ondergetekende.


  Majoor Hoyt stuurde het manuscript naar mij op, maar verzocht me wel in bedekte termen het als iets meer te beschouwen dan een poging om een verhaal in het Burroughs-genre te schrijven.


  Ik kreeg het thuisgestuurd op Long Island, tezamen met een brief, waarin hij me liet weten, dat ik met het manuscript kon doen en laten wat ik wilde. Ik mocht het zelfs uitgeven als ik dacht dat het de moeite waard was om bekendheid te krijgen als 'roman'.


  


  De datum waarop ik de eerste van Dark's dagboeken ontving — later bleek pas dat er meer waren — staat voorgoed in mijn geheugen gegrift. Het was de ochtend van 27 november, 1969. Omstreeks die tijd was ik net begonnen om voor Ballentine Books een reeks Adult Fantasy verhalen bij elkaar te zoeken en ik was toen nog niet zo gewend aan het regelmatig ontvangen van manuscripten als ik nu ben.


  Hoewel de onsamenhangende bundel met de hand geschreven, rommelige aantekeningen een onaantrekkelijk geheel vormde, besteedde ik er meer aandacht aan dan ik vandaag aan de dag zou doen.


  Ik vond het een onderhoudend, kleurrijk, opwindend en spannend verhaal — zonder meer een professionele poging om een verhaal te vertellen in de traditie van Burroughs' John Carter van Mars. De avonturen van een eenzame Yank op een verre wereld, die hij geïdentificeerd had als Callisto, één van de grotere manen van Jupiter. In die tijd was ik in onderhandeling met Dell Books over enkele romans en korte verhalen van mijn eigen hand en wel om die reden, dat één van mijn favoriete uitgeefsters, Gail Morrison, van Belmont naar Dell Books was overgestapt. Ik had haar al verschillende verhalen verkocht toen ze neg bij Belmont werkte en vond het prettig zaken met haar te doen, daarom stapte ik ook over naar Dell. (Bovendien betaalde Dell meer.) Gail was waarschijnlijk te jong om veel van Burroughs te hebben gelezen, maar ze wist dat het soort verhalen, die hij geschreven had enorm populair waren en zelfs vandaag de dag nog werden gelezen.


  Toen ik haar de verhalen van Dark omschreef als 'Burroughsiaans' wilde ze de roman onmiddellijk zien. Ik schreef een redelijk uitgebreide synopsis van het verhaal, signeerde het met Dark's naam en omschreef mezelf op het titelblad als redacteur.


  Daar maakte ze bezwaar tegen en misschien terecht. Ik geloof niet dat ze dacht dat ik het manuscript van een onbekende schrijver, die toen en nu trouwens nog, te boek staat als vermist, gekregen had.


  Ze vertelde me het verhaal geweldig te vinden en er trots op te zijn het uit te geven, maar alleen als mijn naam op de omslag als de schrijver vermeld zou worden.


  Met tegenzin gaf ik toe. Maar omdat ik er weinig voor voelde het werk van een ander onder mijn naam uit te geven, stond ik erop in een inleiding tot de roman te vertellen, hoe ik het verhaal in handen had gekregen. Gail maakte daar geen bezwaar tegen, want ze wist dat Edgar Rice Burroughs ook dikwijls een introductie bij zijn eigen verhalen schreef, bij voorbeeld de Pellucidar-reeks, waarin hij net deed alsof hij de gegevens voor het boek via een kortegolf zender uit het binnenste van de aarde had ontvangen.


  Ik geloof, dat ze me er wel van verdacht Burroughs te imiteren, zowel in de presentatie als in het verhaal zelf. Het eerste boek werd in december 1972 gepubliceerd onder de naam 'Jandar van Callisto'. Het oponthoud van bijna drie jaar, tussen het ontdekken van het manuscript en de publicatie, werd veroorzaakt door de ontdekking van nog twee manuscripten. Deze twee, die ook in december 1972 werden gepubliceerd, noemden we 'Het Zwarte Legioen van Callisto' en 'Luchtpiraten van Callisto'.


  Tegen de tijd, dat deze boeken in de winkels verschenen was Gail Morrison in de tussentijd gelukkig getrouwd met mijn eigen literair agent!


  Ze had zich teruggetrokken uit de uitgeverswereld en haar plaats bij Dell werd ingenomen door een jonge man, die met de naam David Harris door het leven gaat.


  Inmiddels had ik ook niet stil gezeten en had ik alle mogelijke moeite gedaan erachter te komen wie Jonathan Andrew Dark in werkelijkheid was en wat ik van zijn verhalen kon geloven. Ik moet er nu wel duidelijk bij vermelden, dat de naam Jonathan Andrew Dark zoals hij in de boeken wordt genoemd, niet zijn werkelijke naam is.


  De echte naam van de schrijver van deze boeken lijkt er op als je hem uitspreekt, maar het is niet de naam, die ik in de boeken gebruikt heb. Ik houd zijn werkelijke naam geheim om de gevoelens van zijn familieleden geen geweld aan te doen. Voor hen zou hij altijd wel vermist blijven. Maar mijn contacten in Washington en mensen van het Rode Kruis lieten mij weten, dat hij niet alleen bestond en vermist werd tijdens een helikoptervlucht zoals Gary Hoyt me al eerder verzekerde, maar dat hij bij de burgerlijke stand te boek staat als ongetrouwd en zonder naaste familieleden.


  Afgaand op de informatie, die in het originele manuscript van 'Jandar van Callisto' werd gegeven, organiseerde sir Malcolm Jerrolds in 1969 een kleine expeditie naar een gedeelte van de Mekong Delta in zuid-oost-Cambodja en zoals de hele wereld inmiddels weet, heeft hij op de door Jandar beschreven plaats de Verloren Stad ontdekt.


  Noch in Ramsay Edmund's artikel over de vondst, noch in één van de krantenverslagen uit die tijd, wordt er verwezen naar Dark of ondergetekende, of het boek 'Jandar van Callisto' en wel om die reden, dat toen Jerrods de Cambodjaanse jungle introk het boek nog niet op de markt was verschenen, sterker nog, het manuscript moest nog bij de uitgever worden aangeboden.


  Jerrods vond de stad exact hetzelfde als Jandar haar in zijn manuscript had beschreven. Hij vond ook de met jade af gezette 'bron', de aardse benaming voor het straal transport-systeem, dat deze planeet verbindt met Callisto, één van de manen van Jupiter.


  Hoewel geen van de kranten tot nu toe een woord over de bron heeft gerept, geeft sir Malcolm Roberts toe dat de vreemde en misschien synthetische, kristalachtige substantie waarmee de put is af gezet op regelmatige tijden een vreemd fluorescerend lichtschijnsel produceert, meestal 's nachts en altijd als de planeet Jupiter boven de horizon te zien is. Sir Malcolm gelooft, hoewel hij geen natuurkundige is, dat het verschijnsel niets anders is dan de afval van op een natuurlijke manier opgewekte radioactiviteit.


  


  Het succes van de drie delen van de lotgevallen van kapitein Dark hebben, zeer tot mijn bevrediging en die van Gail Morrison, bewezen, dat de verhalen inderdaad van professioneel kaliber zijn. En dat er nog steeds een ruim publiek bestaat voor avonturenverhalen in de stijl van de grote Edgar Rice Burroughs.


  'Jandar van Callisto' werd een enorm succes in Amerika. De hele eerste druk van 75.000 exemplaren was uitverkocht voor we vier weken verder waren. Voor de maand om was, verscheen er een tweede druk. Na die tijd zijn ook het tweede en derde deel herdrukt.


  De nieuwe redacteur bij Dell, David Harris, was door het dolle heen, toen hij me op Long Island opbelde om te vertellen dat het een onverbiddelijke bestseller aan het worden was. Daarbij kwam nog, dat hij alle mogelijke moeite deed me over te halen een vierde deel als een vervolg op de serie te schrijven. Ik moet wel zeggen dat ik het verzoek van de hand wees met het excuus dat ik het veel te druk had met mijn andere werkzaamheden.


  Hij verkeerde, net als de lezers in de veronderstelling, dat mijn aandeel in de verhalen niet alleen bestond uit het herschrijven van de manuscripten maar ontsproten was uit mijn eigen fantasie. Een 'grapje' van hetzelfde soort als waarmee Burroughs zijn lezers wilde doen geloven, dat de Marsboeken gebaseerd waren op verhalen van John Carter, die regelmatig naar de aarde terugkeerde in zijn astrale vorm om zijn belevenissen aan zijn amanuensis in Tarzana te vertellen, die in eerste instantie alles in steno opschreef.


  Maar toen de verkoop steeg en bleef stijgen, volgden David Harris' verzoeken een vervolg te schrijven elkaar steeds sneller op en kon ik een groter voorschot krijgen dan mij ooit voor een ander boek wat onder de naam Lin Carter was gepubliceerd geboden was. Het dilemma waarin ik verkeerde was, zoals u wel zult begrijpen, uniek in de geschiedenis van de Science Fiction.


  Vreemd genoeg was het sir Malcolm Roberts, die net op tijd voor een oplossing zorgde.


  Omdat hij de officiële ontdekker van de Verloren Stad was, had hij contact met me opgenomen voor het geval hij nog meer manuscripten zou vinden. Sindsdien schreven we elkaar menige brief en werden goede vrienden. Jerrods had me al meer dan eens uitgenodigd de 'vindplaats' te komen bezoeken als we ooit naar Cambodja zouden komen. Nu is het zo, dat zowel Noël, mijn vrouw, als ondergetekende enorm geïnteresseerd is in alles wat met archeologie te maken heeft: lang geleden, nog voor we trouwden en mijn vrouw nog op de universiteit college liep, raakte ze voorgoed in de ban van het verleden. Ze bestudeerde Egyptische hiëroglyfen en wilde met alle geweld archeologe worden. Na het lezen van C.W. Ceram's geweldige boek 'Gods, Graves and Scholars' waren we door niemand meer tegen te houden.


  Daarom kunt u best begrijpen dat we laaiend enthousiast waren, door de gedachte alleen al, een bezoek te brengen aan de Verloren, Stad als gasten van een echte archeologische expeditie, die overal in de wereld door het belang van hun ontdekking furore had gemaakt.


  We waren al met de voorbereidingen bezig, het uitzoeken van een geschikt vliegschema, het in orde brengen van visa en paspoorten en het treffen van de noodzakelijke regelingen met een reisbureau toen het noodlot — of iets anders — tussenbeide kwam.


  Prins Sihanouk werd, terwijl hij een bezoek aan Moskou bracht, afgezet en het Lon Nol-regime nam de zaak over. De door communisten veroorzaakte grensincidenten waren de oorzaak van een revolutie op grote schaal en president Nixon gaf Amerikaanse troepen toestemming Cambodja binnen te trekken om de Pnom Penh-regering de nodige hulp te bieden. Onder deze gevaarlijke omstandigheden weigerde het staatsdepartement Amerikaanse burgers de toegang tot Cambodja. De toestand was op dat ogenblik te explosief. En ons reisje ging de mist in. Later werd de toestand iets beter. De mensen van het staatsdepartement waren nog steeds niet enthousiast over onze plannen een bezoek aan Cambodja te brengen, maar met behulp van een oude vriend en Science Fiction collega, David Kyle, eigenaar van een radiostation en een paar dagbladen in New York, lukte het me een aanstelling als oorlogscorrespondent te krijgen en een tijdelijk visum voor de Cambodjaanse oorlogszone. Het lukte me zelfs Noël als fotografe te laten registreren en zodoende konden we doorgaan voor een nieuws-team. We waren aan het inpakken voor ons vertrek naar Cambodja toen het grote pakket met het Pnom Penh-poststempel werd bezorgd.


  Noël was niet thuis, ze bracht net op dat moment de laatste van onze acht honden naar een kennel waar ze gehuisvest zouden worden zolang wij in het buitenland waren. Ik was alleen thuis en pakte nog wat kleine dingen in, schreef een paar laatste brieven aan wat kennissen en aan mijn literair agent toen iemand op de deurbel drukte. Het was, natuurlijk, de postbode met een enorm pakket van sir Malcolm. De dikke, grove, papyrusvellen, het stevige handschrift en de eigengemaakte inkt kwamen me inmiddels bekend voor. Deze keer had niet één manuscript de afstand tussen de twee werelden overbrugd, een afstand van 387.930.000 mijlen, maar voor me lagen maar liefst twee complete boekwerken! Het was te laat om onze reis af te zeggen; onze perskaarten zouden verlopen zijn voor ik klaar was. Maar ik kon wel de rommelige bundel losse vellen meenemen om de verhalen tijdens de vliegreis naar Cambodja en in oktober van Cambodja naar huis door te nemen. Na het bezoek aan de Verloren Stad zou ik de manuscripten herschrijven en ze aan Dell verkopen. Maar voor we zouden vertrekken kon ik nog één ding doen. Ik ging de trap op, mijn werkkamer in en pakte de telefoon van de haak. Ik draaide het nummer van Dell Books en vroeg naar mijn redacteur. Het was nog geen lunchtijd, dus ik had een goede kans hem op zijn kantoor te treffen. En zo was het ook.


  'Hi, Dave. Met Lin carter,' zei ik in het spreekgedeelte. 'Fijn. Bedankt. Ik heb goed nieuws voor je....'


  Op dit ogenblik heeft u het eerste deel van mijn 'goede nieuws' in handen en het tweede deel zal niet lang op zich laten wachten. Ze maakten Dave Harris, Dell Books, en nu de uitgeverij Ridderhof gelukkig: ik hoop, dat ze u ook de nodige plezierige uurtjes zullen bezorgen.


  


  Lin Carter


  Hollis, Long Island, New York.


  


  BOEK EEN


  


  Zamara van Tharkol


  Hoofdstuk 1


  Op de grote vlakten


  Het onvermogen van de mens gebeurtenissen in de toekomst te voorspellen is één van de meest gezegende geschenken, die de natuur hem heeft toebedeeld.


  Als ik geweten had wat de gevolgen waren geweest van de weinig vruchtbare jachtexpeditie van die dag, dan zou geen macht ter wereld me buiten de muren van de stad van mijn geliefde hebben gekregen.


  Maar een maand festiviteiten en vieringen begonnen hun tol te eisen van iemand die meer gewend was aan verschrikkingen en avontuur dan aan eindeloze lofredenen en het leggen van hoekstenen. En bovendien waren de vanth op doortocht.


  Eens in het jaar steekt deze wildsoort de Grote Vlakten van Haratha over op weg naar hun paargronden in de valleien van de Zwarte Bergen. Je zou de vanth kunnen omschrijven als een hert of een eland, want dat zijn zo'n beetje de enige diersoorten op aarde die enig vergelijk kunnen doorstaan.


  Een grote vierpoter, waarop gejaagd wordt om zijn malse vlees, dat bij de Shondakorianen een duidelijke voorkeur geniet; een haarloos beest, bedekt met een gladde soepele huid zoals die van een zeehond of van de dolfijn, maar niettemin een beest dat op zijn kop een veelvuldig vertakt gewei draagt.


  Ieder ander seizoen van het Thanatoriaanse jaar zijn de vanth moeilijk te vangen door de enorme snelheid die ze kunnen bereiken. En zeker als je op de rug van een rusteloze en nauwelijks getemde thaptor zit, een dier dat dezelfde functie heeft als op aarde het paard, is het een onbegonnen zaak.


  De thaptor is een groot met veren bedekt, maar vleugelloos vogelbeest, een vage kruising tussen een struisvogel en de legendarische griffioen en net zoals de struisvogel in staat om een geweldige snelheid te behalen. Maar zijn galopperen, als ik het tenminste zo mag noemen, beperkt zich tot een korte sprint, terwijl de vanth de hele dag kan rennen zonder moe te worden. Maar gedurende een korte periode trekt de vanth in enorme kudden over de Grote Vlakten met als enig doel hun bronstigheid kwijt te raken. Tijdens dit seizoen negeren ze jagende ruiters, die hen in een ander seizoen meteen op de vlucht zouden doen slaan; het enige wat ze dan willen is het bereiken van de paai gronden in de valleien tussen de verre bergen.


  En zo reed met zonsopgang een kleurrijke, volledig uitgeruste groep jagers door de grote poorten van de Gouden Stad Shandokor om jacht te maken op de vanth. Op dat moment werd een reeks gebeurtenissen in beweging gezet, die voor eeuwig hun stempel zouden drukken op de toekomst van een keizerrijk en de loop van de geschiedenis voor vele toekomstige naties ingrijpend zou veranderen.


  


  Ik, Jandar van Callisto, gelukzoeker van de verre planeet aarde en de man van mijn geliefde prinses, Darloona van Shondakor, reed met mijn vrouw in de voorhoede van deze expeditie. Nauwelijks een maand geleden — gemeten met aardse tijdsbegrippen — waren we in het huwelijk getreden, vlak na mijn succesvolle missie om de prinses van de Ku Thad te redden en voor eens en altijd dat ras van wrede en despotische krijgers, de luchtpiraten van Zanadar te vernietigen. Na ontelbare avonturen op de geheimzinnige planeet Thanator, of Callisto, de vijfde maan van Jupiter, behaalde ik een dubbele overwinning: de verovering van Zanador, de Stad in de Wolken en de verovering van het hart van de mooiste en begeerlijkste vrouw van twee werelden.


  Ondanks mijn vreemde herkomst en ondanks mijn niet adellijke afkomst trouwde ik de vrouw van wie ik hield met de volledige toestemming van haar volk en de edelen van haar rijk. En tegenwoordig regeer ik naast haar als prins van de Gouden Stad volgens de gewoonten en de tradities van de Ku Thad.


  We waren erg gelukkig, zij en ik.


  Op die noodlottige ochtend toen we van Shondakor wegreden om te gaan jagen, werden we vergezeld door een groep van onze beste vrienden, waaronder de knappe en stoutmoedige prins Valkar, met wie ik een hechte vriendschap had gesloten sinds de tijd, dat we samen in dienst waren geweest van de bandietenhorde van de Chac Yuul, een ras waar niet veel van over was. Eveneens aanwezig was de galante en ridderlijke Lukor van Ganatol, de meester zwaardvechter, die me op de hoogte had gebracht van de aloude en nobele schermkunst.


  Verder reden in ons gezelschap de lange, slanke, ernstig kijkende Koja van de Yathoon Horde, een buitenwerelds, insectachtig wezen, die mijn allereerste vriend op Thanator was geweest en in wiens koude en emotieloze hart ik de beginselen van een vriendschap had geplant, die zich op een wonderbaarlijke manier hadden ontwikkeld. Naast de lelijke en aanhankelijke Ergon, eens een slaaf van de Perushtarianen, reed de sombere, maar sterke en heldhaftige Zanter, die eens een groot kapitein was geweest onder de Boekaniers van de Wolken. Iets verder achter ons reed een halve compagnie Shondakoriaanse wachters, die tegen ieder denkbaar gevaar gewapend waren.


  Oh, wat waren we vrolijk en lacherig, terwijl we wegreden van de Gouden Stad, op die heldere en schitterende ochtend!


  Al snel... al heel snel.... zou onze vrolijkheid plaats maken voor een sombere stemming, veroorzaakt door de zwarte tragedie, die we tegemoet reden... en nogmaals, het is maar goed, dat de toekomst voor sterfelijke wezens als wij bewolkt en onbekend is, zodat we met volle teugen kunnen genieten zonder ons zorgen te hoeven maken over hetgeen er voor ons ligt.


  


  Darloona was de eerste, die de witte vanth in het oog kreeg. Haar heldere ogen schoten vuur van opwinding, haar slanke lichaam strekte zich in het zadel, terwijl ze haar onwillige thaptor aanspoorde in galop over te gaan. Ze schoot weg door het lange, wuivende gras terwijl ze met één hand de korte werpspies voor zich uit hield. Bijna op hetzelfde ogenblik vloog ik achter haar aan, maande mijn rijdier tot groter spoed en volgde haar zo snel ik kon. Kort daarop haalde ik haar in en reden we samen, zij aan zij, achter de vanth aan.


  Een witte vanth is bijzonder zeldzaam en de jagers van Callisto beschouwen hem als één van de grootste jachttrofeeën. En onze vanth was inderdaad net zo wit als pas gevallen sneeuw — een enorm beest, volwassen en met een reusachtig gewei op zijn kop, een ware koning van de wildernis.


  Met gelijkmatige lange sprongen rende hij voor ons uit, zo snel en geluidloos als de wind. We dwongen onze thaptors nog harder te gaan lopen, anders zou het beest ons door zijn snelheid en veel groter uithoudingsvermogen ontkomen. Binnen onafzienbare tijd hadden we de rest van de troep ver achter ons gelaten, op één uitzondering na, de vastberaden Ergon.


  Met zijn vierkante, hoekige gezicht ver over het zadel gebogen, zijn gezicht rood door de opwinding en zijn kale kop glimmend van het zweet had de Perushtariaan de achtervolging ingezet voor één van de anderen merkten wat er aan de hand was.


  Ik draaide me in het zadel om en lachte naar hem, opgewonden door de sensatie van de jacht en de snelheid waarmee we door het gras vlogen. De vierkante kop kwam omhoog uit zijn gebogen houding en zijn gewone, zurige gelaatsuitdrukking maakte plaats voor een vrolijke, kikvorsachtige grijns. Ondanks zijn geringe lengte en kromme benen was Ergon ontzettend sterk, één blik op zijn brede borstkas en gespierde armen was voldoende om dit te beamen. Samen waren we slaven geweest in de Perushtariaanse stad Narouk en hadden we zij aan zij gevochten met de gladiatoren van Zanadar. De kleine lelijke man was de trouwste vriend die ik kende.


  Voor ons rende de witte vanth met een bijna magische behendigheid door het lange, droge gras van de Grote Vlakten van Haratha.


  Het duurde niet lang voor mijn thaptor aan het eind van zijn krachten kwam, het beest hapte naar lucht met zijn vreemd gevormde papegaaienbek, de felle oranje ogen rolden wild heen en weer. Ik deed wat ik kon om hem geen snelheid te laten verliezen en gebruikte zelfs de kleine houten knuppel, die een olo wordt genoemd en speciaal voor dat doel naast de ruiter aan de zadelknop hang; maar het had geen zin. Mijn rijdier was buiten adem en begon, evenals de dieren waar mijn geliefde en Ergon op reden, langzaam maar zeker snelheid te verliezen. We zouden de vanth kwijtraken, dat stond inmiddels wel vast en als we terugkeerden naar de andere jagers zouden we met teleurgestelde gezichten het hoongelach van de anderen in ontvangst moeten nemen.


  Maar — nee! — want op hetzelfde moment, dat onze rijdieren aan het einde van hun krachten kwamen begon ook de vanth snelheid te verliezen. Hoewel het beest een behoorlijke voorsprong op ons had ging het zichtbaar langzamer lopen. Misschien had het dier een pees of een spier verrekt tijdens de wedloop om zijn leven, want ik kon duidelijk zien, dat het hinkte en bewust al zijn gewicht op een voorpoot plaatste onder het lopen.


  In ieder geval hadden we nu, hoe dan ook, een goede kans het beest binnen het bereik van onze werpspiesen te krijgen. Om die reden gingen we achter de kreupele vanth aan in plaats van rechtsomkeert te maken en met hangende pootjes naar onze kameraden terug te gaan. En zodoende speelden we het noodlot in de kaart....


  


  De Grote Vlakten van Haratha zijn niet voor niets zo genoemd. Vanaf de binnenzee van Sanmur Laj in het verre westen tot aan de Zwarte Bergen in het oosten. En van de ondoordringbare oerwouden van de Grote Kumala aan de equator tot aan de zuidelijke pool domineren ze het zuidelijk halfrond van deze Jungle Maan.


  De andere kant van de bol is voor mij en mijn metgezellen nog steeds een raadsel en blijft tot nu toe, zoals ik al eerder heb verklaard een onbekend en ondoorgrondelijk mysterie.


  Vele honderden korads ver strekken de vlakten zich uit. Mijl na mijl verlaten prairiegronden, waar het lange gras zucht en fluistert onder de druk van de wind. Maar de Grote Vlakten van Haratha bestaan niet alleen uit ononderbroken vlakten, want hier en daar breken kleine boomgroepen, die als eilanden in een oceaan uit het niets opduiken, het eentonige landschap. Meestal zijn het jaruka-bomen, die met hun knoestige zwarte stammen vol knotten en hun dikke bloedrode gebladerte tot de meest voorkomende boomsoorten op de Jungle Maan behoren. Onze manke prooi stevende recht op één van deze boomgroepen af in de hoop zijn belagers in het dichte kreupelhout kwijt te raken.


  Toen wij op onze beurt de bomengroep bereikten werd onze aandacht getrokken door een rariteit, die even zeldzaam was als de sneeuwwitte vanth. Het waren de bomen zelf die onze aandacht trokken.


  De gewone jaruka-boom heeft een zwarte stam en bloedrood gebladerte, maar de bomen voor ons waren totaal anders en veel zeldzamer als de jaruka. Het waren sorad-bomen, een soort waarbij de kleuren precies andersom verdeeld zijn. Ze hebben gitzwarte bladeren en een bloedrode stam.


  Ik merkte, zonder er verder bij stil te staan op, dat de lengte van deze bomen toch wel bijzonder was.


  Er is een derde boomsoort de borath, die meestal uitgroeit tot een dergelijke hoogte waar ik nu tegenaan keek. Maar toch waren het sorads, die door hun geweldige omvang aangaven dat ze al eeuwenoud moesten zijn en daardoor zo hoog waren geworden dat ze alles sloegen wat ik tot nu toe op Callisto heb gezien wat de bomen-groei betreft.


  Zonder een ogenblik vaart te verminderen rende de kreupele vanth naar de bomengroep die hem aan ons zicht moest onttrekken.


  En eveneens zonder een ogenblik te aarzelen zetten wij onze thaptors op zijn spoor.


  Op de hielen van de vanth bereikten we de rand van de bomengroep maar het kreupelhout was zo dik, dat noch Ergon, noch Darloona, noch ik ons vrij kon bewegen om onze werpspiesen naar het vluchtende dier te gooien, In het midden van de bomengroep was een schuin aflopende open plek, De witte vanth rende in de lengterichting van het open gedeelte naar de andere kant en stuitte daar op een ondoordringbare muur eeuwenoude sorads, die hém als een palissade de weg versperden.


  We sprongen van onze thaptors en gingen te voet verder toen de witte vanth zich omdraaide naar zijn belagers.


  Darloona's heldere, groene ogen schitterden door de opwinding van de achtervolging. Haar prachtige borsten gingen snel op en neer door haar gejaagde ademhaling. Terwijl ze zich bewoog als een danseres liep mijn prinses met opgeheven speer op de vanth af.


  Scherp afgetekend tegen de massieve zwarte achtergrond van de donkere bomen leek het witte beest een spookachtig licht uit te stralen. En toen, als een geestverschijning verdween het dier!


  En op de plaats waar het beest had gestaan stond een kleine dwergachtige gestalte, gekleed in een zware mantel van een grijze stof. Een kleine, vreemde man, bleek en met een bol gezicht. Hij glimlachte, zijn botergele huid glom in het zwakke licht en van onder zijn kale schedel keken een paar inktzwarte, venijnige oogjes ons met een koude blik aan.


  Darloona keek met open mond, stomverbaasd naar de wonderlijke verschijning. Nog geen twintig hartslagen geleden had de witte vanth zich omgedraaid en ons met het gewei naar beneden bedreigd. Nu was het beest opgelost in de lucht.... en, in zijn plaats stond een dwergachtige verschijning met een grijze mantel, die niets anders deed dan naar ons staren.


  Magie? Of — een droom?


  In de ban van de plotselinge gebeurtenis bleef ik als aan de grond genageld staan en staarde terug naar de gele dwerg.


  Naast me dook de gedrongen gestalte van Ergon op, in zijn rechterhand hield hij de reusachtige bronzen oorlogsbijl, die nooit ver van zijn zijde week.


  'Waar komt dat kereltje vandaan, Jandar?' gromde hij. Ik haalde mijn schouders op. 'Je kunt net zo goed vragen waar de grote witte vanth gebleven is die we achtervolgden.'


  'Wat is er met een vanth?' gromde hij nieuwsgierig.


  Ik keek hem aan en vroeg me af of ik hem goed verstaan had. 'De grote witte vanth, die we opjaagden en die voor ons uit vluchtte over de vlakte,' zei ik en vroeg me tegelijkertijd af of we allebei gek waren.


  Hij keek me verbaasd aan.


  'Ik heb geen vanth gezien,' zei hij uit het veld geslagen. 'Geen witte of wat voor kleur dan ook!'


  Darloona en ik wisselden een verbaasde blik.


  'Maar —' protesteerde ik. De zin zou nooit worden afgemaakt. Want op dat moment viel vanuit de takken boven onze hoofden een verzwaard net over ons heen.


  Hoofdstuk 2


  Ontvoerd in de wolken


  Het gebeurde allemaal zo snel, dat het na een paar seconden al voorbij was. Het web waarin we gevangen zaten moest gesponnen zijn door een bijzonder doortrapte en kundige geest. Want de gebeurtenissen volgden elkaar zo snel op, dat ze voorbij waren voor ik de tijd kreeg om aan ontsnappen te denken.


  De netten waren verzwaard met stenen en trokken ons op de grond. We worstelden, raakten verward in de mazen en voor Ergon of ik voldoende ruimte hadden gemaakt om onze jachtmessen te trekken, die we in een schede aan onze riem droegen, liet een horde roodhuidige mannen zich van de takken boven ons naar beneden vallen.


  Ze hadden de bloedrode huid van de Perushtarianen, maar hun hoofden waren bedekt met een dikke bos zwart haar, dat ze in een enkele staart gebonden op de rug droegen zoals dat bij Chinezen gebruikelijk is.


  Dat betekende, dat wie ze ook waren, het geen Perushtarianen of directe bloedverwanten waren. Want de rode mannen van het koopliedenrijk waren zonder uitzondering allemaal kaal.


  Op dat moment had ik het echter veel te druk me te ontworstelen aan de vele handen die me vastgrepen om ook maar een ogenblik aan dergelijke zaken te denken.


  De worsteling was een tevergeefse zaak, het web belemmerde mijn bewegingen. Ik kon het zwaard dat over mijn schouder hing niet te pakken krijgen en ook Ergon was ondanks zijn enorme kracht machteloos.


  Onze tegenstanders waren met zoveel dat elke tegenstand bij voorbaat nutteloos was. Ze hadden hun plan ongetwijfeld zo uitgedacht, dat ze ons binnen een minuut overmeesterd hadden.


  We werden ontwapend, onze handen werden achter onze ruggen vastgebonden met ongelooide leren riemen en we kregen een prop in de mond geduwd.


  En alles gebeurde met dezelfde snelheid en accuratesse. Toen sneden de rode mannen met de dikke zwarte staarten ons los uit de netten en trokken ons overeind. We werden meegesleurd over de open plek en verdwenen in het kreupelhout aan de andere kant van de open ruimte. En al die tijd stond de gele dwerg naar ons te kijken met een vreemde koude glimlach om de lippen en een geheimzinnig licht in de tot spleetjes toegeknepen ogen.


  Op een bepaalde manier had ik toch bewondering voor de snelheid en de timing waarmee we gevangen genomen waren. We werden op geen enkele manier ruw behandeld; noch werd mijn prinses op wat voor manier dan ook in haar eer aangetast. Toch was ze net zo als ik woest door de onverwachte schending van onze vrijheid. Maar op dat moment voelde ik geen angst.


  Onze overweldigers hadden ons vakkundig en behendig onschadelijk gemaakt en gevangen genomen, maar toch bleef ik kalm en maakte me geen zorgen, hoewel ik niets liever zou willen dan mezelf bevrijden en proberen een zwaard te pakken te krijgen. De passieve houding, waarmee ik de situatie in ogenschouw nam kan gemakkelijk verklaard worden. Ik twijfelde er geen ogenblik aan of we zouden over niet al te lange tijd weer op vrije voeten staan. Nog geen tien minuten achter ons reden onze goede en trouwe vrienden, Luker, Valkar en Zantor. De meester zwaardvechter van Ganatol, de heldhaftige zoon van lord Yarrak en met hen de kampioenen van de gladiatoren van Zanadar. Over enkele minuten zouden ze ter plaatse arriveren en tegen hun zwaarden zouden onze gedrongen, roodhuidige belagers niet veel kunnen beginnen, zelfs al waren ze in de meerderheid. En als dat nog niet voldoende zou zijn dan was er altijd nog een halve compagnie gewapende Shondakoriaanse wachters.


  Nee, dacht ik, we hoeven nergens bang voor te zijn. Onze gevangenneming zou niet van lange duur zijn.


  Bevrijding, vrijheid en wraak kwamen met de snelheid van de wind over de uitgestrekte grasvlakten achter ons aan. Tenminste, dat dacht ik op dat ogenblik.


  We werden door het dichte kreupelhout getrokken en kort daarop duwden ze ons in een vreemd ding.


  Het was niet veel meer dan een enorme mand, die gevlochten was van een taaie rietsoort en verstevigd met ribben van een lichte, holle en fiberachtige houtsoort, die behalve de kleur in elk ander opzicht op bamboe leek, De mand was, zoals al snel bewezen werd, groot genoeg om plaats te bieden aan vijftien mensen. Het dozijn mannen dat ons gevangen genomen had, de dwerg met de spleetogen en een jonge vrouw met een aristocratische uitdrukking op haar gezicht en een bijna keizerlijke houding stapten allemaal in de mand.


  Ik had min of meer verwacht in het zadel van een thaptor te worden gezet, want hoe zouden onze belagers zich anders met ons uit de voeten kunnen maken?


  Maar de enorme mand stond op de grond en niets wees erop dat het op een of andere manier als een voertuig dienst kon doen, De eerste ogenblikken dacht ik dat het een soort kar was, Maar nee, aan de randen van de mand zaten verschillende kabels, die omhoog liepen en tussen het dichte gebladerte boven onze hoofden verdwenen.


  Wat wilden ze in vredesnaam met deze onverklaarbare gang van zaken bereiken? Ik wisselde een verbaasde blik met Darloona en Ergon, die beiden de schouders ophaalden, Hoopten ze ons misschien op deze manier aan de speurende blikken van onze achtervolgers te verbergen? Dat was een absurde veronderstelling: Valkar en de anderen zouden iedere vierkante meter uitkammen tot ze ons gevonden hadden.


  Tot nu toe had geen van de mannen ook maar een woord gesproken. Maar nu nam de jonge vrouw met de koninklijke houding het woord en gaf met een scherpe, heldere stem een bevel.


  'Snijd ons los, Zapur!'


  Eén van de krijgers trok een kort mes tussen zijn gordel vandaan, leunde over de rand van de mand en begon één van de touwen door te snijden. Het touw was aan het andere eind vastgemaakt aan de stam van de dichtstbijzijnde soradboom. Tegelijkertijd leunde een ander aan de andere kant half buiten de mand en begon een tweede touw door te snijden, dat eveneens rond de stam van een boom was vastgemaakt.


  Waren deze mensen niet goed bij hun verstand? De handelingen sloegen werkelijk nergens op. En toch waren het dezelfde mensen, die met enorme kundigheid, vakmanschap en timing ons in de val hadden gelokt.


  Ergens diep in mijn achterhoofd begon mijn intuïtie een woordje mee te spreken en niet lang daarna werden mijn bange gevoelens werkelijkheid.


  De roodhuidige mannen waren allesbehalve gek. Ze wisten precies wat ze aan het doen waren.


  We raakten los van de grond en vlogen omhoog naar de heldere hemel.


  Ergon en Darloona keken met wijd opengesperde ogen van verbazing om zich heen. Hetgeen zojuist gebeurd was, was voor hen onverklaarbaar en vormde de bron voor hun verbazing. Ik was net zo goed verbaasd, maar ik was de enige die begreep wat er gebeurde.... en de hoop binnen niet al te lange tijd bevrijd te worden, verdween als sneeuw voor de zon en maakte plaats voor een groeiend angstgevoel....


  Ik, die altijd in de veronderstelling had verkeerd, dat de vliegende schepen van de Zandariaanse piraten het enige luchttransport waren, dat op Callisto bekend was, stond in de mand van een luchtballon, een vinding die op aarde al lang uit de tijd was. Stel je voor, een luchtballon!


  De ruime, gevlochten mand was van de grond getild door een luchtdichte zak, die, naar ik vermoedde, gevuld was met hete lucht of een gassoort met dezelfde eigenschappen als waterstof of helium.


  De ballon zelf was gemaakt van een glimmend geweven materiaal, vanaf deze afstand leek het op geoliede zijde of het was doordrenkt linnen. De stof was zwart geverfd en dat was ook de reden waarom we het omvangrijke gevaarte tussen het dichte gebladerte van dezelfde kleur niet hadden gezien.


  Eenmaal los van de aarde steeg het in een paar minuten tot een hoogte van enkele tientallen meters. Al spoedig schoten we over de toppen van de bomen en werden we door een onverwachte windvlaag meegesleurd. De groep bomen, inmiddels ver beneden ons, werd steeds kleiner en aan de buitenste rand zag ik een paar van onze 'redders' het bosje inrijden.


  Natuurlijk kwam het bij geen van onze vrienden op naar boven te kijken en tussen de wolken naar ons te zoeken. Ik begreep nu ook waarom ze ons zo strak en vakkundig hadden vastgebonden. En met wrange gevoelens herinnerde ik me mijn aanvankelijke geamuseerdheid die ontsproten was aan de gedachte dat ze ons nooit lang gevangen zouden kunnen houden. Nu voelde ik een misselijkmakende bezorgdheid diep in mijn binnenste de overhand nemen en realiseerde ik me hoe slecht we ervoor stonden.


  Maar er was niets wat ik kon doen.... tenminste, nog niet.


  De jonge vrouw lachte verrukt over de geslaagde onderneming. De behaalde overwinning weerspiegelde zich in haar ogen. Ze draaide zich om, sprak een paar woorden met de dwerg en keek me daarna lachend aan. Ik beantwoordde de blik, maar allesbehalve vriendelijk. Ik kookte van woede.


  Het was een wonderlijke vrouw, realiseerde ik me. Jong en erg mooi met de rode huid van de Perushtarianen. Maar net als de anderen was ze in geen geval van Perushtariaanse afkomst. Haar lange, zijdeachtige haar golfde op en neer in de lichte bries. Ze droeg een vreemd gewaad van een voor mij onbekende stijl, een glimmende zijden doek was strak rond haar borsten gewikkeld en werd door een met juwelen bezette clips op zijn plaats gehouden, de schouders en armen waren onbedekt. Ze was in elk opzicht een vrouw van adellijke afkomst en beslist niet arm, want ze droeg een met juwelen bezette keelband en oorringen van een kostbaar metaal. Op haar hoofd droeg ze een kunstig bewerkte tiara met een intrigerend ontwerp, een aantal armbanden sierden haar slanke polsen.


  Maar ik had geen idee wie ze kon zijn. Hoe ik ook met mijn geheugen het verleden afzocht, ik kon me niet herinneren haar ooit eerder gezien te hebben. Evenmin had ik enig idee waarom ze ons ontvoerd had. Het was in ieder geval wel duidelijk, dat zij degene was die de bevelen gaf. De krombenige, roodhuidige krijgers behandelden haar met de nodige eerbied en onderdanigheid. Zelfs de kleine, gele dwerg met de spleetogen leek deel uit te maken van haar gevolg.


  Ze stond in het voorste gedeelte van de mand, lachend, en hield met een beringde hand de kabels vast, die de mand met de ballon verbonden. Trots en triomfantelijk als een koningin.


  Maar een koningin van wat — en waar?


  


  Op de Jungle Maan zijn slechts weinig steden en ze liggen stuk voor stuk op een flinke afstand van elkaar. De verschillende rassen die deze planeet bevolken zijn voor het merendeel nomaden, die van de ene stad naar de andere trekken, zoals de insectoïden van de Yathoon Horde of het totaal vernietigde Chac Yuul legioen.


  Onze enige vijanden, de Luchtpiraten van Zanadar, waren kortgeleden verslagen en van hun stad was niet veel meer over dan een puinhoop. De overlevenden zwerven nu ergens rond in de Witte Bergen, die ver weg in het noordwesten liggen.


  Het rode rijk van de Perushtarianen ligt vele korads ten noordoosten van Shondakor en de vier Perushtariaanse steden Farz, Narouk, Soraba en het keizerlijke Perusht zelf liggen verspreid langs de kusten van de binnenzee Corund Laj.


  De stad, die het dichtst in de buurt van het gouden Shodakor ligt is Tharkol, een stad op de equatoriale vlakten in het verre oosten van dit halfrond van de planeet.


  Met geen van deze zeven steden leeft Shondakor op dit ogenblik op voet van oorlog.


  De steden van het Perushtariaanse kooplieden-rijk zijn de enige steden die een onderlinge band hebben, de rest bestaat uit kleine staatjes, die weinig of geen contact met de buitenwereld onderhouden. Neem bij voorbeeld de relaties met de stadstaten Ganatol of Tharkol; we hebben geen ambassadeurs in de twee steden en van een wederzijdse handel is ook geen sprake.


  Beide steden zijn verreweg de mindere van het gouden Shandakor in grootte, rijkdom en macht.


  Voor elke stad zou het waanzin zijn de oorlog te verklaren aan de Gouden Stad van de Ku Thad. Zie zouden niets te winnen hebben en alles verliezen. Nadat we de macht van de Chac Yuul bandieten hadden gebroken en voor eens en altijd de Boekaniers van de lucht uit het verre Zanadar van de aardbodem hadden gevaagd, waren we opgeklommen tot de machtigste natie op deze planeet. Alleen de leden van het rode Perushtariaanse rijk zijn talrijker dan de Ku Thad en hun rijkdom evenaart de onze. Maar van alle naties op Thanator zijn de rode mannen van Perushtar het minst oorlogszuchtig. Het is een volk van handelslieden en ze vertonen nog de meeste overeenkomst met de bewoners van Carthago, die aan het begin van de aardse jaartelling bekend stonden als dé kooplui. Ze zouden hun eigen glazen ingooien als ze het in hun hoofd zouden halen het machtige en onoverwinnelijke Shondakor uit te dagen. Ze houden er niet eens een leger op na. Tijdens de afgelopen eeuwen toen hun handelskaravanen en vloten aangevallen werden door de Luchtpiraten van Zanadar, betaalden ze met tegenzin een hoge prijs om hun onschendbaarheid te waarborgen tegen de aanvallen van de meedogenloze schurken. Ze betaalden met tegenzin, maar toch deden ze dit nog liever dan zelf een leger op de been brengen om de aanvallers voor eens en altijd af te straffen.


  Stevig vastgebonden en met een prop in de mond was het onmogelijk met Ergon of mijn prinses over onze toestand te praten. Het enige wat ik doen kon was stil liggen en mezelf opwinden over onze gevangenneming, terwijl al deze gedachten en vele andere door mijn hoofd schoten. Op dat moment vlogen we ongeveer op een hoogte van een halve mijl en werden we door de wind meegevoerd in oostelijke richting. Tenminste, dat vermoedde ik. Het is altijd moeilijk je richting te bepalen op Callisto.


  De bewoners van de Jungle Maan moeten het kompas nog uitvinden en omdat de atmosfeer van deze planeet aan de buitenste rand bedekt is met een lichtgevende, gouden damplaag waardoor de zon altijd onzichtbaar blijft kan men op geen enkele manier de richting bepalen. Maar mijn intuïtie vertelde me dat we in oostelijke richting vlogen en daar hield ik het maar op.


  Oostwaarts.... in de richting van de onbekende rand van de wereld; zoals ik al eens eerder heb verklaard is de andere kant van Callisto voor de bewoners van de planeet een geheimzinnig, nooit onderzocht gebied vol onbekende gevaren. Er is helemaal niets bekend over de andere kant van de planeet, behalve dat in dat onbekende gebied een geheimzinnig volk leeft die de Tovenaars van Kuur worden genoemd. Eén van hen had ik al eens ontmoet.


  Zoals ik al in één van de eerste delen van mijn memoires heb verteld, ontdekte ik, toen ik incognito in dienst was van de krijgers van de Chac Yuul, dat één van de raadgevers van Arkola, hoofd van het Zwarte Legioen, een Kuuriaan was, die Ool de Geheimzinnige werd genoemd. Een klein, bol, Boeddha-achtig mannetje, met een kaal hoofd, spleetogen en een botergele huid. De slimme kleine priester was in werkelijkheid de ware macht achter de Zwarte Legioenen geweest.


  Onbewust huiverde ik toen ik me het gevecht in de Kuilen herinnerde, waar ik de zwaarden had gekruist met Ool om een wanhopige laatste poging te doen, te voorkomen, dat mijn geliefde prinses uitgehuwelijkt zou worden aan prins Vaspian, de zoon van Arkola de Overweldiger.


  Hoewel ik zelf inmiddels een meester zwaardvechter ben geworden, had Ool me bijna te pakken gekregen, want de kleine Kuuriaan had de beschikking over een vreemde telepathische kracht. Hij kon mijn gedachten lezen en wist wat ik van plan was.


  Het was, zoals ik tijdens het duel in de kerkers tot mijn schande ondervond, bijna onmogelijk een zwaardvechter te verslaan, die gedachten kan lezen.


  Plotseling voelde ik mijn lichaam verstijven op de plaats waar ik lag!


  Ool was een kleine man geweest, bijna een dwerg... een gele huid, kaal, spleetogen en hij ging altijd in het grijs gekleed.


  Mijn ogen flitsten onderzoekend door de enorme mand naar de plaats waar de kleine dwerg stond. Zijn slimme, zwarte kraalogen boorden zich in de mijne, alsof hij voelde, dat ik naar hem had gekeken. Alsof hij geraden had waarover ik had nagedacht. Een koele glimlach speelde om zijn lippen — en hij knikte!


  Ik dwong mijn blik een andere kant op en was een ogenblik verdoofd toen de verschrikkelijke waarheid tot mij doordrong.


  Eén van de mysteriën van onze gevangenneming was opgelost. Want de kwaadaardige, kleine dwerg met de botergele huid was een tovenaar van het verre en onbekende Kuur.


  Hoofdstuk 3


  Gevangenen van Tharkol


  De rest van die lange dag bleven we doorvliegen, of liever gezegd, lieten we ons door de wind die over de Grote Vlakten blies voortduwen, verder en verder naar het verre oosten.


  De roodhuidige mannen maakten onze boeien iets losser, waarna onze bloedsomloop weer terugkeerde naar normaal en wij ons weer iets meer op ons gemak voelden. Jammer genoeg lieten ze de proppen in onze monden zitten en als gevolg daarvan kregen we een ontzettende dorst.


  Keer op keer probeerde ik mijn krachten op de ongelooide leren riemen waarmee mijn handen en voeten waren vastgebonden. Als ze me met touwen hadden vastgebonden was het misschien mogelijk geweest mezelf te bevrijden. Ik ben opgegroeid onder de zwaartekracht van de aarde, die iets meer bedraagt dan die van Callisto en ben daarom ook iets sterker dan de doorsnee man op de Jungle Maan.


  Maar ongelooide leren riemen zijn dingen die niet rekken of zelfs maar meegeven. Ik ben nog nooit iemand tegengekomen die zichzelf had weten te bevrijden uit een positie als de mijne. Zodoende waren mijn pogingen tevergeefs, maar ik bleef volhouden. Als ik de riemen dan niet kon breken dan kon ik in ieder geval proberen mijn boeien iets losser te krijgen.


  Iets anders kon ik niet doen en het lag niet in de aard van Jandar van Callisto zich zonder meer over te geven en zich te onderwerpen aan een superieure tegenpartij. Ik zou nog liever vechtend aan mijn einde komen dan hulpeloos te blijven liggen en geen enkele poging te ondernemen mijn verloren vrijheid te herwinnen.


  Naast me ondernam Ergon eveneens allerlei pogingen zich van de riemen te bevrijden. De stoere krijger met de norse uitdrukking op zijn gezicht was op dezelfde manier vastgebonden als Darloona en ik, maar de blik in zijn ogen sprak boekdelen. Als hij geen prop in zijn mond had gehad zou er geen eind komen aan de reeks vervloekingen, die hij over onze tegenstanders zou uitstorten. Van tijd tot tijd kreeg zijn gezicht een dieprode kleur en zwollen de spieren in zijn armen en benen op tot het uiterste om een poging te doen los te breken. Maar zijn kracht was net als die van mij ontoereikend om de leren riemen te breken.


  We vlogen nog steeds en het was inmiddels nacht geworden. Het vallen van de nacht op Callisto gebeurt plotseling en de overgang van het volle daglicht naar de inktzwarte nacht is een kwestie van een paar minuten. Toen het rondom ons donker werd en de grote manen zichtbaar werden aan de nachtelijke hemel, realiseerden wij ons dat we al verschillende uren onderweg waren.


  Kort na het vallen van de duisternis kwam er een eind aan de lange vlucht. Door de groene, rode en zilverkleurige verlichting van drie van de vele manen van Callisto, zagen we een stad aan de horizon. De stad was gelegen op een heuvel, die midden op de vlakte uit het niets oprees. We zagen geen spoor van een zee en namen daarom aan, dat het Tharkol moest zijn.


  Als gevolg van onze weinig gemakkelijke houding in de mand, konden we niet veel van de stad zien, maar voor zover we iets zagen, kregen we de indruk van een grote met stenen gebouwde stad, omringd door een indrukwekkende vestingmuur.


  Vanaf een heuvel die veel weg had van een citadel liepen brede lemen als de spaken van een wiel naar alle kanten de stad in.


  Ons luchtvaartuig werd door de jonge koningin in de richting van de citadel gedirigeerd, De muren van de vesting gleden onder ons door. Door het licht van de groene stralen van Orovad of Io, die op dat moment recht boven ons stond, zagen we beneden ons een groot plein, dat veel weg had van een forum en geplaveid was met een gladde steensoort. Ook dit plein, de binnenplaats van de citadel, gleed langzaam onder ons door. We passeerden een tweede ring versterkingen en toen op het moment dat de bloedrode stralen van Ganymedes zich bij het licht van de eerste maan voegden zagen we, dat de citadel op de top van de heuvel gebouwd was als een bijenkorf met vele openingen die aan de buitenkant niet werden afgeschermd door een muur.


  De ballon zweefde in de richting van de derde verdieping en landde zo zacht als een veertje op het uitstekende platform.


  We werden opgewacht door rijen wachters die stram in de houding stonden. Het groene en rode maanlicht toverde grillige vormen op de helmen, borstplaten en speerpunten.


  Na een kort blaffend bevel sprongen ze naar voren, grepen de afhangende touwen en sleepten de ballon verder het gebouw in. Vervolgens bonden ze hem stevig vast aan speciaal voor dit doel gemaakte ringen in de stenen vloer.


  Het was de jonge vrouw, die als eerste uit de mand stapte. Toen ze in de richting van de soldaten liep, sprongen deze in het gelid en de vrouw bleef staan. Het maanlicht reflecteerde op de tiara en de andere juwelen, waardoor ze een fascinerende aanblik bood.


  Met een doffe klap sloegen een paar dozijn vuisten op de metalen borstplaten en als uit één keel donderde een welkomstgroet door de nacht.


  'Heil, Zamara!'


  Nu wisten we tenminste met wie we te doen hadden.


  De wachters droegen ons uit de mand en zetten ons op de stenen van het platform en weer viel het me op, dat we een behandeling kregen, die bijna zachtaardig te noemen was.


  Zamara draaide zich om, maakte een koninklijk gebaar en wierp me voor de laatste keer een triomfantelijke blik toe. De blik was een mengeling van een vage geamuseerdheid en lichte spot.


  Toen werden we opgetild en snel door een deuropening gedragen, waarvan de deurpost versierd was met loerende en venijnig kijkende beeltenissen van mythologische monsters. Via een netwerk van gangen, kamers en deuren werden we steeds dieper het binnenste van de citadel ingevoerd.


  En zo eindigde de dag, die begonnen was met een jachtpartij op de Grote Vlakten van Haratha.


  Hoewel we gevangenen waren, werden we opgesloten in een luxueus vertrek. Ik had niets anders verwacht dan in een donkere kerker te worden gegooid en de nacht door te brengen op een baal muf ruikend stro zonder de komende dagen ook maar een straaltje zonlicht te zien te krijgen. In plaats daarvan werden we ondergebracht op één van de bovenste verdiepingen van de citadel in een vertrek, dat van alle gemakken was voorzien.


  Onze 'cel' was een ruim en fris vertrek. De stenen muren waren behangen met schitterende en kleurrijke tapijten, langs de muren stonden lage rustbanken, die bedekt waren met zeldzame bontsoorten en overal lagen stapels zijden kussens. In mijn herinnering waren er maar weinig paleizen, die over een grotere luxe beschikten dan hetgeen we hier in deze ruimte aantroffen. En dit was nog maar een logeerkamer!


  Eindelijk werden we van onze boeien ontdaan en verdwenen de proppen uit onze monden.


  Zowel Ergon als ik had op dat moment gewacht om ons meteen op onze oppassers te werpen en al vechtend te proberen onze verloren vrijheid te herwinnen. Maar ook op dit punt had het slimme brein, dat de hinderlaag tot in alle finesses had uitgedacht, rekening gehouden met alle mogelijkheden en zeker met een ontsnappingspoging.


  Op het moment, dat wij van onze boeien werden ontdaan, werden we omringd door een aantal wachters, die met vaste hand hun zwaarden op onze borstkas gedrukt hielden. Eenmaal bevrijd konden we niets anders doen dan over onze geschaafde polsen wrijven en de nog steeds waakzame wachters, die langzaam achteruit naar de deur liepen, een woedende blik toewerpen. Ze verdwenen door het portaal en de deur sloeg met een klap achter hen dicht. We moesten ons verder zelf maar zien te redden. De deur was, hoe kon het ook anders, gemaakt van het hardste en meest massieve hout wat er maar op Callisto te vinden is. De dikke planken waren aan elkaar geklonken met bronzen platen en aan de andere kant hoorden we de doffe dreun van een zware dwarsbalk, waarmee de deur aan de andere kant vergrendeld werd.


  'In ieder geval hoeven we niet te verhongeren, ' gromde Ergon somber.


  Ik volgde zijn blik en zag een aantal lage tafeltjes, ingelegd met kunstige versieringen waarop schalen stonden met plakken koud vlees, vers fruit, houten borden met heerlijke kaas en kristallen kruiken met een goudkleurige wijn.


  Na een onbepaald aantal uren vastgebonden op de bodem van de mand te hebben doorgebracht, hadden we een verschrikkelijke dorst.


  De wijn was goed gekoeld en smaakte goddelijk. Nadat we onze ergste dorst hadden gelest, voelden we aan onze rammelende magen hoe hongerig we eigenlijk waren. Onmiddellijk begonnen we aan de koude plakken vlees. Het was heerlijk mals en goed gekruid en het fruit en de pasteien lieten een zeer bevredigd gevoel achter in onze magen.


  'Het is wel vreemd, dat onze vijanden ons opsluiten in een dergelijke comfortabele omgeving,' mompelde Darloona en keek nieuwsgierig om zich heen.


  Op het ogenblik, dat ik haar die woorden zo kalm uit hoorde spreken was ik de meest trotse man op heel Callisto. Slechts weinig vrouwen zouden zonder in tranen uit te barsten kunnen doorstaan wat zij de afgelopen uren had meegemaakt; we waren aangevallen, gevangen genomen en hadden een lange tocht achter de rug.


  Maar de dappere en galante prinses van de Ku Thad zette al deze ongemakken met een schouderophaal naast zich neer en hoewel het nog lang niet zeker was of onze vijanden ons zo vriendelijk zouden blijven behandelen, gedroeg ze zich net zoals ze onder andere omstandigheden zou doen. Voor de tienduizendste keer prees ik mezelf gelukkig met deze vrouw getrouwd te zijn.


  'Perushtarianen,' zei ik met een mond vol fruit, 'hebben een ontwikkeld gevoel voor luxe, dat zich zo te zien voortzet tot in hun gevangenissen.'


  Het was een matig grapje, maar gelukkig proestte ze van het lachen.


  'Dit waren geen Perushtarianen,' gromde Ergon. 'Je hebt net zo goed als ik hun haar gezien, Jandar.'


  Ik knikte. 'Maar toch hebben ze een rode huid.'


  'Ik ben een geboren Perushtariaan,' zei Ergon en wees met een vinger op zijn omvangrijke borstkas. 'En het is algemeen bekend, dat iets in ons bloed verantwoordelijk is voor onze kale hoofden. Het is onmogelijk dat deze honden ook maar verre nakomelingen zijn van de Perushtarianen. Heb je die kromme benen gezien? En hun haarloze huid? Wat zeg je daar dan van?'


  Darloona zette haar wijnbeker met een vastbesloten klap op het tafeltje.


  'Het Zwarte Legioen,' zei ze.


  Hij knikte veelbetekenend. 'Zeker, dame. En ik ken maar één volk wiens bloed vermengd is met dat van de Chac Yuul en het keizerrijk. Dé bewoners van Tharkol!' Ik haalde bedachtzaam een hand over mijn kin. 'Zoveel had ik zelf ook al uitgedacht, Ergon. Ik was in staat ongeveer de richting te bepalen die we volgden, tenminste, voor zover dat mogelijk was vanaf de bodem van die vervloekte mand. Mijn prinses, is onze stad weleens in oorlog geweest met de Tharkolianen voor zover je je dat kan herinneren?'


  Ze schudde verbaasd haar hoofd en haar vuurrode haar warrelde over haar schouders.


  'Tijdens mijn regering hebben we weinig of niets te maken gehad met Tharkol,' mompelde ze. 'En tijdens de regering van mijn vader heb ik ook nooit iets van ongeregeldheden tussen de steden gemerkt. De Tharkolianen staan bekend als niet al te vriendelijke mensen, die zich niet bemoeien met de zaken van anderen. De eindeloze grasvlakte tussen de twee steden heeft altijd het effect van een natuurlijke barrière gehad.'


  'Dan ziet het er naar uit, dat zij ons zonder een duidelijke aanleiding hebben aangevallen,' zei ik.


  Haar groene ogen schoten vuur en haar borsten gingen zwaar op en neer. 'In dat geval zullen ze merken, dat ze een deltagar bij de staart hebben gepakt,' zei ze met een woedende blik in haar ogen. Het beest wat ze bij de naam noemde was een oerwouddier, dat vooral bekend stond om zijn enorme vechtlust en door iedereen op Thanator werd gevreesd.


  'Morgenochtend zullen ze de onoverwinnelijke legioenen van Shondakor voor hun poorten vinden,' schreeuwde ze uit.


  'Ik hoop, dat je gelijk krijgt, prinses,' antwoordde ik rustig. 'Maar ik ben bang, dat het niet zo is....'


  'Wat bedoel je, Jandar,' zei ze snel. 'Valkar zal geen ogenblik aarzelen ons naar deze stad te volgen. Hij zal de legioenen van de Ku Thad op de been brengen en zo snel mogelijk de landstreek rondom Tharkol afzetten. Over twee dagen liggen onze legers voor de muren en ik moet me wel sterk vergissen als de legers van Shondakor niet binnen zeer korte tijd de stad binnendringen. De muren van de stad zien er stevig uit, maar met de twee vliegende galeien die we nog in bezit hebben zal het niet moeilijk zijn een aantal soldaten over de muren te zetten, die de poort voor de anderen kunnen openen. Op dezelfde manier kunnen ze de citadel van koningin Zamara innemen en....'


  Mijn geliefde had zonder meer gelijk. Door de vernietiging van de Stad in de Wolken waren we in het bezit gekomen van twee van de merkwaardige oorlogsschepen van de Luchtpiraten. Deze twee ornithopter zoals deze ingenieuze staaltjes van Zandariaanse vakmanschap eigenlijk worden genoemd, zijn de 'Jalathadar', met als kapitein lord Haakon, een galante Shandakoriaan van edele geboorte, die ook aan boord van de 'Jalathadar' was geweest toen deze uitvoer tegen Zanadar, en haar zusterschip, het vroegere piratenschip de 'Xaxar', dat nog steeds onder bevel van zijn vroegere kapitein, meester Zantor.


  We hadden op dat tijdstip geen enkele rede aan te nemen, dat de twee schepen de laatste van hun soort waren. Een groot deel van de piratenschepen had zich op het moment van de aanval op de Stad in de Wolken niet in de piratenburcht bevonden. Hoewel de stad nu vernietigd was en daarmee ook de bron van het lichtgas, dat de schepen in staat stelde de zwaartekracht van Thanator te overwinnen, was het toch mogelijk, dat enkele van de schepen nog actief waren.


  Met de vernietiging van de bron van het lichtgas was het ook voor eens en altijd uitgesloten dat ooit nog de luchten van de Jungle Maan door een piratenbende onveilig zouden worden gemaakt. De schepen die de vernietiging van de stad hadden misgelopen zouden binnen niet al te lange tijd door gebrek aan gas ergens op de planeet aan de grond lopen — een lot dat uiteindelijk ook de 'Jalathadar' en de 'Xaxar' zou treffen en het ze onmogelijk zou maken nog langer het luchtruim van Callisto te doorkruisen.


  Ik besloot het onderwerp met rust te laten om mijn geliefde niet al teveel te verontrusten en haar de hoop op een vroegtijdige bevrijding niet te ontnemen. Niemand zou er mee gebaat zijn als ik haar van mijn twijfels op de hoogte stelde. Toch was het bijna onmogelijk, dat onze vrienden ons hier zouden vinden.


  Maar Ergon voelde onmiddellijk aan dat ik iets te verbergen had. En veel later, nadat Darloona op één van de rustbanken in slaap was gevallen — de vermoeienissen van de dag hadden teveel van haar krachten gevergd — liep Ergon naar de plaats bij het raam vanwaar ik uitkeek over de donkere stad. De daken en straten van Tharkol waren in het licht van de manen goed zichtbaar. 'Jandar,' gromde de lelijke, trouwe Perushtariaan in mijn oor. 'Je had een andere reden om eraan te twijfelen, dat de legioenen van Shondakor ons snel op zouden sporen, is het niet?'


  'Inderdaad, oude vriend,' antwoordde ik somber.


  'Mag ik weten waarom?'


  Met een leeg gevoel in mijn maag knikte ik instemmend. 'Er is geen enkele reden, waarom ik je niet van mijn twijfels op de hoogte zou brengen, Ergon, hoewel ik een goede reden heb de ware toedracht voor mijn prinses verborgen te houden. Het is allemaal erg eenvoudig. Valkar zal niet in staat zijn ons te volgen omdat hij niet weet hoe wij verdwenen zijn.'


  Ergon wierp me een twijfelachtige, zijdelingse blik toe, zijn verwrongen grijns gaf zijn gezicht een bedachtzame uitdrukking. 'Wat bedoel je?'


  'Wat ik bedoel is, dat de ballon uit zicht verdwenen was voor ze op het idee kwamen ergens anders te zoeken,' zei ik zachtjes om mijn geliefde niet wakker te maken. , «Valkar en de anderen hebben ongetwijfeld eerst de bosjes doorzocht om zich er van te verzekeren, dat we daar in ieder geval niet meer waren. Tegen de tijd, dat ze daar mee klaar waren en verder gingen zoeken op de grasvlakte was de ballon waarschijnlijk allang uit zicht verdwenen. En bovendien —'


  Ik aarzelde.


  'Ja?' drong hij aan.


  Ik slaakte een diepe zucht. 'Bovendien weten Shondakorianen niets van ballons, niemand op heel Thanator weet iets van ballons. En onze vrienden hadden daarom geen enkele reden om ook maar één keer in de lucht te kijken '


  Hoofdstuk 4


  De keizerin van Callisto


  Vlak na zonsopgang de volgende dag stond mijn prinses uitgerust en verfrist op van de rustbank waarop ze de nacht had doorgebracht. Ze verkeerde in een uitstekende stemming en had zelfs tijd voor grapjes. Haar stemming werd niet in het minst beïnvloed door het feit, dat de legioenen van de Gouden Stad nog niet rond de muren waren gelegerd.


  Ongetwijfeld, beweerde ze vrolijk, hadden ze het grootste gedeelte van de nacht doorgereden en zouden ze pas later op de dag aankomen.


  Ergon en ik wisselden een blik van verstandhouding, maar we haalden het geen van beiden in ons hoofd, Darloona haar op niets gebaseerde optimisme te ontnemen. Redding en wraak waren dingen, die nog even zouden moeten wachten. We deden alle mogelijke moeite om zo vrolijk mogelijk te doen om haar niet van haar illusies te beroven.


  Ik weet niet hoe het Ergon verging, maar wat mij betreft was het allesbehalve gemakkelijk; ik had één van de slechtste nachten achter de rug die ik mij sinds tijden kon herinneren. Het was onmogelijk geweest in slaap te vallen en ik had de hele nacht liggen woelen tot ik tegen de ochtend door vermoeidheid overmand in een lichte sluimering was weggezakt.


  We wasten ons en genoten van het ontbijt. Voor de zoveelste keer vroeg ik me af waarom de koningin van deze stad ons gevangen genomen had. Ongetwijfeld zouden we daar over niet al te lange tijd wel achter komen. Maar ik verbaasde me vooral over de ongewone luxe, die ons als gevangenen ten deel viel. Er zijn maar weinig gevangenen, die in een met tapijten bedekte ruimte worden opgesloten, een decor wat eerder bij een vorst paste dan bij wie dan ook.


  We waren net klaar met het ontbijt toen we op de gang de voetstappen van gelaarsde voeten hoorden. Deze kondigden de komst aan van de wachters die bevel hadden gekregen ons voor de koningin van Tharkol te geleiden. Het zag er naar uit dat we binnen niet al te lange tijd antwoord zouden krijgen op één van de vragen die mij al geruime tijd bezig hielden. Waarom hadden de Tharkolianen opzettelijk een oorlogsdaad ondernomen tegen een stad waarmee ze tot nu toe in vrede hadden geleefd?


  Er werd ons niet de kleinste kans geboden te ontsnappen. Het aantal wachters dat ons moest begeleiden bedroeg om en nabij de twintig. Het aantal was precies voldoende om ons rustig te houden. Waren het er minder geweest dan zouden twee vastbesloten en wanhopige krijgers als Ergon en ik misschien in een laatste poging alles op alles hebben gezet om onze vrijheid te heroveren. Maar twintig volledig bewapende krijgers.... het waren er teveel; een ontsnappingspoging wagen zou niet alleen dwaas zijn, maar ook totaal nutteloos.


  De wachters omringden ons aan alle kanten en zo liepen Darloona, Ergon en ik zonder verzet te plegen door de gangen van het paleis in Tharkol naar de troonzaal van de koningin.


  Op het moment, dat we de troonzaal binnenkwamen bleef ik een ogenblik verbaasd staan.


  Misschien is het beter als ik eerst vertel hoe de prinsen op de Jungle Maan zitting houden. Sinds mijn verblijf hier heb ik ervaren dat de heersers, die de stadstaten van Callisto regeren meestal hun bezoekers ontvangen in een door pilaren ondersteunde, overkoepelde kamer of in de centrale hal van hun paleizen. Tijdens deze gelegenheden zitten deze heersers op een troon, die op zijn beurt weer op een kleine verhoging staat. De verhoging is meestal twee of drie stapjes hoger dan de vloer van de troonzaal.


  Zamara van Tharkol pakte de zaken echter op een grootscheepse manier aan. Om te beginnen was de troonzaal de grootste overdekte ruimte, die ik ooit had gezien en had een lengte van zeker vijfhonderd voet van muur tot muur. Het was een enorme cirkelvormige ruimte, die ondersteund werd door een ring marmeren pilaren van reusachtige afmetingen en een duizelingwekkende hoogte. De pilaren torenden hoog boven onze hoofden uit en ondersteunden een koepel, die meer paste in het paleis van een machtig keizer.


  Langs de muren van de enorme rotonde stond een groot aantal edelen, hoge beambten en leden van de hofhouding. Ze stonden bewegingloos en spraken niet. Hun aantal bedroeg ongeveer driemaal zoveel als bij een dergelijke gelegenheid in de troonzaal van Shondakor aanwezig zou zijn. Stuk voor stuk waren het Perushtarianen met een bloedrode huid, schitterende zwarte ogen en gekleed in prachtige en kostbare gewaden, die versierd waren met goudborduursel en overdreven hoeveelheden juwelen. Het effect van deze verzameling mensen in de schitterende omgeving was op z'n zwakst uitgedrukt verbluffend!


  Voor de bewegingloze en zwijgzame menigte stond in drie rijen dik, alsof ze de mensen in bedwang moesten houden, een ring wachters.


  Het door de ramen naar binnen vallende zonlicht reflecteerde op de opgepoetste helmen, gouden kurassen en schildknoppen. Mantels van rood en zwart satijn hingen over hun schouders. Zonder een uitzondering waren het allemaal mannen, die langer en gespierder waren dan de doorsnee man en bovendien waren ze allemaal uitzonderlijk knap.


  Onbeweeglijk als bronzen standbeelden stond deze driedubbele rij Adonissen in hun gouden, rode en zwarte uitrusting klaar om bij het minste teken van gevaar in te grijpen. Geen van hen was ook maar een centimeter onder de twee meter lang.


  Voor de tweede keer was ik volkomen verbluft.


  In het midden van de gigantische hal zat Zamara op haar troon. Haar zetel was een omvangrijk en glimmend gevaarte van massief electrum en moest minstens een ton wegen. Zelfs al was het ding alleen aan de buitenkant met gouden ornamenten versierd dan nog moest de zilveren legering waar de troon van was gemaakt alleen al een fortuin waard zijn.


  En hoewel de meeste prinsen van Thanator op een troon zitten, die op een twee of drie stapjes hoog platform staat, waren deze afmetingen te bescheiden naar de smaak van Zamara van Tharkol. Haar verhoging telde maar liefst zeventien treden en stond als een miniatuur-heuvel in het midden van de zaal.


  Haar enige kleding bestemd uit juwelen. De kleuren waren beperkt tot een ijzig wit of donkerblauw. De stenen waren van het soort, dat nog het meest op de diamanten lijkt zoals wij die op aarde kennen. Het waren stenen, die door de bewoners van Callisto ramazond werden genoemd. De rijkdom van vele koninkrijken sierde het lichaam van deze jonge vrouw.


  Ze was één van de mooiste vrouwen die ik ooit gezien had. Slank als een den en zo lenig als een danseres. En bovendien zo gevaarlijk als een luipaard. Het warme rood van haar blote armen leverde een scherp contrast met de schat aan juwelen die ze droeg. Haar gezicht had een perfecte ovaalvorm. Ze had grote heldere ogen en een schat aan dik weelderig zwart haar omkranste haar gezicht. Op haar hoofd droeg ze een met juwelen afgezette kroon, die zijn vele lichtstralen naar alle kanten wierp als ze haar hoofd bewoog. Ze zat daar op die machtige troon, een wezen dat over een ongelooflijke rijkdom beschikte, oogverblindend mooi en zo gevaarlijk als een slang.


  Ik geloof dat mijn mond op dat moment van verbazing openviel.


  Ze zat recht onder de immense koepel van doorzichtig kristal. Het zonlicht zette haar in een gloed van gouden licht, die haar met juwelen bedekte lichaam in vuur en vlam zette. Ze was ongelooflijk mooi... en ze wist het!


  Op dat ogenblik staarden we gedrieën in de doodse stilte naar de troon, volkomen verlamd door het adembenemende schouwspel. Kort daarop werden we ruw in onze gedachten gestoord toen een reusachtige hofmeester met een enorme zwaai zijn knots met een dreun tegen één van de marmeren pilaren sloeg.


  'Kniel in de aanwezigheid van Zamara de Geweldige, de enige en onbetwiste heerseres van Callisto,' donderde de man met een zware stem.


  Als korenhalmen, die door de wind gedwongen worden te buigen, zo bogen alle aanwezigen zich zonder een enkele uitzondering op hun knieën voor de grote troon.


  Wij waren de enigen, die bleven staan.


  Zamara zag de verbazing op onze gezichten en glimlachte spottend. 'De prins en prinses van Shondakor en hun bediende mogen naar voren komen om de voeten van hun keizerin te kussen,' zei ze op een suikerzoete toon.


  Ergon produceerde een diep grommend keelgeluid, maar ik wist, dat het kwam doordat hij zelf beledigd was of dat hij het niet kon zetten dat Darloona en ik op een dergelijke manier werden toegesproken. Zelf kon ik niets anders doen dan mijn vuisten ballen en met mijn tanden knarsen. Darloona reageerde echter op de juiste manier. Ze was van koninklijken bloede, terwijl ik slechts de titel droeg omdat ik met haar getrouwd was, als u begrijpt wat ik bedoel. Ze deed een stap naar voren, maar zei niets. De handeling op zich sprak boekdelen. Het was een schitterende vertoning. Voor de zoveelste keer dankte ik het lot waardoor ik deze vrouw had leren kennen. Er volgde een stilte, die meer effect had dan ze met woorden had kunnen bereiken.


  Na enkele minuten achtte ze de tijd rijp om Zamara te antwoorden. De kalme toon waarop ze dé woorden uitsprak en de oprechte uitdrukking op haar gezicht, verborgen de woede die door haar lichaam raasde.


  'De prinses van Shondakor zal met genoegen de prinses van Tharkol een vriendschappelijke hand toesteken,' zei ze rustig. 'En dat uit naam van het wederzijds begrip, dat altijd tussen onze steden bestaan heeft... en niet in de laatste plaats uit naam van de vrede die hierdoor tot nu toe de laatste duizend jaar ongeschonden is gebleven.'


  Wie kaatst kan de bal verwachten. Zamara's rode huidkleur werd nog roder en met een geschokte uitdrukking op haar gezicht beet ze verwoed op haar onderlip. Overal in de zaal klonk een opgewonden geroezemoes van vele stemmen. Zamara had ongetwijfeld mijn geliefde voor het aangezicht van haar dienaren belachelijk willen maken. Zamara, de met juwelen behangen prinses van Tharkol, een vrouw aan de top van haar macht. Tegenover haar stond Darloona in haar ruwe jachtkostuum, het haar ongekamd en zonder de tekenen van haar macht. Het contrast was overduidelijk. De koninklijke houding van mijn geliefde maakte de met juwelen behangen 'selfmade keizerin' tot een doodgewone volksvrouw. Het ergste was nog, dat Zamara zich er evengoed van bewust was als alle andere aanwezigen in de reusachtige troonzaal.


  We werden teruggebracht naar onze 'cel' en de rest van de dag met rust gelaten. Ondanks haar kleine overwinning op Zamara was mijn prinses door het dolle heen en ijsbeerde door het vertrek als een gekooide tijgerin. Ze kookte van woede.


  Ergon en ik spraken op gedempte toon over onze toestand en over onze kansen een ontsnappingspoging te wagen.


  Hoewel ze er met geen woord over repte, denk ik dat Darloona op dat ogenblik net zo goed als wij wist, dat de legers van Shondakor niet binnen twee uur voor de poorten van Tharkol zouden staan, zelfs na een week zouden ze er nog niet zijn. De ernst van de toestand waarin wij verkeerden was haar nu wel duidelijk geworden. Darloona's koninklijke woede nam op het ogenblik al haar gedachten in beslag en maakte het haar onmogelijk de zaken nuchter te bekijken. Maar Ergon en ik wisten maar al te goed waar we aan toe waren. Want zelfs al zou Darloona's oom, lord Yarrak ontdekken waar wij ons bevonden en optrekken om Tharkol te belegeren met de legers van de Gouden Stad, dan nog zouden ze niet veel kunnen doen. Zamara zou ons op de muren plaatsen en dreigen ons voor het aangezicht van het hele Shondakoriaanse leger te laten martelen als ze zich niet overgaven — en ik vreesde, dat ze zich inderdaad over zouden geven. De veiligheid van de persoon van de krijger-prinses was een heilige zaak voor de Ku Thad en Zamara van Tharkol wist dat maar al te goed. Maar er bestond nog een andere mogelijkheid in de toekomstige on wikkelingen, die mij veel zorgen baarde. En die had betrekking op de persoon van de prinses van Tharkol.


  We waren gevangen, overgeleverd aan de grillen van een machtswellustige maniak, die op de één of andere manier zichzelf had weten te overtuigen dat zij voorbestemd was om over de hele planeet te heersen en zichzelf de titel van keizerin van Callisto had aangemeten.


  In één woord — ze was krankzinnig.


  En het heeft ook geen enkele zin met een krankzinnige proberen te praten; en zeker niet als je hulpeloos aan haar grillen bent overgeleverd.


  Er bestond geen enkele manier om te voorspellen wat ze van plan was. Want in haar krankzinnigheid, dwaasheid en blind egoïsme was ze tot alles in staat. Daarom was het noodzakelijk, dat we zo snel mogelijk zouden proberen te ontsnappen....


  Nu ik aan die tijd terugdenk moet ik onbewust lachen. Hoe vaak had ik niet in een fantastisch verhaal gelezen, dat de held in dezelfde situatie verkeerde als Darloona, Ergon en ik nu op dit moment, Edgar Rice Burroughs liet in zijn geweldige Marsboeken, de held John Carter meer dan eens met een verschrikkelijk Barsoomiaanse jeddak in aanraking komen (ik kan me inderdaad geen enkel verhaal voor de geest halen waarin de held in de loop van die geweldige verhalen niet minstens één keer door een van zijn vele vijanden gevangen genomen wordt en op allerlei fantastische manieren uit hun klauwen weet te ontsnappen). De verhalen van deze machtige zwaardvechter hebben me nog nooit verveeld, hoe vaak ik ze ook las en herlas. Maar het spijt me te moeten zeggen, dat de werkelijkheid er wel anders uitziet.


  Hoewel onze gevangenis van alle gemakken voorzien was bleef het een gevangenis — een kamer met dikke stenen muren, waartegen de gebundelde krachten van vijftig mannen nog niets zouden kunnen beginnen.


  De ramen boden een uitzicht op een doolhof van muren, straten en daken — maar waren niettemin afgeschermd met een rasterwerk van zware, dof glanzende metalen staven. Een stormram zou misschien uitkomst hebben geboden, maar over een dergelijk apparaat hadden we helaas niet de beschikking. Voor de enige deur, die het vertrek rijk was, stonden dag en nacht minstens een dozijn wachters. Zelfs als we over wapens zouden beschikken en een manier vonden de deur te openen, dan noch zou er een superman aan te pas moeten komen om ons door de groep geharnaste en goed gewapende soldaten een weg naar de vrijheid te banen. Nee, we waren gevangenen en daar zou voorlopig weinig verandering in komen!


  Nu alle gemaakte plannen nutteloos bleken te zijn, aten we lusteloos van de schalen met de heerlijke plakken vlees en het verse fruit, die met de regelmaat van de klok voor ons neer werden gezet. Daarna trokken we ons één voor één terug op onze rustbanken om rust te zoeken voor onze vermoeide geesten.


  


  Een paar uur later werd ik plotseling uit mijn slaap gewekt. Het was aardedonker in de kamer, maar het raam werd helder verlicht door het zilverachtige schijnsel van de wondermooie maan Ramavad.


  Ik kwam er niet meteen achter waardoor ik zo plotseling wakker geworden was. Maar ik was wakker en voelde een vreemde spanning langzaam bezit van mij nemen, want hoe diep ik ook sliep, een deel van mijn geest bleef altijd wakker en had me al heel wat onaangename verrassingen bespaard. Bij de nadering van het onbekende, geluidloze gevaar was ik klaarwakker.


  Daar was het weer — een nauwelijks hoorbaar geluid!


  Het was het schrapen van een leren sandaal op de ruwe stenen.


  Toen bleef ik als bevroren liggen, iedere zenuw in mijn lichaam tot het uiterste gespannen. Het was alsof iemand een emmer ijskoud water over me had leeggestort.


  Want naast het hoofdeinde van mijn rustbank stond een man — het silhouet van een in een mantel gehulde persoon stond scherp afgetekend tegen het zilveren maanlicht dat door de ramen in de kamer scheen — en het was noch Ergon noch Darloona.


  Een onbekende en geheimzinnige vreemdeling was op een geheimzinnige manier geluidloos onze kamer binnen geslopen. Zonder te aarzelen sprong ik van de bank en kreeg hem meteen te pakken.


  Het volgende ogenblik vocht ik voor mijn leven!


  


  BOEK TWEE


  


  Glypto de Chantan


  Hoofdstuk 5


  Een geheime gang


  Toen ik de persoon in de mantel vastgreep ontworstelde deze zich aan mijn greep. En het volgende ogenblik flitste een naargeestig uitziend mes naar mijn keel. Ik blokkeerde de stoot met mijn bovenarm en greep de hand, die het mes vasthield stevig beet. In één beweging draaide ik de hand van de moordenaar om en kreeg als resultaat van de handeling een pijnlijke kreet te horen.


  Het kromme mes viel op het zijden tapijt, maar mijn geheimzinnige tegenstander beschikte nog over andere wapens. Eén van die wapens, een benige knie raakte me met een dof geluid in de maag. De lucht schoot uit mijn longen en ik probeerde versuft mijn ademhaling weer op gang te krijgen.


  Mijn tegenstander maakte van de gelegenheid gebruik om zich voor de tweede keer aan mijn greep te ontworstelen. De man was zo glad als een aal.


  Met een zwaai van zijn mantel versmolt hij met de schaduwen in de kamer en stond op het punt weer even geluidloos te verdwijnen als hij gekomen was.


  En dat zou ongetwijfeld gebeurd zijn als Ergon er niet was geweest.


  U moet begrijpen dat we allemaal in dezelfde kamer sliepen. Het was een groot en ruim vertrek met verschillende rustbanken her en der langs de muren verspreid. Mijn prinses sliep op een bank, die we in een nis hadden gesleept en afgeschermd met tapijten om haar de nodige privacy te geven.


  Ergon sliep op een bank aan de andere kant van de kamer en de gesmoorde geluiden van de worsteling moesten de trouwe kerel hebben gewekt.


  En op het moment, dat mijn watervlugge tegenstander me ontsnapte en op het punt stond te verdwijnen kreeg de grote Perushtariaan hem te pakken. Met een ware tijgersprong dook hij op de man in mantel af, kreeg hem te pakken en sleepte hem naar de plek in het maanlicht waar ik met mijn handen tegen mijn maag gedrukt naar adem stond te happen. Met een onverschillige beweging gooide hij het zielige hoopje in mantel gehulde mens op de vloer.


  'Ik geloof dat dit van jouw is, Jandar,' gromde de reus. 'Inderdaad,' wist ik hijgend uit te brengen. 'Ergon, doe me een plezier en steek één van die kandelaars daar in de hoek aan, dan kunnen we zien met wie we de eer hebben.'


  De in elkaar gedoken man aan mijn voeten bewoog zich en kreunde terwijl Ergon naar een met ivoor ingelegd tafeltje liep en een aantal kaarsen aanstak. In het witte kaarslicht zagen we een broodmager mannetje met een haveloze, vettige zwarte mantel om zich heen geslagen op de grond zitten.


  'Heb medelijden, heren!' snoof de kleine man. 'Ik ben geloof ik in de verkeerde kamer terechtgekomen en — en —'


  Ergon trok de zwarte mantel weg en we keken geamuseerd en nieuwsgierig naar het huiverende, miserabele wezen aan onze voeten. Het mannetje was broodmager en zag er uitgehongerd uit, zijn botten waren aan alle kanten zichtbaar en hij had een enorme haakneus in een grappig en eigenwijs gezicht. Het was onmogelijk zijn leeftijd te schatten maar over zijn plaats in de samenleving bestond geen twijfel.


  Ergon gromde afkeurend en wees naar een brandmerk boven één van de wenkbrauwen van het mannetje.


  'Een dief,' gromde hij.


  Het kereltje keek ons angstig aan. Hij was blind aan een oog, maar zijn goede oog keek listig de wereld in. Over het blinde oog droeg hij een smoezelige ooglap, die zijn gezicht een liederlijke indruk gaf.


  Lange vettige haren vielen over zijn voorhoofd. De mond met de dunne lippen was voortdurend in beweging. Op zijn puntige kin zat iets, dat op een slecht onderhouden sik leek. Zijn holle wangen zagen er pokdalig uit en hij stonk naar goedkope wijn, rauwe uiten en knoflook. Deze geuren vermengden zich met de lucht van een ongewassen lichaam en de vodden die hij als kleren droeg, maar die benaming nauwelijks verdienden.


  'Nee, dat is niet zo, heren. Ik zweer het, eerlijk,' piepte de eenogige kleine boef angstig. 'Ik ben Glypto, een chantan zonder werk en te allen tijde tot uw dienst!'


  Ergon lachte en trok geamuseerd zijn wenkbrauwen op. Het brandmerk op het voorhoofd van de kleine boef was dat van een chark, of liever gezegd een dief. Maar een chantan heeft een heel andere status. De benaming duidt op een klasse van bezitloze mannen van gegoede afkomst. Meestal komen ze uit de chanar, een kaste van krijgers. De titel wordt vaak gebruikt door mensen van mindere afkomst om hen een air van waardigheid te geven. Het was dan ook niet zo gek, dat Ergon moest lachen en zijn wenkbrauwen fronste bij het horen van deze woorden.


  Onze vettige kleine gevangene stelde zichzelf voor als een 'gentleman-avonturier' dat in werkelijkheid niets meer of minder was dan een overdreven benaming voor het eeuwenoude dievenberoep.


  De woordenwisseling had Darloona gewekt. Met een zijden kleed om haar lichaam geslagen kwam ze naar ons toe en vroeg wat er aan de hand was. Toen hij haar in het oog kreeg, viel de kleine schurk op zijn knieën en hief zijn niet al te schone handen naar haar op.


  'Genade, heb genade met de arme uitgehongerde Glypto, edele dame! Glypto was niet van plan de nobele heren kwaad te berokkenen! Glypto nam per ongeluk de verkeerde kamer. Het is ook zo donker, ik....'


  'Jandar, wat is dit in vredesnaam voor een vreemd ventje?' vroeg Darloona met een glimlach op haar lippen. Ik haalde mijn schouders op en lachte.


  'Een onbekende bondgenoot, mijn prinses. Een vriend, die ons uit onze gevangenschap komt halen....'


  Ergon fronste voor de tweede keer de wenkbrauwen en krabbelde over zijn kale, rode hoofd. Hij duwde een grote teen in de ribben van het mannetje op de grond en keek mij aan.


  'Het is een doodgewone dief, Jandar! Noem je deze jankende horeb een vriend?'


  'Inderdaad, Ergon,' zei ik glimlachend. 'Iedereen, die kans ziet ons hier uit te halen noem ik mijn vriend.'


  Darloona keek me verbaasd aan. 'Maar hoe kan dit kleine mannetje ons helpen?' mompelde ze.


  'Schatje,' zei ik nog steeds glimlachend. 'Hij is hier op de een of andere manier binnengedrongen — en zonder dat wij er iets van merkten. Niemand heeft hem gezien toen hij het paleis binnendrong, anders was hij nooit zover gekomen. Nu gaat hij langs dezelfde weg terug en wij gaan met hem mee.'


  Na mijn woorden verdween Ergon's frons als sneeuw voor de zon en werden zijn ogen iets groter toen hij begreep wat ik bedoelde.


  'Natuurlijk, hoe heb ik ooit zo stom kunnen zijn. Hé, jij — hoe je ook mag heten — we zullen je niet doden of uitleveren aan de wachters. Stop maar met janken en klagen voor je zelf de oorzaak bent dat de wachters je alsnog te pakken krijgen.'


  Er kwam abrupt een einde aan de vreemde geluiden, die het mannetje produceerde toen hij doorkreeg, dat hij van ons niets te vrezen had. Zijn goede oog met de listige uitdrukking keek ons argwanend aan. Hij kon moeilijk geloven dat zijn kansen waren gekeerd.


  'Glypto de chantan staat tot uw dienst,' piepte hij met een benauwd stemmetje.


  'Ik geloof, dat Glypto de dief beter bij je past,' zei Darloona glimlachend.


  Hij maakte een onhandige buiging.


  'Zoals u wilt, genadige dame! Glypto de dief — de zoon van Glypto de dief — de kleinzoon van Glypto de dief — tot uw dienst, heren!'


  Het was moeilijk met een ernstig gezicht met de kleine man te praten; alles aan hem was even grappig, van zijn fretachtige oog tot zijn enorme neus, die er naar uitzag alsof hij bij de groei alle kracht aan de rest van zijn gezicht had onttrokken en een eigen leven was gaan leiden. Daar kwam nog bij, dat het ventje een eigenaardig stemgeluid had dat het midden hield tussen het gekwaak van een kikvors en het getjilp van een vogel. Hij sprak het Thanatoriaans uit met een nadruk op de medeklinkers. Al met al was het één van de grappigste verschijningen, die ik op deze wereld was tegengekomen. Ik moet er nog wel bij vermelden dat zijn spraak naar de algemene taalbegrippen bijzonder plat te noemen was.


  'Luister eens, Glypto,' zei ik ernstig. 'We zullen je niets doen, zolang je naar onze bevelen luistert. Wij worden hier gevangen gehouden en als je ons helpt te ontsnappen, zullen we je rijkelijk belonen...'


  Hij krabbelde overeind en graaide het kromme mes van de plaats op het tapijt waar het tijdens de worsteling terecht was gekomen. Met een geroutineerde beweging stak hij het tussen de vodden die om zijn magere lijf hingen. Zelfs nu hij rechtop stond kwam het ventje nog niet eens tot Ergon's sleutelbeen.


  'Tot uw dienst, edele heren. Hoe kan Glypto de chantan u van dienst zijn?' piepte hij op de welbekende manier.


  'We willen weten hoe je hier binnen bent gekomen, voddenman,' gromde Ergon.


  Als antwoord keek het mannetje met zijn goede oog demonstratief naar het plafond. We volgden zijn blik. Ergon vloekte en ik mompelde iets wat niet voor herhaling vatbaar is. In het plafond zagen we een groot zwart gat. Eerder op de dag hadden Ergon en ik ieder hoekje van het vertrek uitgekamd op zoek naar een uitweg. Iedere vierkante meter muur hadden we beklopt op zoek naar een geheime uitgang omdat we wisten dat de paleizen op Thanator meestal over de nodige geheime tunnels en deuren beschikten. We hadden zelfs de tapijten op de vloer opgerold en de vloeren onderzocht.


  Maar het was eenvoudigweg niet bij ons opgekomen het plafond aan een nader onderzoek te onderwerpen.


  De kleine boef grijnsde van oor tot oor en trok onze aandacht door vlak voor ons te gaan staan.


  'Een kostbaar geheim, mijn nobele heren en meesters,' zei hij, 'dat van vader op zoon is overgegaan. Ja, ja, dit is het best bewaakte geheim van het huis Glypto!'


  'En ongetwijfeld een garantie voor een regelmatige maaltijd, of ik moet me wel sterk vergissen,' gromde Ergon en maakte een gebaar alsof hij het kleine mannetje niet al te serieus nam en hem een oplawaai wilde verkopen. Glypto kromp ineen en grijnsde bang, zijn gele tanden waren puntig als die van een rat. Maar Darloona legde een hand op Ergon's schouder en hield hem tegen haar vrouwenhart had inmiddels sympathie opgevat voor het pathetische, maar toch amusante kleine mannetje.


  'Ergon, je moet hem niet slaan, hij zal ons helpen hier vandaan te komen,' zei ze zachtjes.


  'Zoals u wilt. Maar als ik u was zou ik de kleine horeb alleen vertrouwen zolang hij voor u staat. Volgens mij zou hij ons voor een koperstuk aan de wachters verraden.' Glypto maakte een hoffelijke, beleefde buiging voor mijn prinses en stak zijn tong uit tegen de kwaad kijkende Ergon. Vervolgens liep hij tot onder het gat in het plafond. 'Deze kant op! Deze kant op, mijn meesters! Laat uw dienaar u de geheimen van het huis Glypto tonen,' zei hij vrolijk.


  


  Darloona trok snel haar jachtkostuum aan, terwijl Ergon en ik onze leren tunieken, gordels en laarzen aantrokken. Twee manen stonden aan de nachtelijke hemel van Thanator, samen met de amber en okerkleurige schijf van Godrimator (zoals de Callistanen Jupiter noemen). Tegen de tijd dat we klaar waren was de enorme schijf tot net boven de horizon gezakt.


  Uit het gat in het plafond hing een dik koord met verschillende knopen op een regelmatige afstand in het touw gelegd. Voorafgegaan door Glypto klommen we één voor één naar boven. We kwamen terecht in een kleine benauwde ruimte, die net groot genoeg was om te kruipen. Het was er aardedonker en de lucht rook muf, maar Glypto toverde een stuk kaars tussen zijn vodden vandaan. Bij het licht van de kleine vlam die een vettige walm verspreidde, zagen we dikke hanenbalken met daar tussen een dun latwerk waartegen de pleisterlaag van het plafond was aangebracht.


  Glypto liet ons zien hoe we over de balken moesten kruipen en waarschuwde ons niet op het latwerk te gaan staan omdat het ons gewicht niet zou kunnen dragen. Zodoende kropen we langzaam op handen en voeten door de ruimte tussen het plafond en de vloer daarboven. Nadat hij het touw had opgetrokken en het luik in het plafond weer op zijn plaats had gelegd kroop Glypto voor ons uit. Hij verzekerde ons dat de naalddunne scheidingslijn tussen het plafond en het luik niet te zien zou zijn. Er kwam een eind aan de ruimte waar we doorheen kropen toen we bij een verticale muur kwamen. Glypto, of één van zijn voorouders had een gat in de muur gehakt dat groot genoeg was om door te kunnen kruipen.


  Eenmaal aan de andere kant van het gat konden we ongehinderd rechtop staan en zagen we dat we ons in een uitgeholde gang in één van de paleismuren bevonden. We konden rechtop staan, maar de ruimte was zo smal dat we ons er zijdelings doorheen moesten werken.


  Glypto deed me een ogenblik huiveren toen hij achteloos opmerkte, dat in de vertrekken naast het vertrek waar wij gevangen waren gezet niemand anders huisde dan de gele dwerg met de spleetogen en de grijze mantel. Dezelfde die bij onze gevangenneming aanwezig was geweest. Hij vertelde het een en ander over de dwerg en zo kwamen we te weten, dat hij de functie van adviseur en priester van de koningin had toebedeeld gekregen. Zijn naam was Ang Chan.


  Ik wist — hoewel mijn metgezellen daar niet van op de hoogte waren — dat de kleine dwerg één van de tovenaars van Kuur was. Vanaf het begin had ik het al vermoed, omdat zijn uiterlijke gelijkenis met Ool de Geheimzinnige me al meteen opgevallen was. Die andere dwerg was vreemd genoeg de raadsheer geweest van Arkola de Overweldiger, het hoofd van het Zwarte Legioen.


  En zoals ik maar al te goed wist had Ool beschikt over een natuurlijke telepathische gave.


  Ik had al sterk het vermoeden gehad dat Zamara's kundige adviseur ook een lid was van dit geheimzinnige ras, waarvan de afgezanten van tijd tot tijd op het toneel van de Thanathoriaanse politiek verschijnen. Altijd verkeren ze in een positie vanwaar ze een enorme invloed uit kunnen oefenen op het verloop van de gebeurtenissen met een uiteindelijke doelstelling die alleen hen bekend is.


  Als de tovenaars inderdaad een ras van telepaten waren was dat meteen de verklaring voor een heleboel zaken die me tot nu toe niet helemaal duidelijk waren geweest.


  De gebeurtenissen hadden elkaar de laatste dagen zo snel opgevolgd, dat ik nergens anders aan had gedacht dan! aan een manier waarop we konden ontsnappen. Maar nu werd het me plotseling duidelijk waarom Darloona, Ergon en ik onze jachtgroep ver achter ons hadden gelaten en wij in het bosje in de val waren gelopen waar Zamara ons met haar bende gevangen had genomen.


  We hadden op een sneeuwwitte vanth gejaagd. Een vanth, die Ergon nooit gezien had! Een vanth die voor onze ogen in de lucht was opgelost zodra we op de juiste plaats onder de netten hadden gestaan! Deze gedachten spookten door mijn hoofd terwijl ik centimeter voor centimeter voortschoof tussen de twee muren.


  En plotseling maakte de chaos in mijn hersens plaats voor een oplossing van het vraagstuk en één voor één vielen de stukjes van de legpuzzel op hun plaats. Plotseling wist ik het antwoord op het geheim!


  Hoofdstuk 6


  De rollen omgedraaid


  Opeens kwam het bij me op dat de kwaadaardige en ongrijpbare wezens meer konden dan alleen de gedachten van anderen lezen. Ze konden ze heel subtiel en zonder dat het slachtoffer er iets van merkte, beïnvloeden.


  De menselijke geest is iets meer dan het centrum van onze waarnemingen en een opslagplaats voor ons geheugen. Het is het schakelbord van de zintuigen: oren, ogen en de andere waarnemingsorganen sturen de informatie naar de hersens om ze daar door de zenuwcentra te laten interpreteren.


  Het centrum dat ons zicht regelt, selecteert en verzamelt de beelden die het opvangt om ze daarna via elektrische impulsen naar de reactiecentra te voeren.


  Het kwam plotseling bij me op dat een geoefende en begaafde telepaat best in staat kon zijn om bij een ander mens bepaalde illusies op te wekken. Illusies, die er in werkelijkheid niet zijn!


  Zoals bij voorbeeld de witte vanth, die we opgejaagd hadden. De vanth die ons zonder omwegen regelrecht in de knap opgezette val had gelokt.


  De vanth, die om een onbekende reden voor Ergon niet te zien was geweest.


  De vanth, die verdwenen was zodra we onder de netten stonden. De vanth, die voor Ergon niet te zien was geweest om de simpele reden, dat het beest nooit bestaan had.


  Vanuit de bosjes had Ang Chan langs telepathische weg de gedachte overgebracht van een vluchtende vanth en had de illusie in mijn en Darloona's hersens geplant. Ergon had de vanth niet te zien gekregen omdat het niet de bedoeling was geweest dat hij gevangen genomen zou worden.


  Het was waarschijnlijker, dat Ergon, die op het moment dat wij dachten de witte vanth te zien, achter ons reed het als een spelletje beschouwde toen wij er zo plotseling vandoor gingen en hij had meteen de achtervolging ingezet. Vervolgens was hij met ons gevangen genomen. Als de kidnapping niet tot op de seconde getimed was geweest, dan zou Ergon waarschijnlijk vermoord zijn. Maar Zamara had het zich niet kunnen veroorloven tijd te verliezen. Ze moesten immers weg zijn voor de rest van de jachtgroep de bosjes in zou rijden. Daarom hadden ze geen andere keus gehad dan hem mee te nemen. Het koude zweet brak me uit.


  Lelijke, trouwe, toegewijde, oude Ergon! Hij had zijn leven te danken aan het feit, dat Zamara zich zelfs geen verlies van een paar seconden had kunnen veroorloven. Toen dit deel van de puzzel eenmaal op zijn plaats lag, was het niet moeilijk het geheel te completeren.


  We waren gevangen gezet in een comfortabele ruimte om de simpele reden dat Ang Chan's verblijven naast die van ons lagen. Waarschijnlijk was onze gevangenneming de eerste fase in Zamara's plan om Callisto te veroveren. Zonder ons zou Shondakor zonder leiding zijn. Zodra we vermist zouden worden zou de leiding van de Shondakoriaanse troepenmacht bevel geven een groot deel van het leger naar ons te laten zoeken. Met als logisch gevolg dat Shondakor praktisch onverdedigd zou achterblijven.


  Door de verwarring die zou ontstaan, samen met de verspreiding van de troepenmacht, zouden de legers van Tharkol hét Shondakoriaanse gebied binnenvallen en door die handeling de tweede fase van Zamara's plan in werking stellen. Maar ze zouden er nog wel veel meer mee winnen als ze Darloona en mij gevangen zouden houden — zeker met een getrainde en subtiele telepaat bij de hand. We waren in de vertrekken naast die van Ang Chan gestopt zodat hij onze gedachten kon lezen als we sliepen of nietsvermoedend onze normale gesprekken voerden. En onze geesten bevatten een schat aan informatie, die iedere would-be veroveraar te pas zou komen, want Darloona en ik waren goed op de hoogte met de verdediging van Shondakor. We wisten hoeveel manschappen voortdurend paraat waren, wanneer de wachtposten werden afgewisseld, de vlagsignalen — zelfs het wachtwoord voor de poorten, dat dagelijks volgens een vast schema veranderde lag opgesloten in onze geest.


  


  Ik begon duchtig te zweten. Want als Ang Chan zich op dit ogenblik aan de andere kant van de muur bevond en ons hoorde, zou hij onmiddellijk weten dat we bezig waren te ontsnappen.


  Ik stak mijn huid uit, greep Glypto bij de kraag van zijn mantel en stelde hem een dringende vraag. Hij haalde zijn schouders op ging toen een paar meter vooruit totdat zijn tastende vingers iets pakten, dat voor mij onzichtbaar was in het halfdonker. Het mannetje leunde voorover en keek met zijn ene goede oog door een kijkgaatje, kort daarop draaide hij zich triomfantelijk om. 'Nee, meester, de priester is er niet. Oh, ik herinner me iets. Vannacht geeft onze heilige prinses een galabal. Volgens de geruchten die in de kroegen de ronde doen, wordt het gehouden om de eerste van een reeks veroveringen te vieren. Als de geruchten waar zijn dan is de stad Shondakor het eerste slachtoffer.'


  Het was maar goed dat het kereltje niet wist wie wij waren en dat het eigenlijk onze gevangenneming was, die vannacht werd gevierd. Tot nu toe hadden we het niet nodig geacht onze kleine onvrijwillige gids van onze identiteit op de hoogte te stellen, of om hem te vertellen waarom we gevangen waren genomen. Ongetwijfeld waren we voor hem leden van de hofhouding die om een onbekende reden huisarrest hadden gekregen.


  De gebeurtenissen hadden elkaar waarschijnlijk te snel opgevolgd om hem de gelegenheid te geven ons goed op te nemen in het halfdonker en had hij nog niet gezien dat slechts één van ons een Perushtariaan was.


  Bij het horen van dit nieuws ontspande ik me enigszins. Maar het gevaar was nog niet geweken. Het was al laat en het zou niet lang meer duren voor het bal op zijn eind liep. De heren en dames van de hofhouding zouden over niet al te lange tijd terugkeren naar hun kamers en suites. Ieder ogenblik kon de gele dwerg uit het geheimzinnige Kuur zijn kamer binnenkomen en onze gedachten opvangen. Ieder moment konden we ontdekt worden en zou het luiden van de alarmbel een eind maken aan onze ontsnappingspoging.


  'We moeten zo snel mogelijk het paleis uit zien te komen,' fluisterde ik, terwijl ik snel nadacht. 'Glypto, waar komt deze gang op uit?'


  Bedachtzaam krabde hij met een paar vettige vingers aan zijn geitensik.


  'Laat me even nadenken, meester.... ik geloof.... ja, deze gang loopt langs de vertrekken van de keizerin zelf. En als we nog verder gaan naar de hoogste verdieping van de citadel...'


  'En wat zijn de andere mogelijkheden? Snel, vriend — iedere minuut is belangrijk!'


  'Tja... buiten de muren van de vesting natuurlijk. Het is een lange en moeilijke weg. Maar als u wilt kunnen we via de riolen onder de muur door komen en vandaar naar één van mijn schuilplaatsen in de Dievenwijk gaan. Het is, vrees ik, niet bepaald de gemakkelijkste weg...'


  Ik vloekte wanhopig, de tijd verstreek. En met het verstrijken van de minuten werd ook de kans ooit nog te ontsnappen steeds kleiner.


  'Nee, dat wordt niets... het zou te lang gaan duren en als Ang Chan de man is die ik denk dat hij is, zal hij ons zelfs in de riolen op kunnen sporen... is er geen andere uitgang?'


  Glypto keek me met zijn ene oog nieuwsgierig aan, alsof hij zich afvroeg waarom ik plotseling zo'n haast had.


  'Aye, in het plafond van iedere kamer zit een luik, zelfs in de vertrekken van de prinses, maar alleen een chantan met meer durf als Glypto zou er gebruik van durven maken! Oef!' piepte hij en ik schudde hem door elkaar om hem uit zijn sombere overpeinzingen te halen.


  'Aye, aye, heer. Ik denk al, ik denk al, u schudt de lucht uit mijn longen! Ik herinner me plotseling, dat mijn grootvader een steen aan het eind van de gang heeft losgemaakt in de muur die uitkomt op het buitenste platform.'


  'Dit is de derde verdieping, is het niet?' vroeg ik plotseling. Er ging me een licht op en op dat ogenblik zag ik voor ons een goede mogelijkheid te ontsnappen.


  'Aye... dat klopt, het is inderdaad de derde verdieping.'


  'Daar ligt ook de ballon verankerd, niet? Het vliegende ding, dat ons hier heeft gebracht.'


  Hij knikte langzaam. 'Aye... bewaakt door drie of vier gewapende mannen. Nee, het zijn er drie.'


  'Al waren het er een dozijn,' zei ik roekeloos nu de hoop op een succesvolle ontsnapping weer tot de reële mogelijkheden behoorde. 'De goden van Gordrimator zijn met ons vannacht. Dat moet wel, want onze kansen stijgen.


  Ergon's kikvorsachtige gezicht vertoonde in het gedempte licht van de flikkerende kaars een verbaasde uitdrukking.


  'Jandar, wat ben je van plan? Je hebt iets bedacht, maar ik zie nog niet helemaal hoe...'


  'Nog even en het wordt je wel duidelijk,' lachte ik. En op hetzelfde ogenblik schoot me een andere gedachte te binnen — een gedachte, die zoveel nieuwe mogelijkheden opende, dat ik wel kon juichen van plezier.


  'Glypto waar is de suite van die met zichzelf ingenomen keizerin van jou?'


  Zijn eigenwijze gezicht keek me nog verbaasder aan, dan dat van Ergon enkele minuten geleden, maar het was nu niet het juiste ogenblik voor een vraag- en antwoordspelletje. De kleine man merkte hoe ongeduldig ik was en schuifelde haastig voor me uit door de nauwe gang. Enkele seconden later liet hij me het kijkgaatje zien, waardoor ik in de suite van de keizerin kon kijken.


  Ik schoof het kereltje opzij en keek naar binnen. Het duurde even voor mijn ogen aan het licht gewend waren geraakt, maar langzaam maar zeker namen de vage vormen in de kamer vaste omtrekken aan.


  De muren van de ruimte waren behangen met tapijten, op de vloeren lagen bontkleden in verschillende kleuren en afmetingen. Overal hingen schilderijen, stonden beeldjes en andere kunstvoorwerpen, teveel om op te noemen. Recht voor mij, aan de andere kant van de kamer, lag Zamara languit op een lage rustbank van enorme afmetingen. Ze droeg een oogverblindend gewaad van kostbare stof, die eruit zag als zilverachtige zijde. Op haar hoofd had ze een met juwelen afgezet kroontje. Terwijl ik naar binnen gluurde nipte de keizerin aan een goed gevuld wijnglas en werden haar voeten gemasseerd door een slavin, die op haar hurken aan het voeteneinde zat. Een bedwelmende lucht van dure parfum bereikte door het gat mijn neusgaten.


  Nog geen minuut later stuurde Zamara de slavin de kamer uit, draaide zich met een luie beweging om en begon langzaam haar juwelen één voor één op een tafeltje naast de rustbank te deponeren. De slavin trok de deur achter zich dicht. Zo goed en zo kwaad als dat mogelijk was keek ik in alle hoeken van de kamer om me ervan te verzekeren, dat Zamara nu alleen in de suite was.


  Ik wendde mijn blik af van het kijkgat en greep Glypto bij dé kraag van zijn mantel.


  'Waar is het luik in het plafond van haar kamer?'


  'Daar, heer, maar —'


  'Geef mij de kaars, Ergon. Houd deze schurk in de gaten. Als hij streken probeert uit te halen, weet je wat je te doen staat.'


  'Het is me een waar genoegen,' gromde Ergon en greep de kleine dief met zijn grote handen stevig vast. Achter zijn rug keek Darloona me met een verbaasde blik in de groene ogen aan. 'Jandar, wat ben je van plan?' vroeg ze.


  Ik spitste mijn lippen en gaf haar een denkbeeldige kus. 'Schatje, we gaan in stijl ontsnappen en nemen een soort 'levensverzekering' met ons mee voor het geval één van de wachters wat al te overmoedig wordt. Binnen een paar minuten ben ik terug met een grote verrassing. Terwijl ik de verrassing ga halen, zoeken jullie de uitgang naar het platform. Als het geluk ons niet in de steek laat is de ballon daar nog.... kom, laten we opschieten.'


  Met gezichten die hun verbazing weerspiegelden kropen ze verder door de nauwe gang, terwijl ik door een klein gat in de muur kroop en terechtkwam op de hanenbalken boven de suite van de prinses. Zonder veel moeite vond ik het luik, opende het, liet me door de opening zakken en kwam zo geluidloos als een panter achter de rug van de keizerin van Callisto op de grond terecht!


  Hoofdstuk 7


  Speeltuig van de winden


  Ergon wist op geen stukken na waar hij aan toe was en kon uit mijn luchthartige woorden niet opmaken wat ik van plan was. Maar de trouwe kerel twijfelde geen ogenblik aan de juistheid van mijn bedoelingen. Zo lelijk en sterk als hij was, zo trouw was hij ook. De breedgeschouderde Perushtariaan, die samen met mij een slavenbestaan in de kerkers van Narouk had geleefd en die voor eeuwig mijn vriend zou blijven, draaide zich zonder nog iets te vragen om. Hij liep door de kronkelende gangen en sleepte onze onvrijwillige gids, die hevig tegensputterde, met zich mee. Het zou de kleine man nog in geen honderd jaar gelukken uit de greep van die enorme handen te ontsnappen.


  Na een paar minuten begon de kleine man, die half stikte door de ijzeren greep in zijn nek, hevig met zijn armen te zwaaien totdat het hem lukte de aandacht van de kortbenige, kale reus te trekken. De reus trok de kleine man moeiteloos, als was het een ledenpop, naar zich toe.


  'Wat is er?' gromde Ergon.


  'De l-losse steen, heer. De s-steen, die de t-toegang t-tot het platform a-afsluit,' zei Glypto half huilend.


  'Haal hem dan weg, boef!'


  'Z-zou het n-niet beter zijn e-eerst te k-kijken of de k-kust veilig is,' bibberde de kleine schurk.


  Ergon knikte en liet de greep van de reusachtige handen iets verslappen. Hij liet de broodmagere dief de mortel rondom een steen in de muur wegkrabben, de mortel viel bij de minste aanraking in kleine stukjes uiteen en na enkele minuten ontstond er een klein kijkgat.


  Ergon keek naar buiten en begreep plotseling wat mijn bedoeling was.


  Recht voor hem, vastgebonden aan het platform zwaaide de enorme mand, die ons naar Tharkol had gebracht aan zijn ankerkettingen heen en weer. Boven de mand hing de met gas gevulde ballon scherp afgetekend tegen het licht van de manen. Hij begreep, dat het mijn bedoeling was op dezelfde manier uit Tharkol te ontsnappen als waarop we hier gekomen waren — met de ballon.


  Met hun mantels dicht om zich heen geslagen tegen de gure nachtwind stonden drie soldaten op wacht om de ballon te bewaken. Ze stonden aan de luwzijde van een lage muur, recht onder de plaats waar Ergon op hen neerkeek en wierpen steelse blikken in de richting van hun kapitein, die op dat moment zijn nachtronde maakte. Nadat de man verdwenen was werden ze doezelig en leunden ze half in elkaar gezakt tegen de muur. Ergon's handen jeukten om op ze af te springen en het drietal buiten bewustzijn te slaan.


  Nieuwsgierig keek hij uit over het brede terras dat door de vele manen helder werd verlicht. De machtige schijf van Jupiter was net boven de horizon uitgekomen.


  Terwijl ik me enkele tientallen meters verder bezighield met andere zaken, besloot Ergon, dat het geen enkele zin had te wachten tot ik terugkeerde en de weg vrij te maken zodat we meteen konden vertrekken als mijn werk gedaan was.


  'Maak open, boef,' gromde hij.


  De doodsbange kleine dief durfde niet te weigeren. Hij kromp ineen onder de verpletterende blik van de grimmige reus en dacht er zelfs niet aan te protesteren. Hij was inmiddels maar al te bekend geraakt met de enorme kracht, die in de grote handen school. Met trillende vingers en snuivend en snotterend van angst toog hij aan het werk.


  Glypto trok op verschillende plaatsen een aantal korte houten pennen uit de muur, die de holle steen op zijn plaats hield tussen zijn massieve soortgenoten. Kort daarop schoof de grote steen opzij.


  Ergon duwde de bibberende dief in de richting van de gereedstaande Darloona en vroeg haar een oogje op hem te houden.


  In drie grote sprongen was de Perushtariaan bij de halfslapende wachters.


  De arme kerels zijn nooit te weten gekomen wat er met hen gebeurde. In de komende weken zouden ze ongetwijfeld nog vaak over het vreemde voorval met elkaar hebben gesproken. In de ziekenbarak hadden ze daar alle tijd voor. Waarschijnlijk zouden ze de schuld op een nachtelijke demon schuiven, die zich vanuit de nachtelijke hemel op hen had gestort of aan de gevleugelde roofdieren — de ghastozars. Ze zouden er echter nooit achter komen door welke oorzaak ze van het terras waren gevallen en drie verdiepingen lager op de grond terecht waren gekomen. Als ik me niet vergis zullen ze het wel op de ghastozar houden; maar in werkelijkheid was het een Perushtariaan geweest, die zijn opgekropte frustraties van de afgelopen dagen op hen had uitgeleefd.


  Nadat hij de wachters één voor één over de rand van het platform naar beneden had gegooid, maar niet voor ze eerst van hun zwaarden en dolken te ontdoen, wreef Ergon vergenoegd zijn handen over elkaar. Vervolgens wenkte hij Darloona te voorschijn te komen.


  Vergezeld door Glypto, liep de prinses snel over het terras en klom in de mand, terwijl Ergon hem vasthield. Daarna overhandigde hij haar de wapens die hij enkele ogenblikken geleden had buitgemaakt. Toen wachtte hij met ontbloot zwaard op het moment dat ik te voorschijn zou komen om vervolgens de ankertouwen los te kappen die de ballon vasthielden.


  Een ogenblik aarzelde hij, alvorens een besluit te nemen wat hij met Glypto aan moest. Uiteindelijk besloot hij, omdat ik niets had gezegd over een eventuele invrijheidstelling van de kleine boef, hem met ons mee te nemen en tilde de kleine man in de mand.


  Kort daarop verscheen ik in de opening van de geheime gang met een wriemelende massa stevig in een zijden doek gewikkeld. Snel klom ik in de mand en gooide de zware bundel in een hoek. Ik gebaarde Ergon mij te volgen en de ankertouwen los te hakken. Het maanlicht flitste over het blad van het zwaard, terwijl het met een zwiepend geluid door de kabel sneed.


  We voelden een ruk aan de mand en het volgende ogenblik waren we vrij. Bijna raakten we het overhangende platform van de vierde verdieping maar op het laatste ogenblik schoten we er langs.


  De bijenkorfachtige citadel verdween onder ons in de diepte en hadden we een goed uitzicht op de wirwar van straten, pleinen en daken.


  We stegen hoger en hoger tot de winden in de bovenste luchtlagen vat op ons kregen en ons meesleurden. Drie hartslagen later schoten we met een behoorlijke snelheid hoog over de muren van Tharkol. Eindelijk waren we vrij.


  Opgelucht na de spanning van de laatste uren wierp Darloona zich lachend in mijn armen en sloeg de hare om mijn nek. Ik trok haar naar mij toe en kuste haar hartstochtelijk totdat ze naar adem stond te happen. Ze vroeg me iets, maar de woorden gingen verloren in de gierende wind. Ze schreeuwde harder en vroeg me wat ik gedaan had. 'Weet je nog, dat ik zei, dat het prettig zou zijn een soort 'levensverzekering' met ons mee te nemen op onze reis?' schreeuwde ik terug.


  De enige taal, die op Thanator door iedereen gesproken wordt moet het zonder een woord stellen van die betekenis. Maar ik neem aan dat de verschillende rassen die de Jungle Maan bevolken het wel zonder een dergelijke term kunnen stellen anders hadden ze hem vast wel uitgevonden. In ieder geval werd ik erdoor gedwongen een woord uit te vinden, dat Darloona begrijpen kon. Maar ze haalde haar schouders op en keek me niet begrijpend aan. Ik opende mijn mond om het haar uit te leggen, maar in plaats daarvan glimlachte ik en besloot het anders aan te pakken. Om het haar gemakkelijker te maken, bukte ik en trok een gedeelte van de zijden doek weg van de bundel, die ik zo slordig in een hoek van de mand had geworpen.


  Een lelijk kijkend gezicht, met volle rode lippen die alle mogelijke moeite deden de boeien door te bijten, staarde ons aan.


  Darloona's ogen werden bijna tweemaal zo groot van verbazing en keken toen geamuseerd naar de ander op de vloer van de mand. Ze trok aan Ergon's mouw en vestigde zo zijn aandacht op de kronkelende figuur aan onze voeten, die ons met ogen vol haat en woede aankeek. Hij keek en lachte. Achter hem, in een andere hoek van de mand kromp Glypto ineen van angst en begon vreemde piepende geluiden te maken. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht alsof hij niet herkend wilde worden.


  Vanaf de vloer van de mand keek Zamara van Tharkol ons aan met ogen die vuur schoten. En als blikken konden doden...


  


  De dageraad was niet veraf meer en geen van ons dacht er ook maar een ogenblik aan om nog te proberen wat te slapen — vooropgesteld, dat het mogelijk was in de slingerende mand een beschut plaatsje te vinden. De wind was zo sterk, dat het onmogelijk was de ballon op wat voor manier dan ook in een bepaalde richting te sturen. We namen niet eens de moeite het te proberen. Laat de wind ons maar meevoeren; iedere minuut bracht ons in ieder geval verder van de stad van onze vijanden. En uiteindelijk zou de wind toch een keer gaan liggen. Als het eenmaal zover was zouden we een poging kunnen wagen de ballon te besturen en terug te keren naar Shondakor. Tenminste, dat dachten we.


  Nu ik terugkijk op die duizelingwekkende reis met de ballon geloof ik, dat we allemaal min of meer in een roes verkeerden door onze pas behaalde overwinning. Met behulp van een ongelooflijke hoeveelheid geluk waren we erin geslaagd te ontsnappen uit de klauwen van de Tharkolianen. Waren we enkele uren geleden nog somber gestemd geweest, na onze ontsnapping uit de citadel van onze vijanden verkeerden we in een roes en zagen we ons als de lievelingen van de goden.


  Het mooiste van de ontsnapping was natuurlijk het feit, dat we de rollen om hadden weten te draaien en de zo met zichzelf ingenomen keizerin gevangen hadden genomen. We zouden geen mensen zijn geweest als we niet bijzonder tevreden over onze daden zouden zijn.


  Wat Zamara betreft, het arme kind was door het dolle heen. Ze worstelde en vocht als een wilde kat om zich van de zijden koorden waarmee ik haar in alle haast had vastgebonden te bevrijden. Hoewel ik de koorden snel om haar polsen had gebonden, betekende dit niet, dat het minder goed was gedaan.


  Enkele dagen geleden was het Zamara geweest, die ons had laten binden en zonder plichtplegingen had afgevoerd. Maar nu waren de rollen omgedraaid en was het de goddelijke keizerin, die stevig gebonden in de mand was gegooid en nu naar een onbekende bestemming werd gebracht. Een leven van nooit aangetaste trots en een allesoverheersende ambitie had van de roodhuidige vrouw een grondig verwend wezen gemaakt. Dit was waarschijnlijk de eerste keer sinds haar jeugd geweest, dat iemand met geweld tegen haar prinselijke persoontje was opgetreden. Ze worstelde, schopte en wrong zich in allerlei bochten tot haar krachten uitgeput raakten. Daarna stroomden de tranen over haar gezicht en liet ze haar emoties de vrije loop.


  Darloona, die medelijden met haar kreeg vroeg ons de prop uit haar mond te halen, maar toen Ergon zich bukte om aan het verzoek gehoor te geven, beet ze hem met haar scherpe witte tanden in zijn hand en stortte een lading scheldwoorden over ons uit, die zelfs een visvrouw het hoofd had doen omdraaien.


  We lieten haar gaan en negeerden de eindeloze stroom verwensingen en niet in de laatste plaats omdat de wind een groot deel van de woorden onverstaanbaar maakte. De kleine Glypto, ongetwijfeld een kenner waar het de kunst van het schelden betreft, zat gefascineerd toe te kijken en luisterde aandachtig. Waarschijnlijk probeerde hij de beste vondsten te onthouden om er later zijn vrienden in de Dievenwijk mee te verrassen.


  Maar al met al gaven we Zamara een bijna vriendelijke behandeling. Ik maakte haar boeien iets losser, maar peinsde er zelfs niet over haar handen los te maken.


  'Jij stinkend jong van een horeb! Jij walgelijke maggot! Stuk reptielenslijm. Minderwaardig uitbroedsel van een zichzelf bevruchtende xanga. Vuilvretende zulth! Jij-jij-jij hoe durf je met je vieze poten de gezegende persoon van de goddelijke keizerin aan te raken. De goden van Godrimator zelf, hebben me deze wereld toebedeeld. En nog...' Ze raasde verder en de tranen stroomden over haar inmiddels smoezelig geworden wangen. Ik besteedde uiteraard geen aandacht aan de beledigende woorden. Het arme kind was buiten zichzelf geraakt van angst en woede. Darloona luisterde een ogenblik aandachtig en begon toen te lachen.


  'Het zou misschien beter zijn de prop weer op zijn plaats te stoppen,' zei ze.


  Een gouden ochtendstond brak aan. Ik liep naar de rand van de mand en staarde naar beneden.


  We vlogen met een flinke snelheid over een dicht beboste landstreek. In de verte zag ik heuvels en daarachter eindeloze vlakten.


  Het landschap leek in geen enkel opzicht op de vlakten tussen Tharkol en Shondakor: had de wind ons misschien verder oostwaarts gevoerd?


  De kaarten van Thanator eindigden stuk voor stuk op een punt, dat een paar mijl oostelijk van Tharkol lag. Achter die grens lagen de onbekende gebieden aan de andere kant van Callisto, waar nog nooit iemand uit de bewoonde wereld een voet had durven zetten.


  Urenlang had de ballon door de duisternis van de nacht gevlogen, een speeltuig van de winden. Hoe groot was de afstand, die we in dat tijdsbestek hadden afgelegd en in welke richting waren we gevlogen?


  En nog steeds rukte de wind aan alle kanten aan de tuigage van de ballon. Als we inderdaad in oostelijke richting vlogen zouden we uiteindelijk terechtkomen aan de andere kant van de Jungle Maan voor we de besturing onder de knie hadden. Op dat moment riep Ergon mijn naam. Ik keek naar de plaats waar hij stond, aan de andere kant van de mand. Hij keek omhoog naar de lucht en wees met een bezorgde uitdrukking op zijn kikvorsachtige gezicht naar iets in de lucht.


  'Wat is er aan de hand?' vroeg ik. 'We hebben al moeilijkheden genoeg.'


  'Ik geloof dat we nog wel het één en ander kunnen verwachten,' zei hij grimmig. 'Kijk!'


  Ik keek omhoog en zag de angstaanjagende, vleermuisachtige vorm vanuit de heldere hemd naar ons toeschieten.


  Het was een reusachtige ghastozar — het verschrikkelijkste wezen dat het luchtruim van Thanator onveilig maakte.


  En hij kwam recht op ons af!


  Hoofdstuk 8


  De verschrikking van het luchtruim


  'Aiiiiii!' gilde Glypto. Hij liet zich op de bodem van de mand vallen en kromp ineen om zichzelf zo klein mogelijk te maken.


  En wat mijzelf betreft, de moed zonk me in de schoenen en bleef daar. Ik nam de kleine schurk het in het geheel niet kwalijk, dat hij schreeuwde als een varken dat naar het slachthuis wordt gevoerd, toen het enorme monster op ons afdook.


  De ghastozar is één van de verschrikkelijkste monsters, die de Jungle Maan bevolken. Het is een vliegend reptiel met grote perkamentachtige vleugels en vlijmscherpe klauwen. En in vele opzichten heeft hij veel weg van de vliegende draak uit de vroegste geschiedenis van de aarde — de verschrikkelijke pterodactylus.


  Van de spitse snuit tot aan de puntige staart heeft hij een lengte van twintig voet en de enorme, kracht in de staalharde dijen is zo groot, dat hij er een volwassen deltagar mee aan stukken kan scheuren. Als u zich dan realiseert dat een deltagar een dier is met de kracht van drie sabeltandtijgers dan kunt u zich ook ongeveer voorstellen wat een enorme kracht dit monster heeft.


  Er was helemaal niets wat we konden doen om ons te beschermen. We hadden slechts een paar zwaarden en dolken tot onze beschikking, dezelfde die Ergon de wachters had afgenomen voor hij ze over de rand van het platform naar beneden had gegooid en tegen de furie van een aanvallende ghastazor zouden ze niet veel uit kunnen richten. Als de Tharkoliaanse wachters met bogen gewapend zouden zijn geweest of met de lichte werpspies die door de jagers van de Ku Thad gebruikt wordt, zouden de zaken er anders voorstaan.


  Dan zouden we misschien een kans hebben gehad vechtend ten onder te gaan met de gevleugelde draak van het luchtruim. Als ik dan toch moest sterven dan deed ik dat liever strijdend dan passief op het einde te wachten.


  Maar de bewakers waren niet met bogen gewapend geweest en onze kansen de ghastazor in een gevecht te verslaan waren miniem, evenals onze overlevingskansen.


  Ergon was zich hier net zo goed bewust van als ik; we wisselden een grimmige blik, maar zeiden niets om de vrouwen niet onnodig angst aan te jagen. Op dat moment had ik er spijt van Zamara te hebben ontvoerd. De arme, misleide Tharkoliaanse prinses was krankzinnig en had ons voorgoed tot haar vijanden gemaakt, maar nu we veilig en wel uit Tharkol waren ontsnapt, was het wreed van ons haar in een gevaarlijk avontuur mee te .slepen. Ze kon ons niet langer schade berokkenen en ik ben nooit iemand geweest, die lang met wraakgevoelens rondloopt. Maar het meeste spijt van alles had ik van het feit, dat we de kleine Glypto met ons mee hadden genomen. Als er niet snel iets gebeurde zou hem met ons een droevig einde in de klauwen van het monster wachten. De kleine schurk had ons uiteindelijk alleen maar geholpen en het was geen prettige gedachte dat hij als beloning op deze manier aan zijn einde zou komen.


  Maar ik zag op geen enkele manier kans iets aan onze toestand te veranderen en spoedig zou aan mijn spijtgevoelens, en aan mijn leven een einde komen.


  Terwijl deze gedachten me door het hoofd schoten, scheelde het monster ons rakelings voorbij.


  Het was een raadsel waarom het beest niet meteen had toegeslagen: hij was op jacht en dat betekende dat hij honger had. En wij waren zijn prooi.


  Voor een tweede keer raasde hij voorbij zonder een poging te wagen ons aan te vallen, maar ditmaal bleef hij op enige afstand rondcirkelen en draaide met zijn puntige bek van de ene naar de andere kant. Het monster keek nieuwsgierig naar ons met zijn bloeddoorlopen oogjes, waarin een ongekende moordlust stond te lezen. Ik vroeg me af waarom het beest nog aarzelde.


  'Waarom valt hij niet aan en maakt er een eind aan?' gromde Ergon naast mij. Ik haalde de schouders op.


  Maar opeens begreep ik het en werd het antwoord op die vraag me duidelijk.


  Het monster was net zo verbaasd als wij!


  Hij had nog nooit een zwevende ballon met een mand gezien. Het beest wist niet met wie of wat hij te maken had. Net zo min als hij wist of hetgeen hij zag eetbaar was. Kortom, hij was — nieuwsgierig!


  Met klapperende vleugels vloog hij in cirkels rond de ballon, maar de spiedende oogjes verslapten geen enkel ogenblik hun aandacht. De beperkte, kleine hersens van het vliegende reptiel werden in de war gebracht door de ongewone vorm van de ballon en de vreemde reuk van het gas.


  Het beest aarzelde ons aan te vallen, omdat hij niet wist hoe we ons zouden verdedigen.


  En plotseling besefte ik, dat we een goede kans maakten de confrontatie te overleven.


  Onmiddellijk kwam ik in actie. Ik slaakte een kreet en trok de aandacht van de anderen.


  'We moeten schreeuwen, met onze armen wuiven en zoveel mogelijk lawaai maken,' commandeerde ik. En de daad bij het woord voegende begon ik de lucht uit mijn longen te schreeuwen en als een waanzinnige met mijn armen te zwaaien.


  De ghastozar vloog een paar meter bij ons vandaan en keek me met zijn stekelige oogjes doordringend aan.


  Ergon en Darloona begrepen meteen wat de bedoeling was en volgden mijn voorbeeld. Ergon begon met een ernstig gezicht een ingewikkelde dans van de ene kant van de mand naar de andere en uitte de meest vreemde kreten. Mijn prinses schreeuwde en gilde uit alle macht. Onder andere omstandigheden zou ik om Ergon's ernstige gezicht gelachen hebben, terwijl hij daar als een idioot met zijn armen stond te zwaaien, maar nu onze levens er vanaf hingen besloot ik dat voor later te bewaren — als ik ooit nog de kans zou krijgen.


  De ballon begon door onze gezamenlijke inspanning wild heen en weer te zwaaien en we moesten ons vasthouden om niet uit de mand te worden geslingerd.


  Inmiddels bewees mijn theorie in de praktijk zijn vruchten af te werpen want het reptiel trok zich tot op een veilige afstand terug en bleef ons vandaar in het oog houden. Ik durf er heel wat om te verwedden, dat deze verschrikking van het luchtruim in zijn hele bestaan nog nooit eerder een dergelijk schouwspel had gezien. Een vliegend ding dat wild heen en weer bewoog en de meest fantastische oorlogskreten voortbracht.


  Helaas zag het er naar uit dat mijn plan niet helemaal vlekkeloos zou verlopen. Het beest begon kwaad te worden. De kleine hersens van het monster boden slechts plaats aan één gedachte of emotie.


  De verbazing van de eerste ogenblikken had de honger verdreven en die werd nu op zijn beurt verdreven door een onbeschrijflijke woede.


  Met geopende klauwen vloog hij op ons af en hapte naar ons met een bek vol naaldscherpe tanden.


  Op het laatste ogenblik veranderde het beest zijn koers, maar niet voor één van zijn klauwen met een klap de heen en weer zwaaiende mand raakte.


  Ik wankelde achteruit, voelde de rand van de mand tegen de achterkant van mijn dijbenen en verloor het evenwicht. Terwijl ik als een steen naar beneden viel, zag ik in een flits de grasvlakten en de beboste heuvels voorbij schieten. Reflexmatig graaide ik om mij heen, maar voelde niets dan lege lucht.


  Toen schoot er iets langs mijn gezicht. Ik greep ernaar als een man, die zich aan een laatste strohalm probeert vast te klampen voor het onvermijdelijke einde hem voorgoed van de aardbodem wegvaagt.


  In mijn geval bleek die 'laatste strohalm' het ankertouw van de ballon te zijn. Het was hetzelfde touw waarmee de Tharkolianen de ballon aan het platform hadden vastgebonden, maar daar kwam ik later pas achter.


  Toen Ergon het doormidden had gehakt had hij vergeten het losse eind binnen boord te halen. Alleen dit in verhouding dunne eindje touw, waar ik me met al mijn kracht aan vastklampte, scheidde mij van een zekere dood. Ik hing ongeveer elf of twaalf voet onder de mand aan het uiterste eindje van het stuk touw en beneden mij zag ik de wereld onder mij door glijden. De wind rukte en trok aan mij met onzichtbare handen en bulderde in mijn oren als een losgebroken banshee. Ik moest me letterlijk met beide handen aan het leven vastklampen.


  Toen ik omhoog keek zag ik een rij angstige gezichten over de rand van de mand naar mij kijken. Ergon had zijn kikvorsachtige mond open en schreeuwde me iets onverstaanbaars toe. Darloona keek me met haar handen voor haar mond geslagen verschrikt aan, haar gezicht was lijkbleek. Zelfs de kleine Glypto hing over de rand. Het enige dat ik me van hem herinner is zijn enorme neus in het midden van zijn broodmagere gezicht.


  Op dat moment voelde ik in het geheel geen angst. Dit is niet opschepperig bedoeld en ik wil ook niet de held uithangen. Ik was eerder kwaad om mezelf, dat ik me niet stevig had vastgehouden en deze catastrofe had weten te voorkomen, in plaats van als een clown over de rand van de mand te duikelen.


  Nee, ik heb mezelf altijd allesbehalve als een held gezien. Het is eerder zo dat ik een talent heb om me in de nesten te werken, waar ik dan weer zo goed en zo kwaad als dat mogelijk is uit moet komen.


  Als ik nu terugkijk op die ogenblikken dat mijn leven aan een zijden draad hing en waar ik me op de een of andere manier toch goed doorheen heb weten te slaan, dan valt het me op dat ik over het algemeen toch koel mijn hoofd heb weten te houden.


  Als het gevaar geweken is, heb je nog voldoende tijd om bang te worden. Maar op het moment, dat je werkelijk in een gevaarlijke positie verkeert, heb je eenvoudig geen tijd om na te denken.


  Ik heb me altijd al af gevraagd of andere mensen, die een leven vol gevaren leiden dit ook op deze manier ervaren of dat het iets is wat voortkomt uit mijn karakter en ik daarom de gevaarlijke ogenblikken op een strikt persoonlijke manier beleef.


  In ieder geval was ik kwaad op mezelf. Ik probeerde langs het touw naar boven te klimmen, maar dat bleek een onmogelijke zaak. Iedere keer als ik mijn gewicht verplaatste, zwaaide de mand naar één kant en helde gevaarlijk over, terwijl ik precies de andere kant op zwaaide. Het is een duizeligmakend iets langs een touw naar boven te klimmen, terwijl de wind aan je rukt en trekt en de heuvels en bossen onder je door schieten.


  Maar een andere mogelijkheid was er niet.


  Op dat moment gebeurde er iets dat de zaak nog dubbel zo moeilijk maakte — de ghastazor kwam in actie.


  Het vliegende reptiel had mij uit de mand zien vallen en nu ik weerloos aan het touw bungelde, ging het gevleugelde monster tot de aanval over.


  Met een misselijkmakende klap sloten de kaken met de dubbele tanden zich vlak naast mijn benen terwijl het monster langs mij heen vloog. Het beest kwam zo dichtbij, dat ik door de luchtverplaatsing als een razende rondtolde.


  De tweede keer trapte ik met beide benen in het wilde weg naar mijn aanvaller en waarschijnlijk raakte ik zijn hals want toen hij wegvloog schudde hij versuft met zijn kop.


  Maar terwijl hij dit deed raakte één van de vleermuisachtige vleugels me met een klap tegen mijn heup.


  Een ogenblik was ik verdoofd en mijn greep op het touw verslapte. Ik viel naar beneden. Enkele angstige seconden was de lucht vlak onder me, en de wereld ver boven me. Toen raakten mijn benen iets en instinctmatig klampte ik me met al mijn wanhopige kracht stevig vast. Mijn ogen traanden door de stekende wind en ik kon niets zien. Ik was met een klap ergens op terecht gekomen en de dreun had de lucht uit mijn longen geslagen. Happend naar lucht bleef ik doodstil zitten en hield me stevig vast aan iets waar ik languit op terecht was gekomen. En op dat moment werd ik zo bang als ik nog nooit was geweest. Een verdovende angst... hopeloze angst... een angst, die ik nooit van mijn leven voor een tweede keer zou willen ervaren. Want ik ontdekte, dat ik schrijlings op een enorme romp zat. Mijn benen klemden zich tegen de onderkant van die romp vast en mijn armen had ik om een uitsteeksel geslagen, dat naar boven toe iets smaller werd. De aanraking voelde ruw en koud aan en deed me aan een leerachtig iets denken. In ieder geval was het een moeilijk te beschrijven gewaarwording. Het volgende ogenblik kreeg ik echter de beschikking over mijn gezichtsvermogen terug en zag ik de wereld om mij heen weer helder en duidelijk. Toen pas zag ik waar ik op terecht was gekomen.


  En geloof me, beste lezer, het was alsof het bloed in mijn aderen bevroor.


  Ik was terechtgekomen op de ghastazor en zat nu schrijlings bovenop de schrik van het luchtruim.


  


  BOEK DRIE


  


  Borak de Yathoon


  Hoofdstuk 9


  De bloedrode pijl


  Met mijn armen om de slangennek van de ghastozar geslagen, klemde ik me met een wanhopige kracht vast op de rug van het monster.


  Ik zag het beboste landschap met een duizelingwekkende snelheid onder me door schieten. En ver boven me zag ik de ballon uit zicht verdwijnen, de mand zwaaide nog steeds wild heen en weer, een hulpeloos speeltuig van de winden.


  Ik werd overvallen door een panische angst. Ik kon het zelfs proeven, het smaakte bitter en metaalachtig. Angst, ontdekte ik, smaakte naar koper. Mijn hart bonsde pijnlijk tegen mijn ribben. Ik snakte naar adem en had het gevoel alsof mijn longen op het punt stonden uit elkaar te springen. De wind beukte tegen mijn blote armen en dijen.


  Mijn haar striemde mijn gezicht en mijn ogen begonnen te tranen tot ik niets meer zag.


  Zou er ooit een eind komen aan deze verschrikkelijke reis?


  En hoe kon hij anders eindigen dan met mijn dood?


  Het vliegende reptiel vloog de ballon achterna en cirkelde in trage bewegingen rond de mand. Maar langzaam begon het tot zijn kleine hersens door te dringen, dat het een vreemd iets op zijn rug droeg.


  De verschrikkelijke kop draaide zich om en de priemende oogjes keken mij aan. De bek met de dubbele rij tanden stond wijd open. De vuurschietende oogjes boorden hun blik in de mijne — ogen waarachter geen gedachte schuil ging, alleen een instinctmatige moordlust en een razende woede.


  Ik kroop achteruit tot ik op de schouders van de bruut zat en begroef mijn gezicht in de holte waar de romp en de vleugels samenkwamen.


  De lange nek kronkelde en draaide zich naar alle kanten in een poging zijn kop dicht genoeg bij mijn lichaam te krijgen, zodat hij me met de vlijmscherpe bek te pakken kon krijgen. De wind blies een stank van verrotting in mijn gezicht. Het geluid van de dichtklappende bek echode in mijn oren. Ik werd bedolven onder een regen van speeksel en slijm, terwijl de woedende ghastozar me probeerde te bijten.


  Maar de leerachtige slangenek was niet lang genoeg om de kop om te kunnen draaien en me van zijn rug te plukken.


  Tijdens de ongecontroleerde bewegingen toen het beest probeerde me te pakken had hij de ballon uit het oog verloren maar opeens waren we er weer zo dichtbij, dat hij met één van de puntige vleugels de ballon raakte.


  De vleugels van het vliegende monster lijken in veel opzichten op die van de aardse vleermuis en de prehistorische pterodactylus.


  De ribben van de vleugels zijn in werkelijkheid verlengde vingers, die eindigen in vlijmscherpe klauwen. Tussen de ribben zit het perkamentachtige vel, dat zo strak gespannen is als een vel op een trommel. Het was één van die vlijmscherpe klauwen, die de zwaaiende ballon raakte. De klauwen haakten zich in het doek en trokken.


  Op dat ogenblik bevond ik me zo dicht bij de mand dat ik Ergon kon horen vloeken, kort daarop gevolgd door een angstige gil van Darloona. Het volgende ogenblik scheerde het monster in een duikvlucht weg van de ballon. Maar het kwaad was geschied.


  Een twee voet lange scheur onderbrak het gladde oppervlak van de ronde ballon. En de inhoud van de ballonzak begon met een sissend geluid te ontsnappen.


  Ik heb geen idee van het soort gas, waar Zamara de ballon mee had gevuld. Het kon waterstof of helium zijn of een soort gas, dat alleen op Callisto bekend was en waar we op aarde nog nooit van hebben gehoord.


  In ieder geval was het lichter dan lucht en hield het de ballon zwevende.


  Op het moment, dat het gas ontsnapte begon de ballon langzaam in elkaar te zakken. Het ding liep snel leeg en terwijl dit gebeurde begon de ballon hoogte te verliezen. Een verschrikkelijk beeld schoot aan mijn geestesoog voorbij — in mijn verbeelding zag ik de ballon met een verschrikkelijke snelheid op één van de beboste heuvels te pletter slaan, waardoor de opvarenden om het leven kwamen. En als de ballon inderdaad met deze snelheid was geland dan zou het ongetwijfeld zo verlopen zijn als ik het me voorstelde.


  Maar het verliep anders, toen het gas uit de ballonzak ontsnapte begon de ballon langzaam te dalen en kwam zodoende in een luchtlaag terecht waar de wind veel minder sterk was. Daardoor werd de snelheid afgeremd terwijl hij langzaam daalde. Maar toen het zover was, had de ballon de beboste heuvels ver achter zich gelaten en vloog het ding over een uitgestrekte grasvlakte — ongetwijfeld een uitloper van de Grote Vlakten van Haratha. Omstreeks dit tijdstip konden we ook duidelijk zien waar we ons bevonden, want de zon had enkele uren geleden zijn eerste gouden lichtstralen de wereld ingezonden.


  Als de ballon uiteindelijk zou neerkomen, zou het op de uitgestrekte grasvlakten zijn en hadden mijn vrienden een goede kans het hachelijke avontuur te overleven.


  


  Het gevleugelde monster onder mij, was door het dolle heen geraakt toen hij merkte, dat één van de tweevoeters uit de ballon op zijn rug zat en verloor zijn belangstelling voor het vliegende ding. Met een ontzagwekkende snelheid vloog hij door het luchtruim en probeerde me door een reeks vliegkunsten van zijn rug te krijgen. Ik heb nooit aan een rodeo meegedaan, maar ik ben ervan overtuigd, dat ik een soortgelijke ervaring meemaakte.


  Ik hield me stevig vast en had soms de grootste moeite in het 'zadel' te blijven.


  En plotseling vloog ik over een eindeloos lange stoet, die zich als een kronkelende slang over de vlakte voortbewoog. Grote, rusteloze thaptors trokken de wagens en andere voertuigen, die afgeladen waren met opgevouwen tenten, voorraden en uitrustingsstukken. In de voorhoede van de eindeloze stoet liepen een aantal vreemde gewapende wezens naast hun vogelpaarden.


  Deze krijgers waren naakt en hun abnormaal lange ledematen werden bedekt door een schaalachtige huid.


  Lange antennes met geknobbelde uiteinden ontsproten bovenop hun ovale koppen. De uitbollende ogen, die er van deze afstand uitzagen als zwarte kristallen staarden nietszeggend naar boven.


  Ik herkende de processie als één van de stammen van de Yathoon Horde, een barbaars ras van koudbloedige, intelligente, maar humor- en emotieloze wezens, dat voortgekomen was uit een bepaalde insectensoort, zoals de mens uiteindelijk uit zee was geëvolueerd.


  Tijdens de eerste weken van mijn verblijf op Callisto was ik gevangengenomen door een clan van de Yathoon Horde en tijdens mijn gevangenschap had ik de taal geleerd, die door alle intelligente wezens op Thanator gesproken wordt. Mijn herinneringen aan die korte verblijfsperiode bij het insectenras stonden me nog helder voor de geest want het was in die tijd geweest, dat ik voor de eerste keer met iemand van deze wereld bevriend was geraakt en de vrouw had ontmoet waar ik nu mee getrouwd ben. Maar ik had weinig zin een dergelijke periode voor de tweede keer mee te maken. Het zou lang niet zeker zijn dat ik net zoveel geluk zou hebben als de eerste keer.


  Maar laat ik wat duidelijker zijn.


  Tijdens dat eerste verblijf bij de insectmensen had ik vriendschap gesloten met één van de Yathoon-opperhoofden. Ik had het opperhoofd, Koja van een wisse dood gered en de koude, logisch denkende en emotieloze antropoïde had van mij iets geleerd, wat tot op dat ogenblik voor zijn soort een volkomen onbegrijpelijke zaak was geweest — vriendschap.


  Om die reden had hij mij als beloning voor mijn daad op vrije voeten gesteld.


  Als de Yathoon er op dit ogenblik nog steeds dezelfde gewoonten op na hielden, dan zou ik, als ze me te pakken kregen, ongetwijfeld eindigen als een slaaf van de insectachtige, zwervende krijgers.


  We vlogen over de Yathoonse colonne en de machtige stoet stond stil om naar het vreemde schouwspel te kijken. De Yathoon hadden nog nooit een menselijk wezen op de rug van een levensgrote ghastozar gezien. En de antropoïden waren ongetwijfeld op hun eigenaardige manier nieuwsgierig naar het vreemde verschijnsel.


  De ballon was inmiddels allang uit zicht verdwenen. Misschien was het gevaarte zelfs al geland; in ieder geval kon ik het ding nergens ontdekken. Ik was het lot dankbaar voor deze niet geringe bijkomstigheid, want bij het zien van de zwevende mand en zijn menselijke inhoud zouden de Yathoon nog verbaasder zijn geweest.


  Een gedeelte van de krijgsmacht in de voorhoede besteeg hun thaptors en kwamen razendsnel achter het vliegende monster met zijn menselijke last aangereden.


  Zoals ik al eerder verklaard heb zijn de vogelpaarden van Callisto in staat korte tijd een verrassende snelheid te ontwikkelen, maar ze houden het nooit lang vol. En de gevleugelde draak waarop ik zat, zou ze uiteindelijk verreweg de baas zijn waar het op uithoudingsvermogen aankwam. Volgens die theorie verwachtte ik de bereden krijgsmacht naar verloop van tijd ver achter me te laten. Maar ondanks deze verwachtingen gebeurde er iets anders. Mijn reptielachtige vogel sloeg met trage bewegingen zijn vleugels uit en begon lager en lager te vliegen. Het geluid van de vleugels klonk me in de oren als het klapperen van de zeilen op een schip. Misschien raakte het enorme beest sneller vermoeid door het extra gewicht dat hij op zijn rug had — er zijn maar weinig vliegende wezens op deze wereld, die zonder vermoeid te raken een gewicht van honderd kilo met zich mee kunnen dragen. Maar plotseling zag ik wat de oorzaak was.


  Ik had het niet zien gebeuren, maar één van de Yathoon-krijgers had een pijl afgeschoten op mijn gevleugelde en monsterachtige vogel.


  De oorlogsbogen van de Yathoon Horde zijn verschrikkelijke werktuigen met een moordende kracht. Ze zijn oneindig veel sterker dan de bogen zoals wij die op aarde kennen en kunnen de drie voet lange pijlen met een akelige nauwkeurigheid honderden meters ver schieten.


  Iets in hun vreemde lichaamsbouw maakt de Yathoon tot meesterboogschutters: wat dat betreft zijn ze de aardse beoefenaars van deze sport verreweg de baas.


  Een bloedrode pijl stak dwars door de kop van de ghastozar!


  En met glazige ogen en met een bloederig schuim op zijn bek begon het monster te dalen.


  Zelfs een dergelijke verwonding zou de ghastozar niet meteen uitschakelen, maar nogmaals, de Yathoon zijn weergaloze boogschutters, die hun pijlen met een dodelijke nauwkeurigheid afschieten en daar komt nog bij, dat ze hun pijlen vaak in een snelwerkend, dodelijk vergif dopen.


  De werking van het gif is zenuwverlammend en werkt bijna meteen.


  Een mens of een andere Yathoon zal zelfs na een schrammetje al na drie seconden door de knieën gaan.


  Het monsterachtige reptiel met zijn traagwerkende, kleine hersens speelde het echter klaar nog een paar minuten door te blijven vliegen. Maar uiteindelijk schoot het stervende monster met de vleugels slap naast de romp hangend naar de grond. Ik slaagde erin er af te springen voor het met een misselijkmakende klap, gevolgd door het geluid van brekende beenderen op de grasvlakte te pletter sloeg.


  Het feit, dat ik het overleefde had ik te danken aan twee factoren. De eerste was dat we niet meer dan dertig of veertig voet boven de grond vlogen toen de ghastazor naar beneden viel. De andere was dat de vlakte begroeid was met een dikke, taaie grassoort, die gedeeltelijk mijn val brak. Maar ondanks deze voordelen bleef ik bewegingloos en half verdoofd languit op de grond liggen en had ik enkele lange minuten nodig voor ik in staat was wankelend overeind te krabbelen.


  De wereld tolde in langzame, golvende bewegingen om mij heen en iedere spier in mijn lichaam voelde pijnlijk aan. Het bloed bonsde tegen mijn slapen.


  Maar — ik had het overleefd!


  Ik had niet gedacht nog lang te leven nadat ik op de rug van de wilde en woeste pterodactylus terecht was gekomen. Eens te meer had ik het geluk gehad aan een bijna zekere dood te ontsnappen. Onbewust moest ik glimlachen. Ik had er geen enkel bezwaar tegen als het lievelingetje van de goden te worden behandeld, maar toch wenste ik dat ze wat minder ruw met hun speelgoed omsprongen.


  Een donderend geraas wekte me uit mijn overpeinzingen. Ik keek op en zag de krijgers van de Yathoon Horde met een enorme snelheid op me af stormen. De voorste krijger, een wezen van zeker negen voet lang, had zijn boog in de hand en hield een tweede bloedrode pijl gereed om bij de minste bedreiging van mijn kant mijn borst te doorboren.


  Ik hield mijn handen op een veilige afstand van mijn wapens toen de krijgers het laatste gedeelte dat ons scheidde stapvoets aflegden en me omsingelden. Ze sloten me aan alle kanten in en bekeken me met nieuwsgierige blikken. Ze waren gewapend met lange speren, die versierd waren met bosjes veren. De speren waren van de knobbel aan het uiteinde, tot aan de naargeestig uitziende punt zeker twaalf voet lang; weer anderen hielden de acht voet lange zweep-zwaarden in de hand, een wapen waarmee de Yathoon bijna onoverwinnelijk is; de rest hield de bogen schietklaar in de hand.


  En ik had alleen het rapier, dat Ergon van de wachters had afgenomen.


  Dertien tot de tanden gewapende Yathoonse wilden tegen één menselijk wezen: het was bepaald geen rooskleurig vooruitzicht. Ik had geen schijn van kans. Hoewel ik wat het zwaardvechten betreft mijn mannetje sta en anderen me vaak genoeg verteld hadden dat ik op het zwaard onoverwinnelijk was, lokte een gevecht met deze barbaren me allesbehalve aan. Het leek me het verstandigst me voorlopig over te geven in de hoop later een kans te krijgen te ontsnappen. Ik had de keus uit twee mogelijkheden; aan de ene kant wachtte me een zekere dood, aan de andere kant een onbekende toekomst. En wie weet kreeg ik in die toekomst wel een goede kans mijn verloren vrijheid te heroveren. Om die reden gaf ik me over en liet één van de Yathoon me mijn zwaard afnemen. Maar ik kan niet zeggen, dat ik mijn wapen met plezier uit handen gaf. Een overgave is en blijft een oneervolle zaak. Nu was ik overgeleverd aan de genade van de barbaarse Yathoon hoofdman. Tenminste, ik vermoedde dat het de hoofdman was. In ieder geval waren zijn wapens rijkelijk versierd en behandelden de andere krijgers hem met de nodige eerbied.


  Hij zat kaarsrecht op de rug van zijn thaptor met de punt van zijn pijl op mijn borst gericht en een moordlustige blik in zijn pikzwarte, uitbollende ogen.


  De uitdrukking op zijn gezicht was nietszeggend, zonder een enkele emotie.


  Na een loodzware stilte van enkele minuten liet hij zijn boog zakken en stopte de pijl terug in de koker.


  'Wat ben jij voor een wezen?' vroeg Borak de Yathoon.


  Hoofdstuk 10


  Ik word een bezit


  Ik kon op dat moment niets anders doen dan een brutale houding aannemen en proberen me een uitweg uit de penibele situatie te bluffen.


  Met de armen over elkaar geslagen keek ik hem, nadat één van zijn minderen mijn wapen had af genomen, aan. 'Ik ben een krijger en net als jij, een opperhoofd,' zei ik kalm. Hij keek me ernstig aan.


  'Dat kan wel zijn,' zei hij ruw met een metalig stemgeluid. 'Maar ik heb nog nooit van mijn leven een wezen zoals jij gezien. Je hebt wel een bijzondere kleur ogen en dan dat haar...'


  Op een bepaalde manier had hij gelijk. Met mijn stroblonde haar, de heldere blauwe ogen van mijn Deense moeder en mijn lichte huid, die door het daglicht op Callisto een gebronsde tint had gekregen, was ik een unieke verschijning op de Jungle Maan.


  Ik besloot mijn bluf door te zetten.


  'Ik ben een vreemdeling uit een ver land,' zei ik. 'En voor zover ik weet ben ik de eerste van mijn ras, die tot in dit gebied is door gedrongen.'


  Hij bleef me doordringend aanstaren maar antwoordde niet. Ik had hem eigenlijk niets meer of minder dan de waarheid verteld. Mijn geboorteland lag op een wereld die 387.930.000 mijl van Callisto verwijderd was en de term 'ver weg' was in ieder geval niet misplaatst.


  'Hoe heet je en wat is je huidige status?' vroeg hij op een effen toon.


  'Mijn naam is Darjan en ik ben in dienst van Shondakor de Gouden,' antwoordde ik. Ik betwijfel het of de Yathoon de lichte aarzeling in mijn stem opmerkte. De naam die ik noemde had ik bedacht toen ik gevangen genomen was door Perushtariaanse slavenhalers uit Narouk. Mijn motivatie niet mijn echte naam te noemen was eenvoudig. Op dit ogenblik wordt de naam Jandar genoemd als de grote held van een duizendtal gedurfde ondernemingen en was ik geen onbekende meer voor de bewoners van Thanator. Het leek me daarom beter een valse naam te noemen voor het geval ik een oude vijand ontmoette, die nog met wraakgevoelens rond zou lopen.


  De insectman overwoog mijn woorden zonder iets te zeggen. Uiteindelijk sprak hij. 'Je bent inderdaad een heel eind afgedwaald van het rijk waar je vandaan komt,' mompelde hij.


  Ik knikte.


  'Hoe kwam je op de rug van de ghastozar terecht?' informeerde hij. 'Ik wist niet, dat de legioenen van de Ku Thad de grote luchtdraken als rijdier gebruiken.'


  Ik haalde hulpeloos de schouders op.


  'Mijn onderdeel was verdwaald en werd aangevallen door de ghastozar. Het monster kreeg me te pakken. Maar het lukte me uit de klauwen van het beest te ontsnappen en klom zijdelings op zijn rug. Ik stond op het punt het beest met mijn zwaard te doden en hem op die manier te dwingen te landen toen jij hem met je pijl doodde.'


  Hij antwoordde niet. Ik bleef staan waar ik stond en dwong mezelf de Yathoon met een onbewogen uitdrukking op mijn gezicht aan te kijken. En dat viel beslist niet mee want het zweet liep in straaltjes langs mijn rug. Ik besloot het initiatief te behouden en schraapte luidruchtig mijn keel voor ik de stilte doorbrak.


  'Ik ben je erg dankbaar, dat je me van het beest hebt weten te verlossen en bedank je hiervoor uit naam van het rijk Shondakor. Als het grote opperhoofd het niet erg vind ga ik nu verder want de boodschap die ik moet overbrengen is van het grootste belang voor Shondakor.'


  'Wil je de Grote Vlakten alleen en te voet oversteken?' vroeg hij.


  'Ik zie geen andere mogelijkheid,' zei ik. 'Ik heb geen geld bij me om een rijdier te kopen en ik kan niet van u verwachten, dat u mij een dier wilt lenen.'


  Voor de zoveelste keer antwoordde hij niet meteen maar staarde me nietszeggend aan. De andere krijgers reageerden op dezelfde manier, ze zaten roerloos op hun rijdieren en keken naar me met een lege blik in de koude ogen.


  Een stilte die niet veel goeds voorspelde...


  'Ik zou graag de naam weten van hem, die ik mijn dank verschuldigd ben?' zei ik.


  'Ik ben Borak, een komor van de Horde,' zei hij.


  Een komor is een rang die gelijk staat aan die van een commandant in het Shondakoriaanse leger; deze komors hebben de leiding over een aantal krijgers en zijn in oorlogstijd verantwoordelijk voor een gedeelte van de Horde. Soms tellen de Yathoon clans wel zestien of twintig komors, het hangt er van af hoe groot de clan is en hoe machtig ze zijn. Deze komors zijn op hun beurt weer verantwoording schuldig aan de akka-komor, een soort generaal. Deze is alleen verantwoording verschuldigd aan de Arkon, de opperste veldheer.


  'In dat geval ben ik mijn dank verschuldigd aan Borak, de komor,' zei ik. Om hem te bedanken gebruikte ik het woord uhorz, dat ongeveer betekent dat hij te allen tijde op mijn hulp kon rekenen en een woord dat een gevoel uitspreekt van vriendschap of dankbaarheid. Begrippen waar de emotieloze Yathoon echter niets van afweet.


  'En nu.... als het me toegestaan is.... zou ik graag verder reizen. Mijn weg is nog lang en de boodschap, die ik moet overbrengen is van het grootste belang,' zei ik. Ik betwijfelde of het zou lukken, maar het was in ieder geval de moeite van het proberen waard. De vlieger ging niet op.


  'Jouw missies interesseren me niet,' zei hij grof. 'En wat het ook geweest is, hij eindigt hier. Ik heb niets te maken met Shondakor de Gouden. De macht van die stad reikt niet tot op de Grote Vlakten. Je bent nu de amatar van Borak de komor. Bindt hem!'


  


  Ik werd naar de grote karavaan van de Yathoon Horde gebracht, een hulpeloze gevangene. Mijn handen waren op mijn rug vastgebonden en ik was machteloos. Ik voelde me verslagen en depressief en hoewel mijn positie weinig rooskleurig was, had het toch een licht ironisch tintje. Want ik wist maar al te goed waarom Borak me zijn gevangene had gemaakt: het kwam door mijn gele haar, blauwe ogen en mijn lichte huid. Ik was een wezen zoals hij nog nooit gezien had — een vreemd object, een rariteit. Deze dingen maakten me in Borak's ogen een voorwerp van grote waarde.


  De Yathoon leven op een laag beschavingspeil; het zijn barbaren, nomaden, zoals de Mongolen en de Tartaren uit de oude geschiedenis van de aarde. Ze doen het hele jaar niets anders dan in hun clans over de vlakte trekken en moeten niets hebben van de steden in het westen. Om die reden stelt hun cultuur niet veel voor en ze doen ook geen enkele moeite daar verandering in aan te brengen. Ze kunnen niet lezen en schrijven. Logischerwijs hebben ze geen literatuur, geen liederen en geen legenden. Het enige waar de Yathoon warm voor lopen zijn hun privé-bezittingen. Soms bestaan deze uit zeldzame juwelen of kostbare metalen, maar dit is geen regel. Elk voorwerp of ding dat buiten het alledaagse valt komt in aanmerking om opgenomen te worden in de persoonlijke schat van een Yathoon: een fel gekleurde veer, een vreemd gevormde steen, een bot, een stuk schelp. Voor hun primitieve denkwijze was ik daarom niet meer dar. een nieuwe curiositeit. En dat alleen door mijn lichte huid! In principe was ik nog minder dan een bediende of een slaaf. Ik was een amatar — een bezit — een ding zonder ziel.


  Het grappige aan de hele zaak was, dat ik voor de tweede keer om exact dezelfde reden aan de persoonlijke bezittingen van een Yathoon was toegevoegd.


  Tegen de tijd, dat de groep krijgers de karavaan had ingehaald en me op één van de wagens die eigendom van Borak de komor waren hadden gegooid, was de karavaan alweer ettelijke kilometers verder getrokken. De Horde kwam vanuit het zuiden en trok in noordelijke richting, daaruit concludeerde ik, dat ze terugkeerden van één van hun regelmatige bezoeken aan de Zwarte Bergen, dicht bij de zuidpool van Callisto.


  Ergens in die geheimzinnige bergen verblijven de vrouwen en de kinderen van de Yathoonnatie. De clans, die uitsluitend uit krijgers bestaan zwerven het hele jaar op de Vlakten om te jagen, maar van tijd tot tijd reizen ze naar het zuiden en brengen een bezoek aan de Geheime Vallei. De verschillende clans, die op de Grote Vlakten elkaars grootste rivalen zijn leven daar een tijdlang vredig naast elkaar. Het is ook de plaats waar ze broeden en de vrouwen hun jongen opvoeden.


  De Yathoon is een vreemd volk!


  De betekenis van vriendschap en vrede zegt hen niets. Ze verkeren eeuwig op voet van oorlog met hun soortgenoten en de andere volken op de Jungle Maan. Ze leven zonder de dingen en gevoelens, die voor ons het leven zo de moeite waard maken. Als ik zo doorga zou ik bijna nog medelijden met ze krijgen...


  Maar toch heeft dé Yathoon ook zijn goede eigenschappen. Hoewel ze geen liefde of vriendschap kennen, zijn begrippen als jaloezie, haat en wreedheid hen eveneens onbekend. In tegenstelling tot de Mongolen en Tartaren die ik zojuist noemde, martelen ze hun slachtoffers niet en behandelen ze hun gevangenen — bezittingen — niet onnodig ruw. Daarom zou mijn gevangenschap draaglijker zijn dan wanneer ik door één van de andere barbaarse stammen op de Jungle Maan gevangen was genomen. Sommige van die stammen beschouwen het martelen van hun gevangenen als een doodnormale zaak. Ik herinner me bij voorbeeld de beschaafde samenleving van de Zanadarianen, voor wie, net als voor de Romeinen uit de grijze oudheid van de aarde, het houden van bloedige spelen één van de belangrijkste tijdverdrijven was. Of het beschaafde koopliedenvolk, de Perushtarianen, die van de slavenhandel een lucratieve broodwinning hebben gemaakt.


  Ja, ik had het nog niet zo slecht getroffen door in handen te vallen, van deze vreemde en onmenselijke insectoïden. Ze behandelden hun 'bezittingen' beter, dan heel wat andere volken met hun slaven omsprongen.


  Al met al was ik nog niet veel opgeschoten. Eerst als gevangene van Tharkol en nu als eigendom van een Yathoon, veel was er niet veranderd.


  En wat was er met Darloona, Ergon en de anderen gebeurd? Hadden ze de val met de ballon overleefd of waren ze dood of gewond? Het was een ware geestelijke marteling voor me niet te weten of mijn geliefde prinses nog leefde en waar ze was.


  De clan, die me gevangen genomen had herinnerde me in vele opzichten aan Koja's clan. Maar ik dacht niet, dat het dezelfde was.


  De Yathoon zijn verdeeld in een groot aantal clans, die allemaal veel gemeen hebben.


  Koja's clan zwierf over de Vlakten bij de oerwouden van de Grote Kumala. En die lag ongeveer driehonderd en vijftig korads (ongeveer 2450 mijl) hier vandaan. Daar kwam nog bij, dat ik wist dat de verschillende clans van de Yathoon stuk voor stuk een bepaald gedeelte van de Grote Vlakten als hun grondgebied beschouwden. Daarom was het niet waarschijnlijk, dat dit dezelfde dan was, die me voor de eerste keer gevangen had genomen. En dat was bijna twee jaar geleden.


  


  Die nacht werden de karren en wagens in een ruime dubbele cirkel opgesteld en maakte de Horde zich klaar voor de overnachting. Buiten de kring van wagens werden enkele bereden wachters opgesteld, die verantwoordelijk waren voor de bewaking.


  Het gevolg van iedere komor verzamelde zich binnen de cirkel rond de tent van de hoofdman.


  De meeste van de gewone krijgers sliepen in de open lucht. Ze beschermden zich tegen de nachtelijke koude door zich in een flink aantal dekens en huiden te hullen. De hoofdman en enkele van de belangrijkste krijgers hadden hun eigen tent en sliepen naast hun bezittingen -en daar hoorde ik ook bij.


  Ik kreeg een dun waterig mengsel te eten en werd als een hondje uitgelaten om mijn behoeften te doen voor ik naar bed werd gestuurd. Ergens was het een grove belediging, maar toch ook niet helemaal zonder humor: ik kreeg een halsband om mijn nek en werd als de eerste de beste poedel van een rijk oud dametje uitgelaten om te wateren. Op de terugweg naar de tent wachtte me een verrassing. Ik werd aangesproken door een stem die ik maar al te goed kende.


  'Jandar!'


  Ik keek verbaasd om.


  'Ergon, ouwe boef! Dus je hebt het ongeluk met de ballon overleefd!'


  'Jawel — maar niet zonder de nodige builen en schrammen. En ik zie, dat het jou gelukt is aan de ghastozar te ontsnappen...'


  'Ja, hoe is het met mijn prinses?'


  'Ze is niet gewond maar woedend door de gevangenneming. Ze zal opgelucht zijn als ze hoort dat je leeft en dicht in de buurt bent. Prinses Zamara zal het ongetwijfeld minder leuk vinden. Ze heeft voortdurend jouw prinses de schrik op het lijf gejaagd door allerlei onsmakelijke verhalen over de ghastozar te vertellen. Kleine Glypto zegt...' Maar voor hij de zin af kon maken gaf mijn bewaker een flinke ruk aan mijn leidsel.


  'Niet praten!' gromde hij en trok me met zich mee.


  Ik stak mijn hand op naar Ergon voor hij, net als ik, meegetrokken werd door de Yathoon, die hem uitliet. Die nacht sliep ik zonder dromen, zo moe en uitgeput was ik door de belevenissen van de afgelopen uren. Ik was weliswaar een gevangene, maar ik wist nu dat mijn prinses in ieder geval veilig was. Ze was een amatar geworden, net zoals ik. Maar we hadden elkaar tenminste weer gevonden.


  Hoofdstuk 11


  Een glimp van de vrijheid


  Hoewel ik in dezelfde tent als Borak, mijn eigenaar, sliep, werd ik in een apart gedeelte ondergebracht. In een hoek van de tent was een stapel bontvellen neergegooid en die werden op hun beurt weer afgeschermd door een paar dikke tapijten die de meester van zijn bezittingen scheidden.


  Onder de gegeven omstandigheden was het een comfortabele slaapplaats. Ik moest namelijk de hoek delen met een vreemd gevormd stuk boomstam, de opgepoetste schedel van een deltagar, een eivormige steen met gele strepen, een pot met glasscherven en helder schitterende stenen, waaronder een paar diamanten zo groot als een walnoot. De rest lijkt me niet de moeite van het vermelden waard.


  Ik schoof de stapel troep opzij en improviseerde een bed naast het tentdoek. En daar viel ik als een blok in slaap. Ik had al verschillende uren geslapen, toen ik plotseling gewekt werd door een hand, die zachtjes aan mijn schouder schudde. Gespannen vloog ik overeind, maar op hetzelfde ogenblik ontspande ik me weer toen ik het magere gezicht met de grote neus van de kleine dief in het duister naast me zag opduiken.


  'Glypto? Hoe kom jij hier?' fluisterde ik met een schorre stem. Hij stak een stuk koperdraad omhoog en wees naar de slavenband rond mijn enkel, die aan één van de tentpalen was vastgemaakt.


  'Glypto de chantan is de meester van vele kunsten,' zei de benige kleine schurk. 'En het kostte me weinig moeite de band van mijn enkel te krijgen. Er zijn maar weinig sloten die opgewassen zijn tegen de kunsten van Glypto, de zoon van Glypto, de kleinzoon van —'


  'Bespaar me de geschiedenis van je stamboom,' gromde ik protesterend. 'Hoe is het met mijn prinses — en met Ergon?'


  'We maken op het ogenblik deel uit van de persoonlijke bezittingen van een hoofdman, die Gorpak wordt genoemd. Hij en zijn troep kregen ons te pakken nadat het vliegende ding met het nodige gehots en gebots op de allesbehalve zachte aarde van deze —'


  Met een handgebaar maakte ik een eind aan de stroom woorden. 'Heb je een boodschap voor me of kom je me voor je plezier opzoeken?'


  'Jawel heer! Heer Ergon — dezelfde die mij steeds zo ruw behandeld heeft zoals ik u nog wel zal vertellen — heeft me opgedragen aan u te vragen of we niet aan ontsnappen moeten denken nu het nog donker is. Ik kan alle sloten openen, er is geen enkel slot, dat zijn geheimen lang voor mij verborgen kan houden. Mijn vingers zijn de meest subtiele en gevoelige instrumenten en —'


  'Weet je waar de thaptors zijn?'


  'Helaas niet. Het is pikkedonker buiten en de twee manen zijn verdwenen achter —'


  'Heb je een stukje draad voor me zodat ik mezelf kan bevrijden als dat nodig is?'


  Hij knikte en boog het stukje koperdraad een paar maal heen en weer tot het in twee stukken brak. Ik verborg het draadje onder mijn tuniek.


  'Oké. Vertel Ergon dat we ieder apart uit moeten vinden waar de hokken van de beesten zijn; als we uitgelaten worden zal ik tegen één van jullie vier iets zeggen in de geest van 'het is een mooie avond voor een wandeling' dat is dan voor jullie een teken om je de komende nacht omstreeks dit tijdstip van jullie boeien te ontdoen. We ontmoeten elkaar dan bij de hokken. Is dat duidelijk?'


  Hij knikte begrijpend.


  'Omstreeks middernacht — een mooie avond voor een wandeling — ontmoeten bij de thaptorhokken — jawel, meester. Glypto zal het doorgeven aan de anderen.'


  'Goed, ga dan nu dezelfde weg terug als je gekomen bent en pas op voor de wachtposten... succes!'


  Hij verdween in de schaduwen, maar kwam toen plotseling terug en drukte me iets in mijn hand.


  'Een klein geschenk uit de bezittingen van Gorpak, dat misschien nog wel van pas komt, meester!'


  Toen worstelde hij zich onder het tentdoek door en verdween in de nacht. Ik keek naar het voorwerp, dat hij mij in mijn handen had gestopt. Het was een met gouddraad afgezette schede van groen leer. In de schede stak een lang mes of ponjaard van blauw staal met een vlijmscherpe snede. Het heft was versierd met juwelen. Een ogenblik hield ik van verbazing mijn adem in en verborg het toen bij het stukje koperdraad onder mijn tuniek.


  Wie weet zou een wapen nog goed van pas komen.


  


  De volgende dag trokken we zonder een enkele keer te stoppen over de met gras begroeide vlakte naar het noorden. Tenminste, dat dacht ik. Op een wereld waar de zon niet in het oosten of in het westen opkomt, maar waar het geleidelijk aan alle kanten licht wordt, is het moeilijk een richting te bepalen. Waar de Horde ook heen trok, ze hadden beslist geen haast er te komen, want de karavaan kwam slechts stapvoets vooruit.


  De oorzaak van dit trage tempo was, dat ze in werkelijkheid geen speciaal doel op het oog hadden.


  In een bepaald seizoen had de Horde de Geheime Vallei in de Zwarte Bergen verlaten met als enig doel de enorme kudden vanthen te onderscheppen. Ik heb al eerder in dit boek uitgelegd waarom de vanth de Grote Vlakten oversteken en naar de Zwarte Bergen trekken.


  De Yathoon waren eigenlijk het hele jaar op jacht om genoeg vlees bij elkaar te krijgen om hun vrouwen en hun kinderen in de Vallei van Sargol in leven te houden.


  De Yathoon zijn de beste jagers, die ik ooit op deze wereld ben tegengekomen. Deze gave, als ik het zo' mag noemen, hebben ze voor een groot deel te danken aan hun vreemde geestesgesteldheid; ze zijn gevoelloos, logisch en hun manier van denken verschilt aanzienlijk van die van ons. Een Yathoonjager zal dagen en weken zonder een ogenblik te verslappen achter zijn prooi aanzitten. Op het punt waar de menselijke jager allang de moed heeft verloren blijft de Yathoon hardnekkig doorgaan. Daar komt nog bij, dat ze over buitengewoon goede waarnemingsorganen beschikken, die hen het jagen een stuk gemakkelijker maken. Ik weet niet genoeg van de wetenschappelijke studies van insecten om een vergelijking te trekken met hun aardse soortgenoten, maar het is in ieder geval een feit, dat de waarnemingsorganen van dit ras superieur zijn aan die van gewone mensen. Ze zien bij voorbeeld verder en scherper en met een grotere verscheidenheid aan kleuren.


  Mijn vriend Koja vertelde me eens, dat hij en zijn soort niet minder dan zevenentwintig verschillende kleuren waarnemen in een bepaald gedeelte van hun spectrum, dat wij als bij voorbeeld 'rood' zouden beschrijven.


  Hun reuk is ook veel scherper dan die van een mens. Ze kunnen het wild ruiken voor het in zicht komt en met hun verbazingwekkende gave om een veelheid van kleuren te onderscheiden in één enkele kleur doorzien ze iedere vorm van camouflage.


  De Yathoon beschikken over nog een zintuig, dat ze hamouph noemen, iets wat bij mensen volkomen onbekend is. Dit zintuig stelt hen in staat de hoger ontwikkelde levende organismen te 'zien' zonder ze met hun ogen waar te nemen. Dank zij deze speciale gave kan een Yathoon in het pikkedonker met een akelige precisie de locatie van een dier bepalen. Later ontdekte ik, dat de insectmensen de aanwezigheid van het aura kunnen voelen van de betreffende levensvorm.


  Voor zover ik weet, zijn het de antennes met de geknobbelde uiteinden die op het voorhoofd van een Yathoon staan, die verantwoordelijk voor deze gave zijn. Maar zelfs de Yathoon weten niet helemaal zeker of ze deze gave inderdaad aan de antennes te danken hebben, omdat deze ook dienst doen als opvangcentrum voor hun reuk. Om het vlees dat ze tijdens deze lange jachtperioden vangen goed te houden, maken de insectmensen gebruik van een niet-intelligent insect, de xanga. Het is een bepaald soort vleugelloos insect, even groot als een volwassen hond en die nog het meest lijkt op de bij zoals we die op aarde kennen.


  De xangas zijn monosexueel — als dat tenminste het goede woord is. Ze zijn tweeslachtig. Hun lichamen beschikken over de voortplantingsorganen van zowel de mannelijke als de vrouwelijke sekse met als enig verschil, dat het hele proces zich inwendig afspeelt.


  Op een gegeven ogenblik scheidt één van de organen een sperma-achtige substantie af, dat opgevangen wordt door de cellen van een orgaan vlak ernaast. Volgens een normaal groeiproces vormt zich een eitje. Als het eitje tot op zekere hoogte volgroeid is, gaat de xanga op jacht naar zijn prooi — meestal een kleine diersoort met een flinke hoeveelheid vet en vlees op zijn of haar lichaam — ze springen bovenop hun slachtoffer en verdoven hem met het vergif uit hun angel. De eitjes, meestal een stuk of veertig, worden overgebracht naar de maag van de weerloze prooi. Het vergif waarmee de prooi verdoofd is, houdt het weefsel van het slachtoffer in stand en behoedt het voor bederf. Als de eitjes overgaan naar het larve-stadium is het vlees van de prooi nog steeds vers en hebben de jonge xangas voldoende te eten.


  Eeuwenlang hebben de Yathoon deze insectensoort gefokt, iedere clan neemt een flink aantal van deze beesten mee als ze op jacht gaan en gebruiken het vergif van de xanga om het vlees vers te houden (het vergif is onschadelijk, zodra het opgenomen wordt in de bloedsomloop van de prooi) tot ze terugkeren naar de vallei in de Zwarte Bergen.


  Al met al is het een geniale vinding. In aardse termen uitgedrukt zou je kunnen zeggen, dat het vergif een balsemend effect heeft op het vlees. Zoals al eerder gezegd wordt het vergif geneutraliseerd zodra het door het weefsel wordt opgenomen en kan het na enkele dagen, rauw of gekookt op ieder gewenst moment gegeten worden. De Yathoon behandelen de xanga dan ook met iets, dat beschouwd kan worden als genegenheid. Ze kennen geen vriendschapsbanden, zoals die bij voorbeeld tussen een jager op aarde en zijn hond kunnen bestaan, maar toch zijn ze op een bepaalde manier wel aan de beesten gehecht. Iedere jager heeft zijn favoriete xanga en geeft deze vaak een soort troetelnaam.


  Borak's favoriete xanga was bij voorbeeld een grote bruut, die hij 'Durgo' noemde, wat ongeveer iets in de trant van 'betrouwbaar' betekent.


  De mogelijkheden van een intelligente levensvorm om zijn omgeving aan te passen aan zijn behoeften zijn legio...


  


  De daglange jacht had echter nog een onaangename verrassing voor mij en mijn mede-amatar in petto. Rond het middaguur schoof er een schaduw over de voorhoede van de lange karavaan. Ik keek omhoog... en mijn adem stokte een ogenblik in mijn keel. Want het was allesbehalve een wolk, die een ogenblik de heldere hemel van de Jungle Maan verduisterde. Het was de bekende vorm van een luchtvaartuig, het resultaat van menselijke vindingrijkheid. Ik keek naar de gladde ronde romp, versierd met houtsnijwerk en balustraden. De enorme vleugels die in een regelmatig tempo op en neer bewogen. De grote vlaggen, die in de wind heen en weer flapperden, de brug en de mast op het middendek.


  Op een hoogte van duizend voet vloog de ingewikkelde constructie over ons heen en koerste in de richting van de oostelijke horizon.


  Het was de werkelijkheid geworden droom van Leonardo da Vinci, gebouwd en geconstrueerd door een onbekend genie op Callisto... een ornithopter, een gevleugeld, vliegend schip.


  Met een brok in mijn keel zag ik het over de karavaan vliegen en al kleiner en kleiner worden naarmate het verder in oostelijke richting vloog.


  Zo dichtbij... en toch zo ver weg.


  Het was een symbool van vrijheid, veiligheid en redding, maar voor de Yathoon vormde het een mogelijke bedreiging. De insectmensen hielden hun bogen met de pijlen op de pezen schietklaar en wachtten gespannen af wat er gebeuren zou. Voor hen vormden de lucht piraten van Zanadar nog steeds een bedreiging.


  De Yathoon, die zich nooit met de andere volken op Callisto bemoeiden konden eenvoudigweg niet weten, dat Zanadar vernietigd was en de Luchtpiraten het gouden luchtruim niet langer onveilig maakten. En ze konden ook niet weten, dat twee van de vliegende galeien aan de vernietiging van de piratenvloot waren ontkomen, de Xaxar en de Jalathadar, in dienst van Shondakor.


  Met een brok in de keel zag ik het statige luchtvaartuig aan de oostelijke horizon verdwijnen. Het was voor mij niet nodig geweest de gouden banier op de voorplecht te zien om te weten, dat het schip de Jalathadar was. Net zo goed als ik wist wie zich aan boord zouden bevinden; de galante Lukor, de stoutmoedige Koja, de jonge Tornar, kapitein Haakon, prins Valkar en onze andere trouwe vrienden, die de Grote Vlakten afzochten naar Darloona, Ergon en mij.


  Toen mijn bewaker me die nacht meenam voor een korte wandeling, zag ik Ergon, die op dat moment uitgelaten werd door iemand uit Gorpak's gevolg.


  'Een mooie avond voor een wandeling, niet?' begroette ik hem terloops.


  'Dat valt niet te ontkennen,' antwoordde Ergon.


  'Niet praten,' zei mijn bewaker en trok aan mijn riem.


  Hoofdstuk 12


  Ontsnapping in het duister


  Mijn avondeten bestond die nacht uit de gebruikelijke kom met het waterige mengsel, waar een paar taaie stukken vlees in rondzwommen.


  Zonder het te proeven verslond ik de stukken vlees en dronk de kom leeg. Vervolgens maakte ik het me tussen de schatten van Borak zo gemakkelijk als dat maar mogelijk was en wachtte op het afgesproken uur van onze ontsnapping.


  De verschijning van de Jalathadar in de lucht boven de vlakte had de leiders van de Horde sterk verontrust. De Luchtpiraten werden zelden in het verre zuiden gesignaleerd, omdat er in dit deel van Callisto zich geen steden bevonden, geen handelskaravanen, kortom niets wat een tocht naar het zuiden voor de piraten aantrekkelijk maakte. Borak en enkele van de andere hoofdmannen, waaronder Gorpak, discussieerden tot laat in de nacht over dit probleem en bedachten diverse plannen om de clan tegen een aanval te beschermen, die ze later weer verwierpen. Ik lag in de duisternis van een hoek van de tent en wachtte gespannen tot het ogenblik van onze ontsnapping gekomen was. Ik werd weliswaar niet bewaakt en had misschien wel eerder kunnen ontsnappen. Maar ik vond het risico te groot nu de tent nog vol zat met Yathoon en de wachtposten buiten klaarwakker en waakzaam waren. Daarom bleef ik liggen en probeerde net zo geduldig te werk te gaan als de Yathoon wanneer ze op jacht gingen. Op een gegeven ogenblik zouden de leiders toch gaan slapen en de waakzaamheid van de wachters buiten de tent aanzienlijk verslappen. Op dat moment zouden mijn kansen veel groter zijn dan ze nu waren. Het werd later en later.


  Zouden Ergon en de anderen zich al van hun boeien hebben ontdaan en inmiddels op weg zijn naar de thaptor-hokken? Zouden ze op dit moment wachten op mijn komst, zenuwachtig en bang dat mijn ontsnapping ontdekt was? Moest ik nog langer wachten tot het af gesproken tijdstip was aangebroken? Of kon ik maar beter alvast op weg gaan?


  Deze vragen en andere spookten als een verwarrende massa door mijn rusteloze geest. Misschien was het beter geweest onze ontsnappingspoging uit te stellen tot de volgende dag, maar daar was het nu te laat voor. Ik had Ergon het afgesproken teken al gegeven, de plannen konden niet meer worden veranderd.


  Uiteindelijk besloot ik, toen het er niet naar uitzag, dat de vergadering spoedig op zijn einde zou lopen niet langer te wachten en er maar van te maken, wat er van te maken viel. Ieder ogenblik nu konden de grotere manen en de enorme schijf van Jupiter zelf boven de horizon opduiken en zou de duisternis van de nacht plaats maken voor een lichte gloed, die niet veel van daglicht verschilde. Als het zover zou komen, zouden mijn kansen succesvol te ontsnappen bijna nihil zijn.


  Gedurende de afgelopen dag had ik herhaaldelijk geoefend met het stukje koperdraad, dat ik van Glypto gekregen had om mijn boeien te ontsluiten. Nu was ik zover, dat ik met een enkele handbeweging de sloten kon openen. Ze waren van een primitieve makelij, want de Yathoon weten niets van metaalbewerking en waarschijnlijk hadden ze de boeien te pakken gekregen bij de plundering van een handelskaravaan. Ik pakte het stukje koperdraad en stak het in het slot. Enkele ogenblikken later sprong het slot open met een harde tik, een ogenblik hield ik de adem in, maar niets wees erop dat iemand iets had gehoord. Ik wachtte enkele minuten, die voor mijn gevoel op uren leken maar nog steeds gebeurde er niets. Geen van de Yathoon kwam bij me kijken om de boeien te inspecteren.


  De leiders van de Yathoon hadden het te druk met hun bespreking en beschouwden het geluid als één van de vele nachtelijke geluiden.


  Ik klemde de met juwelen versierde dolk stevig in mijn hand, kroop onder de flap van de tent door en liet me in de modderige greppel zakken, die rond Borak's tent was gegraven.


  Het volgende ogenblik bleef ik doodstil liggen.


  Nog geen tien voet van de plaats waar ik in de greppel lag stond één van de krijgers uit Borak's gevolg op zijn speer geleund naar de nachtelijke hemel te staren.


  Had de insectman het ritselen van het tentdoek gehoord toen ik er onder uitkroop? Had hij mij in de greppel horen kruipen? Mijn hartslag ging iets sneller, mijn mond was kurkdroog. Doodstil bleef ik liggen wachten tot ik ontdekt zou worden.


  De wachter bood een vreemde aanblik zoals hij daar naar de twee manen aan de nachtelijke hemel stond te staren. Het zwakke maanlicht reflecteerde op een vreemde manier op de schaalachtige bedekking van het wezen. In dit licht zagen zijn uitbollende ogen er vreemd uit. Het was alsof ze gemaakt waren van twee inktzwarte kristallen. Hij zag eruit als een fantastisch standbeeld van een vreemde god of demon, terwijl hij daar roerloos in het licht van de twee manen duidelijk stond afgetekend tegen de nachtelijke hemel.


  Ik probeerde te ontdekken waar hij zo geobsedeerd naar staarde. Maar ik zag niets ongewoons in de lucht boven mijn hoofd. Misschien had de bezorgde Borak hem na het signaleren van de Jalathadar bevel gegeven uit te kijken naar een eventuele terugkeer van het vliegende schip. In ieder geval lag ik daar zwetend in de greppel naast Borak's tent en wachtte gespannen af, of hij daar de hele nacht zou blijven staan. Ik was gewapend met de ponjaard, die Glypto me de vorige nacht gegeven had en ik veronderstel, dat ik hem misschien wel onschadelijk had kunnen maken als ik dat had gewild. Maar de Yathoon zijn praktisch onkwetsbaar voor een klein wapen als ik bij me droeg. Hun schaalachtige huid beschermt als een harnas de kwetsbare delen en de geluiden van de worsteling zouden zeker niet onopgemerkt blijven voor de hoofdmannen in de tent.


  Maar plotseling, zonder een voorafgaand teken, draaide de wachter zich om en liep weg in de tegenovergestelde richting. Ik slaakte een diepe zucht van opluchting.


  Behoedzaam ging ik staan en rende door het hoge gras naar de schaduwen van de dichtstbijzijnde tent. Vandaar zocht ik zo snel mogelijk mijn weg naar de hokken waar de thaptors 's nachts verbleven. Ik wist precies waar de hokken stonden. Voor de Horde zijn tenten had opgeslagen had ik enkele oriëntatiepunten grondig in mijn geheugen geprent. Voor zover dat mogelijk was bleef ik tijdens mijn tocht door het kamp in de schaduwen van de tenten. Een half dozijn keer werd ik gedwongen mijn speurtocht te onderbreken en moest ik me bliksemsnel verbergen als één van de wachtposten mijn pad kruiste. Door de vele facetten in de bolle ogen kunnen ze 's nachts uitstekend zien, doordat de facetten meer licht opvangen dan het menselijk netvlies, maar gelukkig kreeg geen van hen mij in het oog.


  


  Na een onbepaalde tijd slaagde ik erin de thaptorhokken te bereiken zonder ontdekt te worden. De rusteloze vogel-paarden waren nerveus door de ongewone activiteit in het kamp. Stampend met hun grote poten en klapperend met hun snavels, liepen ze sissend heen en weer. Door het lawaai dat ze maakten was het onwaarschijnlijk, dat iemand ons zou zien als we uit het kamp zouden ontvluchten.


  Ik kroop weg tussen het hoge gras en probeerde een glimp van mijn vrienden op te vangen. Zouden ze erin geslaagd zijn uit Gorpak's tent te ontsnappen of waren ze tijdens de uitbraakpoging gesnapt?


  Een hand sloot zich om mijn voet en ik sprong bijna van schrik omhoog. Bliksemsnel draaide ik me om en keek recht in Ergon's kikvorsachtige gezicht, dat me glimlachend aankeek.


  'Jandar! We hadden je bijna opgegeven. Ik stond net op het punt Glypto er op uit te sturen om te gaan kijken wat er met je gebeurd was —'


  'De komors hielden onverwacht een vergadering in Borak's tent,' fluisterde ik. 'De vergadering was een gevolg van de verschijning van de Jalathadar vanmiddag; heb je het schip gezien toen het over de karavaan vloog?'


  'Zeker,' gromde hij. 'Maar ik herkende het niet. De prinses wist echter meteen met welk schip ze te doen had.'


  'Waar is ze nu?'


  Hij maakte een vaag handgebaar. 'Ze heeft zich ergens in de buurt van de watertrog verborgen. Denk je dat de Jalathadar misschien terugkomt en wij de aandacht van de opvarenden kunnen trekken?'


  'Er bestaat een kans. Het feit, dat de Horde hier kampeert moet Haakon aan het denken hebben gezet. Misschien vermoedt hij wel, dat we gevangen genomen zijn. Maar we zien wel — het is nu eerst zaak uit het kamp te ontsnappen!'


  'Terwijl we al die tijd op jou moesten wachten heb ik maar de moeite genomen alvast vijf thaptors te zadelen; ze staan ergens bij de trog op ons te wachten. Ik heb me wel ongerust gemaakt, dat één van die duivelse capok plotseling langs zou komen en zich af zou vragen waarom de beesten nog gezadeld waren, maar tot nu toe is er niets gebeurd. Laten we zo snel mogelijk uit dit vervloekte oord vertrekken voor we worden ontdekt...'


  'Amen,' antwoordde ik in het Engels, maar nam verder niet de moeite het woord te vertalen.


  We slopen naar de troggen waar mijn prinses in het gras lag, naast haar lag Zamara en iets verder zat de kleine Glypto bevend op zijn hurken in het hoge gras.


  Ik fluisterde een begroeting in Darloona's oor, vervolgens klommen we over het hek en bestegen de gezadelde thaptor's. Deze vonden het allesbehalve prettig gezadeld en bereden te worden in het holst van de nacht en maakten een hels kabaal. Gelukkig kwam geen van de wachters op het idee een onderzoek in te stellen naar de oorzaak van de herrie.


  'Wat doen we nu, Jandar?' gromde Ergon.


  'We gooien de hekken open en rijden weg, dat is alles,' zei ik snel. 'De andere thaptors zullen met ons de vlucht nemen en de Yathoon zullen hun handen vol hebben om ze te vangen. Misschien merken ze niet eens dat wij ontsnapt zijn. Tenminste, dat moeten we maar hopen!'


  


  Het klinkt misschien ongeloofwaardig, maar alles verliep nog beter dan we in onze stoutste dromen hadden durven hopen.


  Op het moment, dat ik de grendel van de hekken schoof, renden zestig nerveuze, lawaaierige thaptors hun vrijheid tegemoet. We hoefden niets anders te doen dan met ze mee te rijden in het midden van de kudde.


  Zonder te kijken waar ze liepen renden de vogel-paarden recht door het kampement in de richting van de aarden wal, die opgeworpen was om het kamp tegen eventuele aanvallers te beschermen.


  Iedere keer als de Yathoon een kamp opzetten, al is het maar voor één nacht, graven ze greppels rond de tenten en werpen er een muur op. In dat opzicht lijken ze veel op de Romeinen uit de aardse geschiedenis; de legioenen van deze veroveraars hielden er dezelfde gewoonte op na als ze hun kamp opsloegen.


  Wachters sprongen voor ons van de aarden muur en probeerden de losgeslagen beesten met veel geschreeuw en gezwaai van hun armen tot staan te brengen. Maar de wild geworden thaptors lieten zich door niets of niemand tegenhouden en de wachters verdwenen in een enorme stofwolk toen de voorste beesten ze gewoon de grond inliepen. Ze werden verpletterd onder de hoeven van de rest van de kudde.


  De muur rees voor ons op als een onoverkomelijke hindernis. Maar voor de thaptors was de zes voet hoge muur geen enkel bezwaar. In een vloeiende beweging sprongen ze in glijvlucht over de muur, het geheel bood een fascinerende aanblik.


  Voor ons strekten zich de eindeloze vlakten uit, zwak verlicht door het weinige maanlicht.


  De meeste dieren bleven in een rechte lijn doorhollen, maar op de flanken van de kudde waren er steeds meer dieren, die na enkele minuten naar links of naar rechts uit begonnen te wijken. Waarschijnlijk om het hun eigenaren moeilijk te maken ze weer te vangen.


  Onze groep van vijf bleef bij elkaar, maar het was echter niet gemakkelijk de beesten, die de vrijheid roken in toom te houden. Om ze te dwingen onze bevelen te gehoorzamen gebruikten we meer dan eens de kleine oio's met de geknobbelde uiteinden. Met de snelheid van de wind vlogen we over de grasvlakten. De beesten waren door het dolle heen door hun plotselinge invrijheidstelling en renden over de vlakte met de grootst mogelijke snelheid, die ze uit hun uitgeruste lichamen halen konden. Ze konden deze duizelingwekkende sprint niet lang volhouden, maar zolang ze het nog volhielden werd de afstand tussen ons en het kampement van de Yathoon met iedere minuut groter. Natuurlijk waren dit niet de enige thaptors die de horde bezat. Er waren diverse hokken, verspreid over het hele kamp, met ieder zo'n vijfentwintig tot tweehonderd beesten. Het aantal is afhankelijk van de belangrijkheid van de betreffende komor en de grootte van zijn gevolg. Maar tegen de tijd, dat de Yathoon voldoende beesten hadden gezadeld om de weggelopen dieren te vangen zouden we al lang en breed uit zicht verdwenen zijn. Tenminste, dat hoopten we.


  Ik zat voorover geleund met mijn gezicht tegen de stugge veren op de nek van mijn thaptor gedrukt en voelde de opwinding, veroorzaakt door de ontsnapping, als een pittige wijn naar mijn hoofd stijgen. De smaak van de vrijheid kan iemand dronken maken van vreugde, als je er een tijdlang niet van hebt geproefd.


  Mijn prinses, die voor me reed, draaide haar hoofd naar me om en lachte gelukkig. Haar glimlach was het mooiste wat ik de laatste tijd gezien had.


  In scherp contrast met Darloona, klemde de prinses van Tharkol zich wanhopig vast aan de nek van haar rijdier, haar gezicht vertrokken van angst. De gebeurtenissen van de laatste dagen moesten op haar overgekomen zijn als een nachtmerrie. Ik geloof niet dat Zamara ooit in haar leven zo'n ruwe behandeling had gekregen als op dat moment. Om te beginnen hadden we haar van haar bed gelicht, gebonden, haar niet onzacht in de ballon gedeponeerd. Ze had een spannende tijd beleefd in de ballon, was aangevallen door een ghastozar. Vervolgens had ze een allesbehalve koninklijke landing gemaakt op de grasvlakte, was gevangen genomen door een bende wilde en onmenselijke nomaden en nu zat ze op de rug van een thaptor die met een enorme snelheid temidden van zijn soortgenoten over de vlakte rende.


  Haar nimmer gekrenkte trots — of hoe ze dit ook uitdrukte — moest tegen deze tijd wel een flinke deuk hebben opgelopen. Om maar te zwijgen van haar koninklijke zelfbewustzijn, iemand die midden in de nacht als gevangene van haar medegevangenen ontsnapt uit een gevaarlijke situatie als die waarin wij verkeerden. En als dat allemaal op een weinig koninklijke manier gebeurt, dan zal die persoon in kwestie heel wat moeite hebben te blijven geloven dat ze door de goden is voorbestemd om Callisto te regeren.


  Wat Glypto betreft, het gezicht van de kleine boef was eveneens wit weggetrokken van angst en kon zich slechts met moeite handhaven op de rug van de thaptor.


  Om eerlijk te zijn, verwachtte ik ieder moment dat de kleine boef uit het zadel zou vliegen. Hij hotste en botste op en neer en hield met beide handen de gevederde nek van zijn thaptor zo stevig vast als hij maar kon.


  Maar de kleine schurk was taai en kwam met onverwachte reserves voor de dag, die ik alleen maar kan omschrijven als lef.


  Het leven in de achterbuurten en sloppen van Tharkol maakt korte metten met de zwakkelingen en ik vermoedde, dat de kleine man over het nodige aanpassingsvermogen beschikte, anders had hij het daar nooit zo lang volgehouden.


  Glypto had het overleefd. En misschien overleefde hij zelfs deze wilde nachtelijke rit door het duister van de nacht over de oneindige uitgestrektheid van de grasvlakte. Maar als ik zo naar hem keek en hem op en neer zag hobbelen in het zadel geloof ik niet, dat hij er veel voor voelde zijn tijd de komende dagen op deze manier door te brengen.


  De ren naar de vrijheid van de halfwilde thaptors eindigde toen ze langzaam maar zeker buiten adem raakten. Ze begonnen te strompelen en te wankelen. Ze hapten letterlijk naar lucht en het schuim stond op hun besnavelde bekken.


  De grote manen van Callisto werden zichtbaar aan de horizon en verlichtten de vlakte met hun heldere schijnsel. We waren verdwaald, alleen en ongewapend in een onbekende wereld. Maar we hadden tenminste onze verloren vrijheid weer herwonnen.


  


  BOEK VIER


  


  Shaphur van Soraba


  Hoofdstuk 13


  Verdwaald op de grote vlakten


  Na verloop van tijd raakten onze beesten uitgeput en verminderden hun snelheid. We lieten ze stoppen en gleden stijf uit het zadel. Van onze eventuele achtervolgers was niets te zien of te horen en omdat we sinds we het kamp hadden verlaten een aanzienlijke afstand hadden afgelegd, achtten we het niet waarschijnlijk dat de nomaden ons op het spoor waren.


  Ongetwijfeld hadden ze hun handen vol met het probleem zoveel mogelijk van de ontsnapte thaptors terug te halen. Het was niet eens zeker, dat iemand had gemerkt dat we verdwenen waren.


  Hoewel we nu hopeloos verdwaald waren op de Grote Vlakten, zonder voedsel en zonder wapens behalve de twee ponjaards, die Glypto ontdekt had tussen de bezittingen van Gorpak, waarvan ik er een en Ergon de ander had, waren we niet bang. Sterker nog, we gingen de onbekende toekomst vol vertrouwen tegemoet; we waren vrij, we waren weer herenigd en we maakten een goede kans de weg naar huis te vinden.


  Eigenlijk waren onze kansen nog eens verdubbeld door het feit, dat we wisten dat onze vrienden naar ons zochten en een groot luchtschip als de Jalathadar kan in kort tijdsbestek een groot deel van de vlakte afzoeken. We sloegen ter plaatse ons kamp op. Geen van allen hadden we extra kleren of iets anders waarmee we ons tegen de kou konden beschermen, maar de nacht was warm, het gras hoog en we waren uitgeput door de spanning en de vermoeienissen van de ontsnapping.


  Gelukkig hadden we vroeg in de avond iets te eten gekregen en waren geen van allen hongerig, hoewel ik best een slok water had gelust, evenals mijn metgezellen en zeker de twee vrouwen.


  Eén van de twee, Darloona toonde zich een bron van energie, maar Zamara was, zoals we konden verwachten, een voortdurend blok aan ons been. Mijn prinses was veel te blij weer vrij te zij n en vond het in het geheel geen probleem in het gras te slapen. Ze beschouwde het meer als een leuk nieuwtje dan als een nare ervaring. Haar uitstekende stemming gaf ons allemaal weer nieuwe energie en ik hield des te meer van haar door de vrolijke bereidwilligheid waarmee ze al deze ongemakken van de hand wees.


  De met zichzelf ingenomen keizerin van Callisto stopte daarentegen niet met klagen. Ze kletste maar door over haar koninklijke afkomst en vervloekte de Yathoon als zijnde ongevoelige wilden. Ze had zelfs het lef te protesteren over de ruwe manier waarop we ontsnapt waren uit het kamp. We besteedden weinig aandacht aan haar gemopper. Ergon kwam naast me in het gras zitten en glimlachte cynisch.


  'Zo is het al die tijd al geweest sinds het moment, dat Gorpak ons en die ballon vond,' gromde hij. 'Ze was stomverbaasd, dat de Yathoonkrijgers niet wisten wie of wat ze was. Ze werd nóg bozer toen de Yathoon in het geheel niet reageerden op haar verklaring, dat ze de keizerin van deze wereld was en dat ze door haar gevangen te nemen zich de wraak van de goden van Godrimator op de hals haalden.'


  Hij grinnikte. 'Het hoogtepunt kwam toen Gorpak's krijgers haar huilend en tierend samen met Glypto, Darloona en mij aan dezelfde ketting bonden. Voor de keizerin was het een vernedering met gewone slaven aan één ketting te worden gebonden. Ik geloof niet dat ze de schok al te boven is gekomen.'


  Ik lachte met hem mee.


  'We zullen een manier moeten vinden om haar ervan te overtuigen, dat ze niet het lievelingetje van de goden is. Volgens mij heeft die Ang Chan haar dat aangepraat.'


  'Je bedoelt de kleine gele dwerg, die de leiding had van onze gevangenneming in de bosjes? Welke rol speelt hij dan in haar wilde dromen de wereld te veroveren?'


  'Het is een Kuuriaan uit een ver land aan de andere kant van deze wereld,' vertelde ik hem. 'Ik héb al eens eerder iemand van zijn ras ontmoet. Een slimme duivel die zichzelf Ool noemde. Het mannetje had zich opgewerkt tot een hoge positie bij de Chac Yuul. De Kuurianen zijn tovenaars; ze hebben een bijzondere gave die hen in staat stelt gedachten te lezen. En ik heb alle reden aan te nemen dat ze ook bepaalde gedachten — illusies — in iemands gedachtewereld kunnen plaatsen. Zoals bij voorbeeld de witte vanth, die Daloona en ik dachten te achtervolgen -dezelfde vanth, die jij nooit hebt gezien om de simpele reden, dat ze ons en niet jou gevangen wilde nemen.'


  'Een vreemd verhaal, Jandar,' zei Ergon bedachtzaam en wreef zich over de kin met een grote hand die vol littekens zat.


  'Het klinkt mij als tovenarij in de oren en dat is iets waarin ik nooit heb geloofd. Als iemand anders me een dergelijk verhaal had verteld dan had ik hem niet geloofd. Ik zou hem zelfs uitmaken voor een dwaas, een gek of een leugenaar. Maar ik heb je zo goed leren kennen, dat ik er zeker van ben, dat geen van deze drie betitelingen op jou van toepassing is.'


  Darloona draaide zich slaperig naar ons om.


  'Jandar spreekt de waarheid, Ergon. Hij vocht met die Ool en heeft hem in Shondakor verslagen. Dat kleine gele mannetje dacht dat hij onkwetsbaar was omdat hij gedachten kon lezen en precies wist hoe Jandar zijn volgende stoot zou plaatsen. Maar door dit te doen verraadde hij wel het geheim van zijn ras. Het zijn vreemde mensen, die verspreid over heel Callisto met een onbekende doelstelling invloed uitoefenen en proberen hele naties voor hun karretje te spannen.


  En het is een feit, dat we op die fatale dag inderdaad een witte vanth hebben gezien.'


  Zamara was gestopt met mopperen toen ze merkte dat toch niemand enige aandacht aan haar schonk en had stilletjes naar ons gesprek geluisterd.


  Nu liep ze naar de plaats waar wij in het hoge gras lagen. En ik moet bekennen dat het nog steeds een opvallend knappe vrouw was, ondanks het feit dat haar kleding gescheurd en vuil was geworden door de ontberingen van de afgelopen dagen. Haar weelderige haar was ongekamd, maar haar ogen schoten vuur.


  'Wat is dat voor onzin, waar jullie dwazen over praten? Ang Chan is mijn beste adviseur en een heilige man. Hij is de spreekbuis van de goden! En jullie durven hem een handige en gewetenloze schurk te noemen? Iemand die . mij probeert te bedriegen? Het is de grootste onzin die ik ooit heb gehoord. De lords van Godrimator hebben zich persoonlijk aan mij vertoond om mij van hun steun te verzekeren. Ze zullen voor mij de weg naar de troon van Shondakor effenen —'


  'Maar prinses, is het niet zo, dat deze Ang Chan de beschikking heeft over een geheimzinnige kracht waarmee hij de gedachten van anderen kan beïnvloeden en hij ze kan laten zien wat hij maar wil? Heeft hij ons met die zelfde kracht niet de illusie gegeven dat wij een witte vanth achtervolgden met de bedoeling ons naar de bosjes te lokken waar we gevangen genomen werden?'


  Bij het horen van mijn woorden snoof ze minachtend. 'Natuurlijk, hij heeft de macht om wonderen te doen -een macht die de goden van Godrimator hem hebben gegeven om hun doelstellingen te verwezenlijken — niets meer en niets minder.'


  'Misschien niet. Maar denk eens na... als hij ons een vanth kon laten zien, terwijl Ergon niets zag... zou het dan niet mogelijk zijn, dat hij verantwoordelijk is voor het bezoek van de goden waar u zojuist over sprak?'


  'Dat was een heilige gebeurtenis, een gezegend visioen!'


  'Is het niet mogelijk, dat Ang Chan de gebeurtenis in uw geest heeft geplant om u in de waan te brengen, dat de illusie werkelijkheid is geweest,' drong ik aan. 'Je moet toegeven, dat het een mogelijkheid is en wij gelijk kunnen hebben.'


  'Ik-ik-ik geef niets toe! Dit is een verloochening van de goden — en van de keizerin!' stamelde ze.


  Darloona keek haar met een geamuseerde blik in de ogen aan. 'Ik krijg de indruk, dat de prinses van Tharkol eerder wanhopig probeert zichzelf te overtuigen en niet ons,' zei ze zachtjes. 'En ik vermoed, dat haar heftige reactie eerder voortkomt uit haar eigen twijfels, dan uit onze versie van de gebeurtenissen.'


  Zamara wierp haar een verscheurende blik toe. Haar borsten gingen op en neer, terwijl ze hijgend ademhaalde en haar glimmende ogen schoten vuur.


  'Jij — hoe durf je?' siste ze.


  Darloona haalde rustig haar schouders op.


  'Ik ben er zelf niet bij geweest en kan daarom ook niet beoordelen of ik waarde aan jouw beweringen moet hechten,' zei ze kalm. 'Maar ik zou me ongetwijfeld sceptisch opstellen tegenover iedereen, die me vertelt dat hij wonderen kan verrichten en visioenen van de goden heeft gekregen. Ik betwijfel zelfs of er wei goden bestaan en als dat zo is, dan is het op een plaats hier ver vandaan. Ik heb in ieder geval nooit gemerkt, dat ze zich met de zaken van gewone stervelingen bemoeien — als ik eens kijk naar de oorlogen die gevoerd worden, de tirannen die ongestoord hun gang kunnen gaan en de onmenselijkheden die nog steeds begaan worden en waar niemand, op enkele mensen na dan, iets aan doet, dan lijkt het me een twijfelachtige zaak. En ik zou me zeker zeer gereserveerd opstellen tegenover iemand, die me precies de dingen komt vertellen, die ik op dat ogenblik graag wil horen.'


  Woorden schoten Zamara te kort. Voor haar waren de woorden die op zo'n kalme en redelijke toon werden uitgesproken het toppunt van heiligschennis. Woedend stampte ze met haar kleine voet op de grond.


  'Het — het heeft geen zin met een ongelovige te redetwisten,' riep ze verdrietig.


  'Het heeft ook geen zin te praten met iemand die in het bovennatuurlijke blijft geloven terwijl alle feiten de andere kant op wijzen,' glimlachte Darloona.


  De keizerin draaide zich om en liep woedend weg. Een eindje verder wierp ze zich in het hoge gras. Ze ging zo ver ze maar durfde van die ongelovige stervelingen vandaan liggen, zonder te ver weg te gaan voor het geval ze hun hulp nodig had. We lachten nog wat na over het voorval, maar vielen uiteindelijk door vermoeidheid overmand een voor een in slaap.


  De thaptors liepen niet ver van ons vandaan en snuffelden in het gras. Hun leidsels zaten stevig vastgebonden aan de wortels van een flinke struik.


  We hadden een rustige nacht, zonder dromen en werden tegen de ochtend verfrist wakker.


  


  Verfrist, maar met een razende honger en een onlesbare dorst. En er was niets dat we op dat ogenblik konden doen, daarom zat er niets anders op de beide ongemakken te negeren. We verkeerden allemaal in een uitstekende stemming en voorlopig konden we onze magen vullen met een pittige dosis geestkracht.


  Darloona bleef in een blijmoedige stemming, klaagde niet en geen enkel onvertogen woord kwam haar over de lippen. Dat alles in scherp contrast met Zamara, die huilde, klaagde en op iedereen schold.


  Ik had min of meer verwacht, dat ze door de ontberingen van de laatste dagen toch wel iets geleerd had en zich iets menselijker zou gaan gedragen, maar het zag er naar uit, dat dit niet het geval was.


  We klommen in het zadel en reden de vlakte op. Ergon reed voorop en zocht met zijn scherpe ogen de horizon af. Toen ik hem vroeg of hij op zoek was naar wild, grinnikte hij en vertelde me dat hij op zoek was naar een jinko.


  Onmiddellijk vroeg ik hem wat een jinko dan wei voor een wezen was en hij keek me stomverbaasd aan. Vervolgens haalde hij met een glimlach de schouders op.


  'Ik vergeet elke keer, dat je geen geboren Thanatoriaan bent,' zei hij lachend.


  'In ieder geval ken ik het beest niet en zou ik graag willen weten hoe het eruit ziet,' zei ik glimlachend. 'Ik hoop dat ze goed te eten zijn en makkelijk om te doden, want we hebben maar twee dolken tot onze beschikking.'


  'Het is geen beest, het is een plant,' verklaarde hij. 'Een heel bijzondere plant. Het is de enige plant, die ik ken, die zichzelf kan verplaatsen.'


  'Een wandelende plant, niet?' herhaalde ik verbaasd. 'Het lijkt wel of er nooit een einde komt aan de wonderen op Thanator. Ik neem aan dat deze vreemde vegetatievorm eetbaar is?'


  Na die vraag vertelde Ergon me alles over de jinko en zijn unieke eigenschappen, een plant die op alle mogelijke manieren door de natuur was uitgerust om in droge streken te kunnen overleven, maar die ook vaak op de vlakte werd aangetroffen en speciaal in die delen van de vlakte waar geen rivieren, meren of beken zijn.


  De jinko, daar kwam het op neer, werd door een soort occult zintuig aangetrokken door de aanwezigheid van water diep onder de grond.'


  Als de plant water vond, groef de jinko met zijn wortels net zo lang in de grond tot hij de plaats vond waar het water in een onderaardse uitholling was blijven liggen en niet verder in de aardbodem was weggezakt. Nadat de plant het water gevonden heeft zuigt de jinko het door zijn wortels naar boven en bergt het op in holle bladeren. Zijn hele leven dwaalt de plant over de vlakten op zoek naar water. Hoewel ik het een heel bijzonder verschijnsel vond, bedacht ik me opeens dat het zo gek nog niet was. In ieder geval was het geen vreemder verschijnsel dan de zogenaamde lucht-plant op aarde, die zijn wortels aan de stam van een boom hecht en leeft van de zuurstof, die de boom afscheidt, zonder gebruik te maken van een natte grondlaag. We reden wijd verspreid over de Grote Vlakten om onze kansen een jinko te vinden te vergroten. Als we de plant niet zouden vinden, vermoedde ik, dat we uiteindelijk van honger en dorst zouden sterven.


  Zamara klaagde luidkeels en zonder ook maar een ogenblik te stoppen over haar honger en dorst, maar weigerde pertinent ons te helpen zoeken naar de plant.


  Waarschijnlijk verwachtte ze als het lievelingetje van de goden op een of andere manier hulp van haar machtige beschermers, maar ik hoopte wel dat ze zich realiseerde dat als ze niet met ons meezocht ze op geen enkele manier aanspraak kon maken op een deel van het water. Ik zette mijn gedachte in woorden om. Ze vloekte uit de grond van haar hart, maar zodra ik van haar wegreed zocht ze even hard als de anderen.


  Darloona en ik wisselden een blik van verstandhouding. 'Nog een week en ik geloof, dat we wel een mens van haar kunnen maken,' zei Darloona glimlachend.


  Hoofdstuk 14


  De boom die loopt als een man


  Ergon liet een enthousiaste schreeuw horen toen we nauwelijks een paar uur gereden hadden en wendde zijn Thaptor naar het noorden. Tenminste, ik vermoed dat daar het noorden lag.


  Hij reed in een rechte lijn in de richting van de plaats waar een kegelvormige, vijftien voet hoge boom boven de vlakte uittorende. Snel reed ik hem achterna en bracht mijn rijdier naast hem tot stilstand.


  'Is dit een jinko?' vroeg ik hem. 'Je hebt me niet verteld, dat ze zo groot waren. Eerlijk gezegd zocht ik naar iets van de grootte van een struik.'


  'Meestal zijn ze ook veel kleiner,' grinnikte hij gelukkig, 'Maar dit moet de grootvader van alle jinkos zijn!' Hij liet zich uit het zadel glijden en maakte een waarschuwend gebaar met zijn hand. 'We moeten niet te hard praten of onverwachte bewegingen maken,' zei hij. 'Anders schrikt hij.'


  Ik fronste mijn wenkbrauwen.


  , .Schrikken? Bedoel je dat deze boom intelligent is?' zei ik verrast. Ergon haalde zijn schouders op.


  'Ik weet niet of het intelligentie of instinct is,' bromde hij. 'Maar op de een of andere manier zijn ze gevoelig voor de aanwezigheid van warmbloedige wezens en iedere onverwachte beweging in hun directe nabijheid kan ze op de vlucht jagen. Hoewel ze over het algemeen erg log en traag zijn heb ik het wel eens meegemaakt, dat het nodig was in gallop achter ze aan te rijden voor we dichtbij konden komen om het water te pakken te krijgen.'


  Glypto, Darloona, Zamara waren achter ons afgestegen. Ze waren stuk voor stuk bekend met de jinko en wisten hoe ze de boom aan moesten pakken. Ze vormden een kring rond de boom en liepen op hetzelfde moment op de boom af.


  De jinko zag er eerder uit als een uit zijn krachten gegroeide struik, dan als een boom. Dat wil zeggen, ik zag niets dat ook maar in de verste verte op een stam leek, maar alleen een wirwar van twijgen die stuk voor stuk net zo' dik waren als mijn bovenarm.


  De basis van deze takken was een ineengestrengelde massa, die een massief geheel vormde, dat op zijn beurt op de oppervlakte van de aardbodem rustte.


  Onder de basis ontsproten een groot aantal flexibele en slangachtige wortels, die in de grond verdwenen — ik kwam erachter op het moment toen ik langzaam dichterbij liep en één van de wortels uit de grond te voorschijn kwam. Het ding snuffelde en betastte mijn voeten als een jong hondje, dat op onderzoek uit is. De twijgen staken met een lengte van twaalf voet naar alle richtingen uit de centrale massa en gaven de jinko de vorm van een halve bol. Aan de uiteinden van de twijgen zaten dikke, opgezwollen bladeren, die eruit zagen als de oren van een olifant, maar dan veel dikker door de hoeveelheid water die er in opgesloten zat.


  De dikste van deze bladeren was een centimeter of acht in doorsnee en moest naar mijn ruwe schatting ongeveer een liter water bevatten. De boom was zich nu bewust van onze aanwezigheid.


  De wortel, die aan mijn benen had gesnuffeld, trok zich terug als een veer die plotseling met een spiraalvormige beweging in zijn oorspronkelijke stand terugschiet. Kleine vertakkingen op de grote wortel trilden en stonden stijf van alarm.


  Ik werd op een onprettige manier herinnerd aan een ratelslang die op het punt staat toe te slaan. Slangen zijn onbekende wezens op Thanator en Ergon stelde me gerust toen hij zag hoe ik twijfelde. Hij vertelde me dat de boom nooit een mens aanviel.


  We rekten ons uit en kozen de dikste en best gevulde bladeren uit. Met onze messen sneden we ze van de boom, terwijl de twijgen zich in de vreemdste bochten en kronkelingen wrongen om te verhinderen dat wij de boom van zijn waterlast zouden ontdoen.


  De bladeren waren gemakkelijk af te snijden en als dat eenmaal gebeurd was droop er water uit de tak die zo hol was als een gewone pijp. De openingen die op deze manier ontstonden sloten zichzelf af met een dikke rubberachtige substantie. Terwijl ik met verbazing toekeek hoe de boom zich van zijn verwondingen herstelde, werd ik me ervan bewust, dat het helemaal geen bladeren waren die we afplukten. Zodra de opening van de twijg afgesloten was met de rubberachtige substantie, zwol het uiteinde op door de druk van het water, dat zich in de holle tak verzamelde en vormde zich voor mijn ogen een nieuw blad. Als het rubberachtige spul opdroogde kreeg het blad zijn oorspronkelijke paarse kleur.


  Toen we voldoende bladeren van de boom hadden geoogst, adviseerde Ergon ons een paar stappen terug te doen en af te wachten. Zodra de struik merkte, dat hij niet langer omsingeld was, begon de jinko zich met nerveuze, rukkende bewegingen los te maken van de aarde waarop hij stond. Eenmaal los van het oppervlak, begonnen de bladeren heen en weer te zwaaien en schoof de boom met een verbazingwekkende snelheid over de grasvlakte. Al met al was het een grappig gezicht te zien hoe een boom op de vlucht sloeg!


  De snelheid van de jinko werd steeds groter en na enkele minuten verdween hij uit zicht. Een man in topconditie zou moeite hebben gehad de boom bij te houden.


  Thanator — een plaats waar de wonderen de wereld nog niet uit waren!


  


  We dronken uit de water-bladeren door met een mes een klein gaatje van een centimeter of twee in de punt van het blad te maken en hielden de bladeren boven onze geopende monden. Het was vooral zaak niet te hard te drukken, want dan kreeg je een plens water over je gezicht en het was nog steeds een kostbare vloeistof.


  Het water was helder, koud en smaakte heerlijk.


  Ergon maakte van droog gras een vuurtje en sneed twee van de bladeren in lange repen om ze vervolgens in het vuur te gooien. Ze sisten als een stuk vlees aan het spit en verspreidden een gekruide lucht, die wel iets van de lucht van gebraden vlees weg had. Toen de repen lang genoeg in het vuur hadden gelegen, aten we ze op. Het paarse blad, nu bruin en knapperig, gaf ons het gevoel op een stuk mals vlees te kauwen, maar smaakte meer naar een opgebakken hete paprika.


  In ieder geval was het lang niet slecht en vulden ze onze lege magen. Zelfs Zamara werkte ze hongerig en zonder te klagen over de armzalige kwaliteit van het feestmaal naar binnen. Het was zelfs zo, dat ze ieder kruimeltje zorgvuldig met een spits tongetje van haar lippen likte. We hadden slechts twee van de jinko-bladeren leeggedronken en naar binnen gewerkt, maar we hadden er ongeveer zeventien afgeplukt voor we de wandelende boom hadden laten gaan. We hadden genoeg eten en drinken voor de komende dagen.


  Terwijl we een ogenblik uitrustten, gaven we de thaptors iets te drinken. Na verloop van tijd voelden we ons in staat bergen te verzetten en stegen op om verder te reizen.


  Het enige probleem waar we nu nog mee geconfronteerd werden was het feit, dat we verdwaald waren.


  We waren ten oosten van Shondakor op de Grote Vlakten gevangen genomen. De ballon had ons nog verder oostwaarts naar Tharkol gebracht. Vervolgens waren we ergens tussen Tharkol en de Zwarte Bergen gevangen genomen door de Yathoon Horde.


  Maar in welke richting had de Horde ons gebracht — oost of west? Ik geloof, dat we tijdens onze gevangenschap bij de nomaden lange tijd in westelijke richting waren getrokken.


  Als dat zo was bevonden we ons nu zuidelijk van Shondakor. Maar Ergon verkeerde in de veronderstelling, dat we in noordelijke richting waren getrokken en ons nu ergens tussen Shondakor en Tharkol bevonden.


  We hadden inderdaad met een probleem te kampen.


  Als we de richting kozen, die ik voorstelde en als Ergon gelijk had wat onze huidige locatie betrof, dan zouden we ergens bij de Soraba, de stad aan de kusten van de Corund Laj, de Grotere Zee uitkomen. En dan zouden we nog verder van huis zijn als we nu al waren!


  Het nare van de hele zaak was, dat we het niet met zekerheid vast konden stellen en dat was niet in de laatste plaats aan de eigenaardigheden van Thanator zelf te danken. In dit deel van het heelal is de zon de helderste ster, die er aan de hemel te vinden is. Maar door de goudkleurige luchtlaag, die Callisto als een beschermende mantel omringt, is de grote, gele schijf nergens te zien. De luchtlaag laat alleen een egaal goudkleurig licht door. Het is een fenomeen, dat zich over de hele bewoonde wereld van Callisto op dezelfde manier manifesteert. Op aarde liggen de zaken een stuk eenvoudiger; de zon komt in het oosten op en iedereen kan te allen tijde zijn richting bepalen. Maar op Thanator is het niet zo eenvoudig. En daar komt nog bij, dat het kompas nog uitgevonden moet worden!


  Uiteindelijk werden de verschillende meningen opgelost door een compromis te sluiten en een richting te kiezen, die ons te zijner tijd in de buurt van Shondakor zou brengen.


  We staken de vlakten in gedeelten over en stopten herhaaldelijk om te rusten en de inwendige mens te versterken.


  Als ik met Ergon samen was geweest, dan zouden we veel sneller opgeschoten zijn, omdat we zonder twijfel zo snel mogelijk en met zo weinig mogelijk rust de vlakten overgestoken zouden hebben. Maar we moesten rekening houden met de vrouwen en de broodmagere, kleine Glypto. De kleine schurk had het grootste gedeelte van zijn leven honger geleden en beschikte niet over de fysieke reserves van een krijger. Om die reden pasten we ons tempo bij hen aan en dwongen de kleine man niet sneller te rijden dan hij met zijn lichamelijke gesteldheid op kon brengen. Hij was niet langer onze vijand, maar een vriend en ik moest tot mijn spijt toegeven, dat ik me toch wel een beetje schuldig voelde door hem in eerste instantie met ons mee te hebben genomen. Door een combinatie van toeval en vergissing was de schurk in ons gezelschap verzeild geraakt. Nee, helemaal eerlijk was het niet.


  Aan de andere kant moet ik ook bekennen, dat hij ons van meer nut was dan de koningin, die afwisselend niets anders deed dan mopperen, huilen, tieren en schelden.


  Het kereltje hield zich rustig en had een speciaal gevoel voor humor. Hij vermaakte Darloona met zijn grappen en grollen en dreef af en toe de spot met de bonkige Ergon. De kleine schurk kon er niet genoeg van krijgen te lachen, kijken, praten en te lopen als Ergon. De krombenige Perushtariaan herinnerde me altijd aan een zeeman met zijn schommelende loop.


  Ergon onderging Glypto's plagerijen met een stalen gezicht, maar af en toe, als het hem teveel werd, haalde hij goedmoedig uit naar de kleine schurk. Als één van die wilde uithalen Glypto had getroffen zou het er slecht hebben uitgezien voor de kleine boef en had hij de eerste veertien dagen met een fikse hoofdpijn door moeten brengen. Maar het was alsof hij instinctmatig aanvoelde wanneer Ergon genoeg had van het geplaag en op het punt stond in woede uit te barsten. Op die ogenblikken trok Glypto zich terug en wachtte rustig tot de woede van de reus weer wat gezakt was om dan van voren af aan te beginnen.


  Maar het speelse element ontbrak nooit. Ik had het gevoel, dat Ergon op zijn ruwe manier de kleine vagebond een warm hart toedroeg en de kleine Glypto op zijn beurt Ergon bewonderde om zijn kracht, zijn vastbeslotenheid en zijn eeuwige trouw. De vriendschap, die tussen de twee ontstond was op een bepaalde manier ontroerend. Geen van beiden zou ooit bekennen iets voor de ander te voelen. Ergon noemde de kleine man 'straatschooier' en 'rioolrat' en soortgelijke termen. Glypto daarentegen was onuitputtelijk wat het vinden van nieuwe plagerijen betrof en had een hele serie bijnamen voor Ergon bedacht. De benaming 'heer kikkerkop' sprak me nog het meest aan. Het was een subtiele verwijzing naar Ergon's kale, grove kop met de kikvorsachtige grijns.


  Onze voorraad jinko-bladeren was voldoende voor zeven dagen. En op de zevende dag omsingelden we een tweede boom. Dit exemplaar was verreweg de mindere van de eerste boom, die we hadden geplunderd en die Ergon zo juist beschreven had als 'de grootvader van alle jinkos'. Deze was, ter vergelijking, meer een neefje of een nicht. Maar ditmaal hadden we wel meer moeite de bladeren te pakken te krijgen. De boom stond los van de aarde en ging er onmiddellijk, toen hij zich van onze aanwezigheid bewust werd, vandoor. En we moesten de kleine struik zeker een kwart mijl achtervolgen voor we hem te pakken kregen. We omsingelden hem met de thaptor's en lieten ons daarna pas uit het zadel glijden om de bladeren te 'plukken'.


  Al die tijd, dat we daarmee bezig waren rilde en beefde de kleine struik alsof hij doodsangsten uitstond, maar daar konden we ons niet door laten weerhouden.


  We kozen de dikste en rijpste bladeren uit voor we de boom-struik vrijlieten en de jinko evenals ons eerste slachtoffer er met een verrassende snelheid vandoor ging.


  De bladeren waren ook niet zo groot als bij onze eerste oogst, maar het water smaakte er niet minder fris om en het vlees van de bladeren was zelfs malser en sappiger dan de eerste keer.


  Dat was op de zevende dag van onze ontsnapping aan de Yathoon Horde. Op de achtste dag zagen we de karavaan.


  Hoofdstuk 15


  Bij verrassing overvallen


  De karavaan bestond uit ongeveer tweehonderd mensen en dieren, die zich in een lange rij van bijna een halve mijl over de Grote Vlakten bewogen. Voor iedere overdekte wagen liep een span trekdieren. De wagens leken met hun vierwielige constructie en vilten overkappingen veel op de huifkarren, die zo'n belangrijke rol hebben gespeeld in de verovering van het Amerikaanse Westen.


  De voerlui op deze wagens en de verkenners, wachters en andere ruiters, die langs de flanken van de karavaan reden om een onverwachte aanval van bandieten te voorkomen hadden de rode huid, kale hoofden en baardloze gezichten van de Perushtarianen.


  Nadat we Glypto bij de vrouwen achterlieten, gingen Ergon en ik vooruit om de karavaan van dichtbij te bekijken en om ons ervan te verzekeren dat we ons zonder gevaar te lopen bij de kooplieden aan konden sluiten. We stegen af en kropen op onze buik naar de top van een heuvel vanwaar we een goed uitzicht hadden, zonder zelf gezien te worden.


  Ergon bekeek het geheel met een wantrouwige blik. 'Sorabanen,' bromde hij somber.


  'Hoe weet je dat?' vroeg ik. Hij wees me op de emblemen, die op de tunieken van de ruiters waren geborduurd. De overkappingen van de wagens droegen hetzelfde embleem, evenals de flanken van de thaptors. Het symbool had weinig gemeen met de aardse vormen van heraldiek. Het bestond uit een ingewikkeld ontwerp van ineengestrengelde arabesken, omgeven door een dun netwerk van draden.


  'Het is het embleem van het Huis Iommon, een familie van kooplieden en prinsen met veel macht in Soraba. Ze hebben ook een depot in Narouk,' gromde hij. Ergon was een slaaf geweest in Narouk toen wij elkaar voor de eerste keer ontmoet hadden en dat verklaarde meteen waarom hij het embleem herkende.


  'Slavenhalers?' vroeg ik.


  De Perushtarianen hebben van het op voeden, trainen en verkopen van slaven een ware industrie gemaakt. Het laatste wat ik op dat ogenblik wilde was in handen vallen van deze mensen en zeker niet nu we zo dicht bij Shondakor waren!


  Ergon schudde met tegenzin zijn hoofd.


  'Ik heb nooit geweten, dat de Iommon zich met slavernij bezig hielden,' bromde hij. 'Ze hebben het monopolie van de overzeese handel tussen Soraba en Farz. Daarnaast hebben ze aandelen in de weverijen en ververijen in Perusht zelf. Ze houden er een grote vloot op na, die de verbindingen onderhoudt tussen de steden aan de kusten van de Corund Laj.'


  'Dan lopen we dus niet het gevaar als slaven gevangen genomen te worden?' drong ik aan.


  Ergon haalde de schouders op.


  'Ik acht het niet waarschijnlijk. Maar het lijkt me beter als we de karavaan voorbij laten trekken zonder onze aanwezigheid bekend te maken. We hebben al genoeg moeilijkheden gehad op onze reis. Toch is er iets vreemds aan de karavaan....'


  'En wat is dat?'


  Hij verschoof zich naar een gemakkelijker positie in het hoge gras.


  'Ik heb nooit geweten, dat de Iommon zich met de handel over land bezig hielden en ik kan me niet voorstellen waarom ze de moeite nemen. Evenmin als ik weet waar ze vandaan komen en waar ze heengaan. Het ziet ernaar uit, dat de wagens volgeladen zijn en kijk.... de paarden zitten onder het stof van een lange reis. Daaruit concludeer ik, dat ze een succesvolle transactie achter de rug hebben en nu op weg zijn naar huis.'


  Het kostte me enkele seconden om dit te verwerken. Toen dat gebeurd was, realiseerde ik me pas wat de gevolgen voor ons waren en mijn hart zonk in mijn laarzen. 'Bedoel je, dat ze op weg zijn naar Soraba?' vroeg ik met een holle stem.


  'Ik neem aan van wel. En ze kunnen alleen van Tharkol komen, want er is geen andere stad in de buurt.'


  'Dan betekent dat, dat we al die tijd in de verkeerde richting hebben gereisd,' kreunde ik.


  Hij knikte grimmig. 'Inderdaad, Jandar, ik ben bang van wel.'


  'Ieder uur, dat we gereden hebben heeft de afstand tussen ons en Shondakor vergroot,' zei ik wanhopig. Ergon knikte voor de tweede keer.


  'Ik vermoed van wel. We zijn steeds in noordelijke richting gereden in de richting van de kust van Corund Laj, waar de stad Soraba is gebouwd op het Sorabaniaanse schiereiland.' Hij wees over zijn schouder. 'We hadden die richting moeten nemen.'


  Op dat moment hoorden we een wanhopige en angstige kreet achter ons. We draaiden ons bliksemsnel om en zagen een aantal bereden krijgers in een kring rond Darloona, Glypto en Zamara staan. Het waren wachters van de karavaan en hadden waarschijnlijk door de heuvels ons spoor gevolgd tot ze ons in zicht kregen. Ze hadden de vrouwen bij verrassing overvallen.


  'Dat doet de deur dicht,' zei ik grimmig.


  'Je hoeft het niet voor me te vertalen, Jandar,' zei Ergon grimmig. 'Ik geloof, dat ik zo wel begrijp wat je bedoelt.'


  Omdat de vrouwen nu toch ontdekt waren had het weinig zin ons buiten schot te houden en ik wilde niet weer van Darloona gescheiden worden. Ergon en ik kwamen overeind en renden langs de helling naar beneden. Eén van de wachters kreeg ons in het oog en kwam ons tegemoet rijden. De kerel zag er grimmig uit en had een dom, vierkant gezicht. Hij keek op z'n zachtst uitgedrukt achterdochtig uit zijn ogen. Aan zijn gordel hing een strijdbijl en in zijn rechterhand hield hij een lange oorlogsspeer die versierd was met rode veren, de kleuren van het Huis Iommon. De punt van de speer was op onze borst gericht. We hielden de pas in, stopten en stonden daar met lege handen. Mijn dolk zat verborgen onder mijn tuniek, evenals die van Ergon, vermoedde ik.


  Ergon ademde zwaar toen de wachter nog iets dichterbij kwam om ons aan een nader onderzoek te onderwerpen. 'En wat hebben we hier?' gromde de kerel en nam ons van top tot teen nieuwsgierig op.


  'Onschuldige reizigers,' zei Ergon rustig. 'Waarom molesteren jullie onze vrouwen en onze bediende?'


  'Waarom bespioneren jullie de karavaan van lord Shaphur zonder jezelf openlijk te vertonen?' luidde de tegenvraag.


  Daar had Ergon niet van terug en hij hield wijselijk zijn mond.


  'We zijn geen bandieten zoals je zelf ook wel kunt constateren,' zei ik. 'Twee ongewapende mannen, twee vrouwen en hun bediende vormen geen bedreiging voor jullie karavaan. We besloten ons op een afstand te houden tot we er zeker van konden zijn, dat jullie geen bedreiging voor ons vormden. We zijn onschuldige reizigers op weg naar Shondakor.'


  De ogen van de wachter stonden nog steeds achterdochtig. 'Misschien spreek je de waarheid,' bromde hij. 'Maar misschien ook niet. Jullie zijn wel een eind afgedwaald van de Gouden Stad, als dat tenminste het doel van jullie reis is. In dat geval zijn jullie wel ver van huis. De sporen, die jullie achterlieten wijzen in een heel andere richting.'


  Ik stond te zweten, maar probeerde mijn hoofd koel te houden.


  'Dat is ons ook opgevallen toen we zagen in welke richting jullie karavaan trekt. Ik ben bang, dat we al een paar dagen de weg kwijt zijn en inderdaad een lange weg van huis zijn, maar met jullie toestemming zullen we nu verder gaan in de goede richting.'


  'Niet zo snel,' gromde hij en stak de speer iets verder in mijn richting, 'Ik beslis niet over dergelijke zaken; lord Shaphur zal jullie persoonlijk ondervragen en de uiteindelijke beslissing nemen.'


  'Ook dat nog,' zei ik tegen Ergon. En sprak de woorden in het Engels. Toen ik mijn vergissing bemerkte vond ik het niet de moeite waard de woorden voor Ergon te vertalen. Hij begreep me maar al te goed.


  De meester van de karavaan, lord Shaphur van het Huis Iommon — een Sorabiaan en één van de dikste mannen die ik ooit gezien heb — reed aan het hoofd van de lange stoet in een wagen, die van alle gemakken was voorzien. Van een flinke stapel kussens was een gezellige zitplaats in één van de hoeken van de wagen gemaakt en daar lag de koopman van prinselijke bloede lui op uitgestrekt. Hij nipte aan een brandy-achtige vloeistof, die quarra wordt genoemd en pakte regelmatig een stukje cake of een pasteitje van een laag zilveren tafeltje.


  Zoals ik al eerder constateerde was Shaphur van Soraba één van de dikste mensen, die ik ooit had gezien. Zijn gewicht schatte ik op om en nabij de honderdvijftig kilo. Hij had hangwangen en een flink aantal vette onderkinnen. Zoals alle Perushtarianen van gegoede afkomst was hij overdadig gekleed. Hij droeg een loshangende mantel van een zijdeachtige stof die afgezet was met goudkleurige franje en hier en daar extra versierd met gouden broches en andere sieraden.


  De andere kledingstukken, die hij onder en over de mantel droeg hadden de meest afschuwelijke kleuren — olijfgroen, lichtpaars, kanariegeel, drie soorten roze, amber en donkergeel.


  De Perushtarianen zijn echte levensgenieters en doen me altijd denken aan de kooplieden van het oude Carthago of de Phoeniciërs uit de grijze geschiedenis van de aarde; een natie van winkeliers, een rijk van kooplieden. De keus van hun kleuren is net zo afschuwelijk als die van hun aardse collega's uit de oudheid, misschien nog iets smakelozer. Maar ondanks zijn belachelijk voorkomen was de Shaphur beslist geen dwaas. Hij zag eruit als een vrolijke, dikke, vriendelijke man met gevoel voor humor. Zijn hangwangen en onderkinnen bewogen driftig op en neer als hij op zijn borst krabbelde, maar onder de enorme vetlaag lag een eerste klas paar hersens verborgen en hij keek sluw, geslepen en koel uit zijn kleine kraaloogjes de wereld in.


  Hij ontving ons informeel en praatte honderduit vanonder het gestreepte baldakijn, dat de ergste hitte van hem weg moest houden. Aan hoofd en voeteneinde zaten slavinnen, die ervoor zorgden dat zijn wijnbeker geen ogenblik leeg raakte en de verzameling lekkernijen op het tafeltje regelmatig werd aangevuld. Terwijl hij het ene pasteitje na het andere naar binnen werkte bekeek hij ons met zijn nieuwsgierige kraaloogjes van onder tot boven. Zijn vettige vingers glinsterden in het licht als hij een nieuwe lekkernij van het tafeltje graaide en in zijn mond propte.


  'Jullie vormen wel het vreemdste reisgezelschap, dat ik ooit onder ogen heb gekregen,' zei de dikkerd en moest meteen lachen om zijn eigen platvloerse opmerking.. Het viel me echter wel op dat zijn uiterlijke jovialiteit in de buurt van zijn ogen ophield, deze namen ons nog steeds met een koude en vorsende blik op.


  'Een Shondakoriaanse dame van hoge geboorte, vergezeld door drie Perushtarianen uit de verschillende lagen van de gemeenschap: een dame van eveneens aristocratische afkomst, een bonkige schavuit, die eruit ziet alsof hij geen slecht figuur zou slaan in de arena en een broodmagere schurk uit de achterbuurten, die, lijkt het wel, voor de wet op de vlucht is — als ik me niet vergis zie ik daar het brandmerk van een ongelukkige misstap op de slaap van het ventje — ha, ha, ha!'


  Glypto trok een lok van zijn haar over de betreffende plaats, op zijn voorhoofd.


  'Toch niet — toch niet, machtige en vereerde lord! Ik ben Glypto de zoon van Glypto, de kleinzoon van Glypto en te allen tijde bereid uw hoogvereerde heerlijkheid een dienst te bewijzen! Ik ben een hooggeboren chantan en niet geheel...'


  'Aha, zit het zo,' glimlachte Shaphur. 'Er is niet zoveel verschil tussen een chark en een chantan, niet? Ha, ha! Een vrolijke schurk!' Vervolgens keken de koude, bedachtzame ogen mij aan.


  'En jij jongen — hoe zit dat met jou? Jij bent wel de vreemdste van dit toch al merkwaardige gezelschap ' onschuldige reizigers'.'


  De dikke kerel moest even uitpuffen van de eindeloze stroom woorden. 'Kom, hoe zit dat met jou? Je bent ongetwijfeld een vreemdeling uit een ver land: dat moet wel, want mijn vermoeide oude ogen hebben nog nooit iemand gezien met zo'n vreemde huidkleur als jij hebt.'


  'Zoals u al vermoedde, kom ik inderdaad uit een ver land, lord Shaphur,' zei ik op effen toon. 'Maar hoewel we bij elkaar een vreemd stel vormen zijn we inderdaad onschuldige reizigers. En als het u niet teveel ontrieft zouden we nu liever...'


  'Volgens de berichten van mijn verkenners wilden jullie naar Shondakor, niet? Wel, wel! De dame daar is inderdaad een Shondakoriaanse, tenminste als mijn vermoeide oude ogen me niet bedriegen, maar wat de rest betreft... eh! Wat zoeken zoveel Perushtarianen in de Gouden Stad?'


  'Dat zijn dingen, die alleen ons aangaan,' hoorde ik plotseling een vrouwenstem als een zweepslag door de lucht klieven. Ik kreunde zachtjes. Het was Zamara!


  'Lord, jongedame. Ik ben een lord,' lachte hij. 'Laten we het nog eens overdoen, alstublieft...'


  'Lord Shaphur,' zei Zamara met een benepen stemmetje.


  'Dat is veel beter... de dame is als ik me niet vergis een Tharkoliaanse, net zoals de zielepoot daar. Dan blijven alleen jullie twee nog over.'


  'Ja... lord, ik ben inderdaad Tharkoliaanse,' zei Zamara. Ze sprak de titel van de man uit alsof ze half gewurgd werd. Toen pas besefte ik, dat Zamara misschien toch nog voor verbetering vatbaar was. In ieder geval had ze tot op dit moment nog niet luidkeels verkondigd, dat ze de keizerin van Callisto was en van de dikkerd in de wagen geëist, dat hij zich aan haar voeten in het stof zou werpen.


  'Een paar Tharkolianen, een vreemdeling uit een ver land, een adellijke Shondakoriaanse dame en een Perushtariaan uit...?' Hij sprak het laatste woord scherp uit en wees met een vettige vinger op Ergon, die er beteuterd bij stond.


  'Narouk,' gromde de reus onwillig.


  'Narouk... aha, ik begrijp het, onze zusterstad. Kijk, kijk, als ik het goed begrepen heb waren jullie verdwaald en zworven jullie een tijdlang over de vlakten, niet?'


  'Dat is de waarheid, lord Shaphur,' zei ik effen. 'En met uw toestemming zouden we graag zo spoedig mogelijk onze reis voortzetten.'


  Met een blik van afschuw in de ogen klapte hij zijn vette handen tegen elkaar.


  'Oh, maar niet voor jullie iets van de Sorabiaanse gastvrijheid hebben geproefd,' protesteerde hij. 'Tijdens jullie reis hebben jullie het veel te lang zonder de zoete geneugten van de beschaving moeten stellen en hebben jullie niets anders gegeten dan de bladen van die verfoeilijke plant. Jullie hebben dagenlang in het zadel doorgebracht op de ruggen van halfwilde thaptors, die als ik me niet vergis het brandmerk van de Yathoon dragen... jullie moeten je voorlopig maar als mijn gasten beschouwen, dan kunnen jullie rustig bijkomen van de ontberingen! Azaroosh, zorg dat onze gasten te eten krijgen en maak het ze naar hun zin.'


  De wachter nam de instructies in ontvangst en salueerde. Hij draaide zich om en wilde ons voorgaan, maar Zamara was hem voor.


  'Als ik het goed begrijp zijn we gevangenen?' vroeg ze hooghartig.


  Lord Shaphur deed zijn best om zo geschrokken mogelijk te kijken. 'Nobele dame, u vergist zich. Ik, Shaphur van Soraba, zou u gevangen nemen? Nooit! Ik ben niets meer dan uw gastheer tot jullie in de nabije toekomst bijgekomen zijn van de ontberingen van de afgelopen dagen... Azaroosh!'


  En zo werden we de gasten van Shaphur van Soraba, koopman en prins. Ach, het had slechter af kunnen lopen. Zamara had hem gelukkig niet verteld, dat zijn gasten niemand meer of minder waren dan de prins en prinses van Shondakor, om maar te zwijgen over de door de goden aangewezen keizerin van de hele planeet!


  Hoofdstuk 16


  Een vleugje Sorabaanse gastvrijheid


  Het had inderdaad slechter af kunnen lopen. Onze 'gevangenis' was een grote wagen, waarvan het interieur bedekt was met tapijten en kussens. Natuurlijk was het lang zo mooi niet als de wagen van lord Shaphur, maar in ieder geval hoefden we het niet met een Spartaans ameublement te doen.


  De Sorabanen zijn heers- en krijgszuchtiger dan de rest van het Perushtariaanse ras, maar boven alles zijn ze op hun comfort gesteld en hebben ze, wat luxe betreft, dezelfde smaak als hun rasgenoten in Farz en Narouk.


  Onze wagen werd net als de meeste zwaar beladen wagens getrokken door een zwaar, lomp, viervoetig trekdier, de glymph. De Thanatorianen prefereren van de diensten van dit beest gebruik te maken boven die van de veel lichtere thaptor. Het verschil tussen de beide dieren is ongeveer dat tussen een paard en een os op aarde. Glymphs zien er echter niet uit als ossen. Ze zijn ongeveer net zo groot en zwaar als een neushoorn en lijken op afstammelingen van de triceratops uit de aardse prehistorie met hun benen schild tot net onder de kop.


  Zij zijn lichtgrijs van kleur en om een bepaalde reden door de natuur uitgerust met tijgerstrepen van een bloedrode kleur.


  Onze glymph slofte voor de wagen, de kop naar beneden en met een waggelende gang. De teugels waren in handen van een eeuwig somber gestemde Sorabaan met een lange neus en kleine achterdochtige oogjes; de man heette Laalmurak. Hij zat op een speciaal daarvoor gemaakte plank voorop de wagen en hield ons nauwlettend in het oog. Toch waren we niet gebonden of geketend en werden we inderdaad behandeld als gasten van de leiding.


  Alles bij elkaar genomen hadden we het zo slecht nog niet. We hadden dikke bontvellen om 's nachts om ons heen te wikkelen en voldoende zachte kussens om het ons gemakkelijk te maken. Ik kan niet zeggen dat we het een kwelling vonden weer eens goed te kunnen slapen, na al die nachten in het hoge gras op de vlakten te hebben doorgebracht. Bovendien verwaarloosde Shaphur de inwendige mens niet. Ik had bijna vergeten hoe echt voedsel smaakte, na een week kauwen op gebakken repen jinko-blad.


  Terwijl de karavaan langzaam vooruit kwam kregen we een aantal bedekte schalen, die precies op een tafeltje met vier pootjes pasten. Het tafeltje was speciaal ontworpen om te eten terwijl de karavaan in beweging was.


  De inhoud van de schalen bestond uit een verrukkelijke, hete vleessoep, stukken gekookte vis in een roomsaus, hete meelkoeken die bedekt waren met een laagje sarowaryzaad, vers fruit, noten en bekers met een koele, groene wijnsoort, die sterk naar mint rook en heerlijk smaakte.


  We vielen als wolven op de maaltijd aan en werkten gang na gang naar binnen. Als dit Sorabaanse gastvrijheid was, waarom had ik daar dan nooit eerder iets van gemerkt?


  Het enige, dat ik nog nooit eerder geproefd had was het argang-merg, het vlees van een schelpdier verwerkt tot een stevige pasta, dat vaag naar kaviaar smaakte — het was echter alweer zoveel jaren geleden, dat ik van deze aardse delicatesse had geproefd, dat ik er niet zeker van was of mijn smaak me niet bedroog.


  Het schelpdier werd langs de kusten van de Corung Laj gevonden en door de fijnproevers van het Perushtariaanse rijk als een lekkernij van de eerste orde beschouwd. Want hoewel de Perushtariaanse steden verenigd zijn onder een vorst, zijn het de kooplieden, die achter de schermen aan de touwtjes trekken.


  Ergon verslond de kaviaarachtige pasta en zat breeduit te glimlachen. Het was alweer lange tijd geleden sinds hij Narouk had verlaten en al die tijd had hij niet kunnen genieten van de traditionele lekkernijen van de Perushtariaanse kookkunst.


  'Heerlijk,' bromde hij, terwijl hij de resten van zijn duim likte. 'Weet je, Jandar, dat de argang een familielid heeft, die harthak wordt genoemd? Van één argang blijft slechts een half theelepeltje pastei over, maar zijn neef is zeker goed voor een paar liter van dit spul. Jammer, dat het beest zo moeilijk te vangen is.'


  De harthak, zo was me verteld door Zastro, de geschiedschrijver van de Ku Thad, was net zo groot als een volwassen deltagar en daarom één van de meest gevreesde monsters van de Corund Laj. Tenminste op één na, de draak-slang, die was nog gevaarlijker. De harthak kon een volwassen man met gemak verslinden en aarzelde ook niet dit te doen als een duiker te dicht in zijn buurt kwam.


  'Ik dacht, dat de harthak gevangen werden voor hun parels en niet om hun bijdrage aan de eettafel van de Perushtarianen,' zei Darloona glimlachend.


  Ergon knikte kikvorsachtig.


  'Dat is zo. Maar dat hangt van de smaak van de betreffende persoon af; als ik de keus had, zou ik liever mijn maag met dit goddelijke spul vullen, in plaats van met een parelsnoer om mijn nek rond te lopen. Parels zijn nog steeds niet te eten!'


  'Met zo'n mond moet dat anders helemaal geen probleem zijn,' piepte de kleine Glypto en dook onmiddellijk weg om Ergon's handen te ontwijken.


  Voldaan vielen we één voor één op de dikke tapijten in slaap en werden pas wakker toen de schemering intrad. Al die keren, dat ik op Callisto ergens gevangen heb gezeten, heb ik nog nooit zo goed te eten gehad als nu. Zelfs het eten, dat we in de comfortabele gevangenis in Tharkol opgediend hadden gekregen was van mindere kwaliteit geweest dan de maaltijd, die we zojuist voorgeschoteld hadden gekregen. Maar misschien heb ik het wel mis, tenslotte hadden we dagenlang niets fatsoenlijks te eten gehad.


  'Waarom denk je, dat de Sorabaanse prins ons gevangen heeft genomen?' vroeg Darloona, die zich comfortabel in mijn armen had genesteld, terwijl we naar de veelkleurige manen keken, die één voor één als Japanse lantaarns aan de nachtelijke hemel verschenen.


  'Ik geloof niet, dat we echt gevangenen zijn,' antwoordde ik. 'Onze thaptors lopen achter de wagen en Shaphur heeft ons niet in de boeien laten slaan.'


  'Maar Jandar, je gelooft toch niet wat hij ons vertelt?' Ik schudde mijn hoofd. 'Nee, hij speelde min of meer met ons. Maar ik geloof, dat hij niet precies weet wat hg aan ons heeft en hij zal alle mogelijke moeite doen achter de feiten te komen.'


  'Enfin, ik hoop dat Glypto zijn mond niet voorbij praat,' zei ze met een lichte huivering. 'Het arme kleine kereltje heeft bij lange na niet genoeg lef om zijn mond te houden als iemand hem de duimschroeven aandraait.'


  Een half uur geleden waren we wakker gemaakt door een aantal wachters, die de kleine Glypto hadden opgehaald om verder ondervraagd te worden door de meester van de karavaan. Onder luide protesten was hij afgevoerd door de grinnikende wachters. Hij had, zo verzekerde hij de wachters niets gedaan en had ook geen kwaad in de zin. De krijgers hadden hem nog niet teruggebracht.


  'Het heeft weinig zin daarover te piekeren, mijn prinses,' zei ik om haar te kalmeren. 'Want we kunnen hem nu in ieder geval toch niet helpen.'


  Ergon gromde en schraapte zijn keel.


  'We kunnen uit de wagen klimmen en er op onze thaptors vandoor gaan,' bromde hij. 'Ik heb mijn dolk nog.'


  'Ik heb de mijne ook nog,' zei ik. 'Maar hoe ver denk je, dat we komen voor de wachters van de karavaan ons te pakken krijgen?'


  'Niet ver genoeg,' zei hij. 'Maar toch zit het me niet lekker, Jandar. Iedere minuut in deze wagen brengt ons verder van Shondakor...'


  'En dichter bij Soraba,' voegde Zamara er aan toe.


  'Waarom zou je je daar druk over maken, prinses?' vroeg ik blij, nu ze tenminste weer aan de gesprekken deelnam. Een groot deel van haar hooghartigheid was als sneeuw voor de zon opgelost na de gebeurtenissen van de laatste dagen. Soms was ze bijna menselijk deze laatste dagen.


  'De Sorabanen zijn me bepaald niet goed gezind,' zei ze somber. 'Vorige maand hebben mijn gouverneurs een onvoorwaardelijke overgave van Soraba aan mijn heerschappij geëist. Als alles volgens plan was verlopen had ik omstreeks deze tijd zowel Soraba als Shondakor veroverd. Helaas... Nu die plannen fout zijn gelopen, zullen de heersers van Soraba dubbel op hun hoede zijn.'


  'Dat is waarschijnlijk ook de reden waarom je je identiteit tegenover Shaphur hebt verzwegen neem ik aan?' zei Darloona.


  Zamara haalde de schouders op. 'Natuurlijk, het zou een stomme zet zijn geweest als ik wel had gezegd wie ik ben.'


  Ergon stak zijn hoofd uit de wagen.


  'Ha, daar komt onze kleine vagebond weer terug,' gromde hij. 'Ik had gedacht, dat we hem deze keer misschien wel kwijt zouden raken.'


  'Oh, Ergon. Je laat jezelf wel in de kaart kijken,' zei Darloona glimlachend. 'Je hebt je de laatste tijd meer gehecht aan onze kleine vriend dan je wilt bekennen.'


  'Ik ben aan hem gewend geraakt, dat is wat je bedoelt,' bromde hij. 'Het was één van de domste dingen, die ik ooit gedaan heb. Ik had dat onderkruipsel nooit aan boord van de ballon moeten brengen toen Jandar hare majesteitelijke hoogheid ging halen.'


  Zamara liet een woedend gesnuif horen.


  'Let op je woorden, slaaf! Je hebt het tegen de prinses van Tharkol! Als we in Tharkol waren zou ik je tong uit laten rukken voor een dergelijke onbeschofte opmerking.'


  Niet in het minst onder de indruk, keek Ergon haar medelijdend aan. 'Als u de kans zou krijgen zou u het ongetwijfeld niet laten, maar op dit ogenblik bent u net zo goed een gevangene als ik en ben ik niet van plan een blad voor de mond te nemen.'


  Zamara mopperde nog wat na en trok zich terug in een hoekje van de wagen. Ergon en ik draaiden ons om en hielpen de kleine Glypto in de wagen. Hij zag lijkbleek en rilde van angst, zijn ene goede oog stond wijd opengesperd en keek de wereld in alsof voor hem het einde gekomen was. Zijn linkerkaak was opgezwollen en over zijn voorhoofd liep een rode striem. Hij liet zich op de vloer van de wagen glijden en begon zielig te kreunen.


  Ergon boog zich over hem heen, zijn lelijke gezicht zag er bezorgd uit. 'Alles in orde, kleine man? Hebben ze je geslagen? Hier neem wat quarra.'


  Glypto werkte de drank naar binnen als een jong hondje en ging daarna languit op de vloer liggen.


  'Ze hebben me geslagen,' bibberde hij. 'Het is niet eerlijk. Maar de goede brave, dappere Glypto de chantan heeft ze niets verteld! Helemaal niets! Hij heeft het vertrouwen van zijn vrienden niet beschaamd, hoewel de grote, wrede wachters hem aan alle kanten hebben geschopt met hun zware laarzen en hem uitmaakten voor alles wat mooi en lelijk is.'


  Darloona duwde Ergon opzij en vroeg hem een natte dook klaar te maken. Bezorgd boog ze zich over de kreunende, kleine boef, die veel minder er aan toe was, dan dat je uit de geluiden op zou maken. Het zag er wel naar uit, dat ze hem een paar keer flink geslagen hadden, maar verder mankeerde hij niets.


  Ergon kwam naar me toe en keek me bezorgd aan. 'Denk je dat hij heeft doorgeslagen, Jandar?'


  'Wat denk jij?' beantwoordde ik met een wedervraag. Hij gromde iets onduidelijks.


  'Hij zou zelfs zijn grootmoeder vermoorden als hij daarmee een draai om zijn oren kan vermijden,' zei hij toen hardop.


  'Wat dat betreft ben ik het wel met je eens,' zei ik rustig. 'De kleine man heeft vele goede eigenschappen, maar ik geloof niet dat hij veel kan hebben als ze met een marteling dreigen. Ik geloof, dat we veilig aan kunnen nemen, dat Shaphur weet wie we zijn. Hij zal het maar wat prettig vinden drie leden met prinselijke titels als gevangenen te hebben. Het zal een hele eer voor hem zijn als hij ons veilig en wel naar Soraba brengt.'


  'Dan moeten wij voorkomen, dat we in die stad aankomen,' zei Ergon grimmig.


  'Ja, maar toch blijf ik bij mijn bezwaren. Het zal ons niet lukken onopgemerkt de thaptors te zadelen en de karavaan te verlaten. En al zou dat ons wel lukken dan zal het nog niet gemakkelijk zijn door de kring van wachters te komen.'


  'We moeten een soort afleidingsmanoeuvre bedenken,' zei hij bedachtzaam. 'Kunnen we de wagen niet in de brand steken?'


  'Waarmee? We hebben geen kandelaar en geen lantaarn.'


  'Ik heb mijn vuurstenen nog,' zei hij.


  Het volgende ogenblik hield hij abrupt zijn mond. De karavaan barstte plotseling los in geschreeuw en verwarring.


  Thaptors steigerden en trokken aan hun leidsels — vrouwen gilden — ergens voor ons kantelde een wagen en viel met een donderend geraas om. Hout versplinterde in de kakofonie van geluiden.


  En boven ons in de lucht hing een grote zwarte schaduw.


  'Een afleidingsmanoeuvre, niet?' zei Ergon en staarde naar de nachtelijke hemel. De verbazing en de blijdschap over de onverwachte hulp stond op zijn gezicht te lezen. Ik volgde zijn blik.


  Boven ons, op een hoogte van ongeveer honderd voet, vloog de Jalathadar onder het schijnsel van de manen over de karavaan.


  


  BOEK VIJF


  


  Ang Chan van Kuur


  Hoofdstuk 17


  Een onverwachte ontmoeting


  Het was niet zozeer zaak een poging te doen te ontsnappen, maar om gebruik te maken van de geboden gelegenheid. De plotselinge en onverwachte verschijning van het schip, dat als een schaduw in een droom, groot en donker boven onze hoofden vloog veroorzaakte grote paniek en maakte van de rij wagens, die keurig achter elkaar reden een grote chaos.


  Het was heel goed mogelijk, dat het nieuws van de vernietiging van de piratenvloot nog niet tot deze afgelegen streken was doorgedrongen en ze in het geheel niet op de hoogte waren van de ondergang van de Stad in de Wolken. Er is weinig geregeld verkeer tussen de verschillende steden op Thanator, omdat ze elkaar niet vertrouwen en de één de ander scherp in de gaten houdt als ze niet in oorlog zijn. En niet in de laatste plaats omdat de steden gescheiden worden door enorm uitgestrekte oerwouden of kale vlakten, die zoals wij ondervonden hadden, gevaarlijk gebied waren.


  In ieder geval reageerden de Sorabanen alsof hun leven op het spel stond en ze bedreigd werden door een gevreesde vijand.


  De zware, logge glymphs raakten in paniek en trokken de wagens met zich mee, enkele sloegen om en werden door de hen achterop komende dieren onder de voet gelopen. De onrustige, moeilijk in bedwang te houden thaptors braken los en verdwenen in alle richtingen.


  Binnen de kortst mogelijke tijd was de geordende stoet veranderd in een chaotische bende; de wild geworden thaptors wierpen hun berijders af en pikten naar ze met hun scherpe bekken. De beesten tot bedaren brengen was een onbegonnen zaak.


  Grote balen goederen, bundels, kruiken wijn en andere vloeistoffen, werden aan stukken getrapt, wachters probeerden de wild geworden thaptors te ontwijken en deden vergeefse pogingen de op hol geslagen glymphs te vangen. In een dergelijke verwarrende situatie — die nog eens dubbel zo chaotisch leek door de duisternis en de veelkleurige stralen van de manen — was het gemakkelijker om weg te komen dan ik in mijn stoutste dromen had durven hopen.


  Onze wagen kwam met een schok tot stilstand toen de glymph met een machtige ruk zijn tuig kapot trok en in de duisternis voor ons verdween. Onze voerman, Laalmurak, hield de leidsels stevig in zijn handen en werd dan ook met een ruk van zijn bestuurdersplaats getrokken. De arme kerel dacht waarschijnlijk, dat hij door de luchtpiraten werd gevloerd. In ieder geval zagen we hem niet meer en deed hij niets om onze vlucht te verhinderen. Ergon en ik sprongen uit de wagen. De thaptors, die we van de Yathoon hadden gestolen waren achter onze wagen vastgebonden hoewel ze moeilijk te kalmeren waren, ze bokten en schopten naar alle kanten. Ergon wist met één van de oio's, die hij te pakken had gekregen, de dieren met geweld tot bedaren te brengen.


  Gelukkig had lord Shaphur onze beesten niet laten ontzadelen, we zouden veel tijd verloren hebben als we eerst naar de zadels hadden moeten zoeken voor we konden vertrekken.


  Terwijl Ergon onder het schreeuwen van de vreemdste verwensingen de koppen van de kleine bruten bewerkte en ze op die manier in bedwang hield, hielp ik Zamara en Darloona van de wagen klimmen.


  De kleine Glypto, die nog nabeefde van de ondervraging, die hij als wreed en genadeloos had omschreven, klom met een pijnlijke uitdrukking op zijn gezicht naar beneden. Binnen een minuut zaten we allemaal op de rug van onze rijdieren en waren we klaar om te vertrekken. Ergon sneed de touwen waarmee de beesten aan de wagen vastgebonden waren door en we dirigeerden ze in de richting van de vlakte én van de Jalathadar, die over onze hoofden was gevlogen en nu langzaam maar zeker bijdraaide om weer voor een tweede keer over de karavaan te vliegen, die op dat moment geen centimeter meer vooruitkwam.


  We reden als waanzinnigen en niet één van de rode mannen van Soraba stak ook maar een hand op om ons tegen te houden. Ze hadden wel andere dingen aan hun hoofd: het bij elkaar drijven van {ie loslopende glymphs en het kalmeren van de wild geworden thaptors.


  Als één van hen dan nog naar ons had gekeken dan had hij waarschijnlijk alleen Ergon gezien en verder geen aandacht aan hem besteed omdat de rode huid van de reus een goede camouflage was.


  Om die reden zat Ergon rechtop in het zadel, terwijl wij voorovergebogen over de ruggen van de thaptors hingen. Maar de verwarring om ons heen was zo algeheel, dat ik betwijfel of iemand ons zag. Zo konden we door 'een geluk bij een ongeluk' ontsnappen, namen in gedachten afscheid van lord Shaphur en lieten de gastvrijheid van de Sorabanen ver achter ons.


  


  In een rechte hoek ten opzichte van de karavaan reden we de door de maan verlichte vlakte op.


  Als ons vermoeden juist was geweest en de karavaan in noordelijke richting trok, dan moesten wij nu naar het westen. We reden dan min of meer in een rechte lijn naar Shondakor. Een prettig vooruitzicht was het niet, want de Gouden Stad van de Ku Thad lag vele korads verder. Maar we hoopten, dat we met een beetje geluk de afstand niet op de ruggen van onze thaptors af zouden moeten leggen en opgepikt zouden worden door de Jalathadar, die ons veilig over de vlakten naar huis zou brengen.


  Het machtige schip vloog met een snelheid, die drie maal die van een rennende thaptor bedroeg op een hoogte van tachtig voet.


  We moesten alleen een manier vinden om de aandacht van de opvarenden te trekken. En dat zou niet eenvoudig zijn. Maar wat wij niet wisten was, dat toen het schip aanstalten maakte voor een tweede keer over de karavaan te vliegen, ontelbare ogen door de duisternis van boven naar beneden tuurden en alle gebeurtenissen rond de karavaan aandachtig gadesloegen!


  Ik twijfelde er niet aan, of onze vrienden boven ons hadden, verbaasd door de aanwezigheid van een Perushtariaanse karavaan in dit deel van de Jungle Maan, besloten een onderzoek in te stellen. Onze enige hoop op redding hing af van het feit of wij de aandacht van de opvarenden konden trekken.


  Maar nogmaals, hoe moesten we dat aanpakken?


  Het maanlicht was helder, maar niet zodanig, dat het te vergelijken was met daglicht. Toch wierpen vele manen hun veelkleurige lichtbundels naar de planeet. Een groot nadeel was echter, dat de veelheid aan kleuren verantwoordelijk was voor een vertekening van de werkelijkheid.


  Toen ik nog op aarde was heb ik wel eens gemerkt, dat het bijna onmogelijk is kleuren te onderscheiden bij het licht van de maan. Behalve dan rood of paars, die om een onverklaarbare reden altijd hun eigen kleur behouden.


  Daarom besloten we iets te doen dat beslist op moest vallen als iemand vanuit het schip in onze richting keek. Zodoende reden we in gesloten formatie, om meer op te vallen, de maanverlichte vlakte op en deden we geen enkele moeite onze vlucht geheim te houden.


  De wachters bij de karavaan zouden het veel te druk hebben met het bij elkaar drijven van de losgebroken beesten en het haastig opstellen van een verdedigingsplan om de aanval van het piratenschip af te slaan. Tenminste, als ze inderdaad in de veronderstelling verkeerden dat de Jalathadar een uit Zanadar afkomstig piratenschip was. Daarom konden we zonder achtervolgd te worden zo openlijk over de vlakte rijden.


  Tot nu toe was het geluk met ons...


  We maakten een goede kans door iemand aan boord van de Jalathadar opgemerkt te worden, die vervolgens de vreemde gebeurtenis zeker aan de kapitein zou melden. De leden van een karavaan zullen, wanneer ze aangevallen worden eerder een hecht front vormen dan in groepjes 1 op de vlucht te slaan. We hoopten dat onze theorie de juiste was. Het was onze laatste hoop om snel weer naar Shondakor terug te keren. Toen we voor de Perushtarianen niet langer zichtbaar waren, ging ik recht over- i eind in het zadel zitten en hield mijn hoofd omhoog. Mijn lichtblonde haar, dat uniek is op de Jungle Maan, is er meer dan eens de oorzaak van geweest, dat ik heelhuids uit een gevaarlijke situatie ben gekomen. En als we gezien werden, zou het zeker één van de eerste dingen zijn, die de aandacht van de opvarenden aan boord van de Jalathadar zou trekken. Ik had mijn Deense moeder heel wat te danken. Tenminste, dat hoopte ik....


  


  Toen we eenmaal uit het zicht van de verwarde massa mensen en beesten waren, die eens de karavaan van lord Shaphur hadden gevormd, deden we alle mogelijke moeite de aandacht op ons te vestigen.


  Terwijl we verder reden, schreeuwden we als gekken en zwaaiden wild met onze armen, toen het schip onze richting uitkwam en bijna recht boven ons de lucht verduisterde.


  En het stopte!


  Had iemand in het schip ons gezien? Had iemand ons gehoord?


  Kort daarop werden touwladders aan één kant van het schip naar beneden geworpen en begonnen we wild te juichen. Zo snel we konden stegen we af. Ergon en ik vielen half uit het zadel en Darloona, Zamara en de kleine Glypto voegden zich op een soortgelijke manier bij ons. Het schip hing recht boven ons, een zwarte vorm scherp afgetekend tegen de verlichte hemel. Een gevleugelde engel die onze noodkreet had beantwoord.


  Ergon sprong omhoog en kreeg de onderste sport van de ladder te pakken. Hij draaide zich om en hielp de twee vrouwen de ladder op. Ik sprong omhoog om de tweede ladder te pakken en gaf de somber kijkende Glypto een hand. De rest was eenvoudig.


  Langzaam klommen we langs de heen en weer schommelende ladders omhoog. Beneden ons zagen we onze thaptors, dol geworden door hun plotselinge invrijheidstelling, in de verte verdwijnen. Ze waren maar al te blij zo snel mogelijk bij het vliegende monster vandaan te komen. Ik wenste, dat we genoeg tijd hadden gehad om ze van hun zadels, halsters en teugels te verlossen zodat ze door niets belemmerd van hun vrijheid konden genieten, maar de redding van mijn prinses lag mij op dat ogenblik meer aan het hart. Ongetwijfeld zouden de beesten met hun scherpe bekken wel een manier vinden om het tuig kwijt te raken.


  Ik vergat de thaptors en verheugde me op het vooruitzicht van een rustige terugreis naar Shondakor.


  Boven me zag ik Ergon over de reling klimmen en hoorde kort daarop een verraste uitroep toen hij op het dek sprong. De wind maakte op deze hoogte zijn woorden onverstaanbaar, zodat ik niet hoorde wat hij precies riep. Zonder twijfel had hij op een enthousiaste manier één van onze trouwe vrienden begroet — Koja, Valkar of de grijze Lukor.


  Ik zag Darloona als volgende over de reling klimmen. Ze werd aan boord geholpen door een man wiens gezicht ik in het duister niet goed kon zien. Ze slaakte eveneens een verraste uitroep en ik vermoedde, dat ook zij een oude bekende had herkend.


  Onder mij klemde de kleine Glypto zich uit alle macht aan de zwaaiende ladder vast. De wind, die langs ons heen blies werd veroorzaakt door de machtige vleugels, die langzaam op en neer bewogen om het schip geen hoogte te laten verliezen. De kleine schurk jammerde en klaagde zo hard, dat ik de woorden stuk voor stuk kon verstaan. Inwendig moest ik lachen om de vreemde geluiden, die hij tussen de vloeken door maakte. De kleine boef had het wel moeilijk. Spoedig zou de eigenwijze, kleine dief in de salon van de kapitein van een uitgebreide maaltijd kunnen genieten. Als we in Shondakor aankwamen, zouden Darloona en ik de kleine schurk rijkelijk belonen voor zijn aandeel in onze ontsnapping. De beloning zou de ontberingen van de laatste dagen meer dan goed maken.


  Weliswaar was de kleine man niet al te bereidwillig geweest om ons te helpen, maar dat was iets wat ik wel kon begrijpen, tenslotte had hij zich in een gevaarlijk avontuur gestort.


  Darloona en ik hadden onder meer afgesproken hem bij onze terugkeer een aanstelling te bezorgen als belasting-ophaler!


  Terwijl ik moest glimlachen om de gedachte klom ik de laatste meters naar boven, greep de reling stevig vast en trok mezelf op. Voor me tekende een donkere gestalte zich scherp af tegen de achtergrond van de dekverlichting. Ik keek glimlachend naar hem op... en kreeg het gevoel alsof de wereld verging. Want ik keek recht in het brutaal glimlachende gezicht van de dwerg, Ang Chan.


  Hoofdstuk 18


  Het geheim van Zamara


  De gemene spleetogen van de gele dwerg keken me strak aan, terwijl ik me half verdoofd door de schok en in opperste verbazing aan de reling vastklemde. Zijn mond lachte, maar zijn ogen behielden hun hardheid, ze bleven koel, taxerend en berekenend.


  Ik was zo onder de indruk, dat ik op dat ogenblik niets anders kon doen dan me stevig vastklampen aan het houtwerk van het schip. Ik was niet in staat na te denken en tot actie over te gaan.


  Ik kreeg een gevoel van afschuw, een gevoel dat mijn hersens verdoofde en mijn ledematen verlamde.


  Hoe was de kleine gele duivel aan boord van de Jalathadar gekomen — hadden de Tharkolianen het schip veroverd of op een slinkse manier in de val gelokt?


  De sterke Lukor, de trouwe Koja en de stoutmoedige Valkar zouden zeker tegenstand hebben geboden met alle kracht en moed waarover zij beschikten. Maar als dat zo was, wat was er dan met hen gebeurd? Waren ze zelf ook gevangenen van de gele boef uit het geheimzinnige Kuur? Of waren ze misschien gedood?


  Terwijl deze gedachten door mijn versufte brein dwarrelden, grepen armen me stevig vast en trokken me aan boord van de Jalathadar. Het middendek stond vol Tharkoliaanse soldaten; maar nergens zag ik ook maar een glimp van de Shondakoriaanse gevangenen.


  Tegenover me, aan het andere eind van het dek stonden Ergon en Darloona, vastgehouden door een aantal krijgers. Mijn prinses keek me aan, ik zag haar lijkbleke gezicht en de angstige blik in haar ogen. Mijn metgezellen waren gevangen genomen zodra ze over de reling waren geklommen en nu pas werd ik me ervan bewust, dat de verraste uitroepen die ik gehoord had niet van plezier waren geweest, maar van afschuw. De Tharkoliaanse krijgers bonden mijn handen stevig achter mijn rug vast en verlosten me van mijn dolk, die ik verborgen had onder mijn tuniek. Vervolgens duwden ze me ruw over het zacht deinende dek in de richting van mijn vrienden.


  Oh, hartverscheurende ironie; nog geen vijf minuten geleden dachten we, dat we eindelijk vrij zouden zijn. En nu waren we weer in handen van onze vijanden gevallen. Alleen Zamara was vrij en ongebonden. Ze liep als een ware heerseres over het dek, haar zwarte haar bewoog in de wind, haai' knappe gezicht had weer de trotse en arrogante uitdrukking en ze moest lachen om onze beteuterde gezichten.


  Voor de zoveelste keer waren de rollen omgedraaid en had zij de troeven in handen. Wij trokken aan het kortste eind en waren overgeleverd aan haar grillen. Maar hoe kon dit allemaal gebeurd zijn — en hoe hadden de Tharkolianen het voor elkaar gekregen de Jalathadar te veroveren?


  De grote ornithopter kon niet landen en moest altijd in de lucht blijven. Hoe was het dan in vredesnaam mogelijk, dat zij het schip in handen hadden gekregen? Zeker niet met zulke kwetsbare dingen als de ballonnen, waarmee ze ons de eerste keer gevangen hadden genomen en waarmee we later uit Tharkol ontsnapt waren.


  Ang Chan groette zijn heerseres eerbiedig.


  'Het was een geluk, mijn waarde prinses, dat de prins van Shondakor zo'n opvallende verschijning is, ook onder het veelkleurige licht van de Thanatoriaanse manen. Zelfs het vreemde lichtschijnsel kon zijn gele haar niet voor ons verborgen houden!'


  Ze lachte spottend.


  'Ja, Ang Chan en het was maar goed, dat Arkonna op tijd klaar was om jouw keizerin uit de klauwen van haar vijanden te redden. Mijn gelukwensen.'


  Hij maakte een overdreven buiging. 'Het was een zaak van het allergrootste belang en ik heb alles gedaan om de bouw van het schip te bespoedigen. Gelukkig was het meeste werk al gedaan en was het slechts een kwestie van een paar dagen voor het schip uit kon varen...'


  De vleierige woorden maakten niet de minste indruk op mij. Arkonna, de naam van het schip waar wij ons op bevonden is het Thanatoriaanse woord voor 'koning over koningen' of 'de grootste keizer' maar dan in de vrouwelijke betekenis van het woord.


  Maar wat bedoelde hij met die woorden? Hadden de veroveraars van de Jalathadar haar soms opnieuw een naam gegeven?


  Terwijl deze vragen door mijn hoofd spookten hielden mijn bewakers me zo vast, dat ik op de voorplecht van het schip kon kijken. Recht voor me zag ik de deur, die naar de privé-verblijven van de kapitein leidde. De deur kwam me maar al te bekend voor, omdat ik er zelf vaak genoeg gebruik van had gemaakt. Maar nu ik suffig naar de deur stond te staren kwam ik tot de conclusie dat er iets niet helemaal klopte. Wat het precies was, werd me de eerste ogenblikken niet duidelijk.


  Plotseling wist ik wat het was!


  Het blazoen, dat op de deur geschilderd was, leek in de verste verten niet op het blazoen van Shondakor.


  Het wapen van de Gouden Stad bestaat, hoe kan het ook anders, uit een gouden schild met een gevleugelde kroon boven een paar gekruiste zwaarden.


  Maar dit wapen zag er anders uit: het was een bloedrood veld met acht zwarte kronen. Ik was het nog nooit eerder tegengekomen...


  Plotseling echter wist ik waar ik het eerder had gezien: op de schilden en vlaggen in de troonzaal van Zamara's paleis in Tharkol. De acht kronen stonden waarschijnlijk voor de acht steden op Thanator. Dit was het wapen van het wereldrijk, dat Zamara in haar dromen voorgespiegeld had gekregen. En dat betekende ook... dat we niet aan boord van de Jalathadar waren, maar ons op een door de Tharkolianen gebouwd schip bevonden!


  De gedachte trof me als een bliksemstraal; ik verstijfde in de greep van mijn bewakers en keek stomverbaasd om me heen. De sluiers waren, om het zo maar eens uit te drukken, voor mijn ogen weggenomen. Nu ontdekte ik ook andere verschillen, die me de eerste minuten waren ontgaan. Er waren subtiele verschillen in het ontwerp van de dekhutten, de versieringen op de balustrade en nog een aantal minder belangrijke verschillen.


  Ang Chan keek naar me en ik zag de geamuseerde blik in zijn ogen. De gele dwerg met zijn gave gedachten te lezen, moest hebben gemerkt, waarover ik nadacht. Hij kwam naar ons toe gelopen en lachte. 'Ik geloof, dat de waarheid eindelijk tot de prins van Shondakor is doorgedrongen/' zei hij met een zachte stem. 'Ongetwijfeld was de nobele Jandar van mening, dat de ambities van keizerin Zamara ontsproten waren uit een hersenschim. Hoe kan een stad als Tharkol, met zijn in verhouding kleine leger, de zeven steden van de wereld veroveren? Denk eens aan de enorme afstanden, de ondoordringbare oerwouden, de onbekende wildernissen en de nooit in kaart gebrachte zeeën, die tussen de steden op Thanator liggen. De nobele Jandar dacht waarschijnlijk, dat het niet kon, dat het een droom was en daarmee uit... Maar nu zie je toch, waarom het niet langer een hersenschim en een onmogelijkheid is. Wat heb je daar op te zeggen?'


  'Inderdaad,' zei ik en probeerde mijn stem zo kalm mogelijk te laten klinken. 'Ik zie, dat de stad Tharkol het geheim heeft ontdekt of toegespeeld heeft gekregen van de verloren bouwplannen om de oorlogsschepen van Zanadar na te bouwen.'


  Ergon gromde en Darloona keek me verbaasd aan, maar de tovenaar glimlachte slechts en maakte een kleine buiging alsof hij bewondering had voor de snelle manier waarop ik achter de waarheid was gekomen.


  'Zo is het inderdaad verlopen,' zei hij met een fluwelige stem. 'De prins van Shondakor beschouwde het waarschijnlijk als een normale zaak, dat het geheim van de bouw van de luchtschepen mét de Luchtpiraten vernietigd en verloren was gegaan. Maar het is nu eenmaal niet zo verlopen, want de goden van Godrimator hadden andere plannen. Het was hun wens, dat het geheim van de bouw van de luchtschepen geopenbaard zou worden aan het werktuig van hun macht, aan Zamara, de toekomstige keizerin van Callisto. Jullie bevinden je aan boord van Arkonna, het prototype voor de vloot van Tharkol, dat in de afgelopen drie maanden gebouwd is. Een tweede schip, de 'Heerseres' zal binnen onafzienbare tijd gereed zijn.'


  Zamara viel Ang Chan grof in de rede. Ik kreeg de indruk, dat ze dit verhaal liever zelf verteld had. Ze zag er allesbehalve vriendelijk uit. 'Genoeg, gele hond! Wachters, breng de gevangenen naar hun hut en let er óp, dat ze in geen geval kunnen ontsnappen. Behandel ze niet al te vriendelijk, maar zorg ervoor, dat hen niets overkomt. In de toekomst kunnen we ze goed gebruiken. Ik zal ze zo spoedig mogelijk ondervragen.'


  Nadat ze deze woorden gesproken had, boog Ang Chan voor haar en werden wij naar onze verblijven gebracht.


  


  We werden opgesloten in een ruime hut met een eenvoudige, bijna Spartaanse inrichting. De hut lag dicht bij het roer en het kraken van het houtwerk en het brullen van de wind waren bijna oorverdovend. Het roer was net zoals bij de Jalathadar en haar zusterschip de Xaxar een ingewikkelde constructie, die veel weg had van een ouderwetse Chinese waaier. Een rij getraliede vensters stelde ons in staat de details van het roer te bestuderen en af en toe vingen we een glimp op van het landschap beneden ons, dat langzaam onder de kiel doorgleed.


  We spraken over de penibele situatie waar we voor de zoveelste keer in terecht waren gekomen. Darloona was allesbehalve in haar schik met het idee, dat de Tharkolianen over een oorlogsschip beschikten en ze vroeg zich af wat de mogelijke gevolgen voor Shondakor zouden zijn.


  'Hoe kan Zamara de Zanadariaanse geheimen hebben ontdekt,' zei ze, terwijl we ons te goed deden aan een ontbijt, dat de lelijke en waakzame wachters ons hadden gebracht.


  'En dat niet alleen, dame,' gromde Ergon bitter. 'Hoe komen ze bij voorbeeld aan het gas, waardoor de schepen kunnen vliegen. Toen we de gasmijnen in de Witte Bergen, samen met de stad van de Luchtpiraten vernietigden dacht ik, dat dit de enige bron van dit gas was.'


  Ik zette mijn drinkbeker op de tafel. 'Dat kan wel zijn, Ergon,' zei ik. 'Maar omstreeks die tijd ontdekten we ook, dat het gas in de holle ruimten van de ornithopters licht ontvlambaar en explosief was. Op mijn wereld hebben we een gas met dezelfde eigenschappen, dat ook gebruikt werd om luchtschepen te laten vliegen. Wij noemen het waterstof. En onze geleerden beschikken over een methode waarmee ze de elementen van gewoon water kunnen afsplitsen met een krachtbron, die wij elektriciteit noemen. Door deze methode kunnen ze zoveel waterstof maken als ze maar willen. Maar ik had niet verwacht, dat er rassen op Callisto waren, die met deze krachtbron bekend waren. Misschien heb ik de tovenaars van Kuur onderschat wat hun kunnen betreft. Het zou me in ieder geval niets verbazen.'


  Darloona fronste de wenkbrauwen en hapte afwezig van een sappige vrucht. 'Wat me nog het meest van alles dwarszit,' bekende ze, 'is het feit, dat de Tharkolianen al over één schip beschikken en een tweede bijna klaar is. Als ze in dit tempo doorgaan beschikken ze binnen onafzienbare tijd over een hele vloot. Dan is het niet geheel ondenkbaar meer, dat de plannen van de arme, misleide Zamara alsnog doorgang vinden. Dat zal een zwarte bladzijde achterlaten in de geschiedenisboeken van Shondakor en alle andere steden op Thanator.'


  De kleine Glypto bewoog zich onrustig heen en weer op de ruwe houten bank.


  'Meesters, het was beter geweest als we bij de karavaan van lord Shaphur waren gebleven,' mompelde hij.


  Ik schudde vermoeid mijn hoofd. 'Het is allemaal mijn schuld, ' zei ik. 'Hoe heb ik ooit de Arkonna aan kunnen zien voor de Jalathadar. Het is eenvoudigweg niet bij me opgekomen, dat het schip een ander zou kunnen zijn dan de Jalathadar. De Xaxar onder bevel van Zantor is iets kleiner en heeft een hogere uitbouw op het achterdek...'


  Darloona greep mijn hand stevig vast.


  'Het is jouw fout niet, liefste,' zei ze. 'We konden eenvoudig niet weten, dat de Tharkolianen iets van de bouw van luchtschepen af zouden weten. Je vergissing was onvermijdelijk, evenals de mijne. Ik heb er geen ogenblik aan getwijfeld of dit schip moest de Jalathadar zijn.'


  'Toch vraag ik me nog steeds af,' bromde Ergon, 'hoe Zamara achter de geheimen van de bouw van deze luchtschepen is gekomen. Het gas is slechts één van de vele geheimen, die de bouw van deze schepen mogelijk maakt, maar de rest... Neem bij voorbeeld de constructie van de romp; deze bestaat uit een aantal lagen samengeperst papier, die de schepen een stevig omhulsel geeft en toch licht genoeg is om het schip met behulp van het gas op te laten stijgen. Maar waar hebben ze het schema voor het productieproces vandaan? De Zanadarianen persten papieren vellen over een raamwerk en lieten het bakken en hard worden in een oven. Daarna werden de harde vellen ingesmeerd met lijm en werd het procedé herhaald. Maar zo simpel als ik het nu vertel, is het natuurlijk niet; er komen vele kunstgrepen en vakgeheimen aan te pas om alles soepel te laten verlopen... en, ik kan niet geloven, dat de goden van Godrimator deze kennis aan de gekke Zamara hebben overgedragen. Ik weet niet eens of ze zelfs wel bestaan. Maar het is en blijft een geschiedkundig feit, dat ze zich nooit met de aangelegenheden van de mensen hebben bemoeid.'


  'Ik durf er heel wat om te verwedden, dat Ang Chan hier meer van weet,' zei ik grimmig. 'Herinneren jullie je nog, dat zijn vertrekken vlak naast de onze lagen, tijdens onze gevangenschap in Tharkol? Hij was alleen van ons gescheiden door een muur met de bedoeling onze gedachten te lezen terwijl we sliepen en op die manier alles over de verdediging van Shondakor te weten te komen. De opstelling van de troepen, het wachtwoord, de bewapening, geen van deze zaken zou voor deze boef nog langer een geheim zijn geweest. Maar toen Glypto ons door de geheime gang liet ontsnappen, ontdekten we ook, dat de suite van de prinses niet ver van de verblijven van de dwerg lag. Ik weet bijna zeker, dat hij haar tijdens de nachtelijke uren volstopte met hersenschimmen en misleidende gedachten. Want het is wel duidelijk, dat iemand met de gave om de gedachten van anderen te lezen, weinig moeite zal hebben om de gedachten van die personen in kwestie te beïnvloeden. Die geheimzinnige kleine duivel is ontzettend slim. Hij heeft de koningin van Tharkol zover gekregen, dat ze denkt dat zij een werktuig van de goden is en voorbestemd om over Callisto te regeren. En al die tijd is ze in werkelijkheid niet meer dan een middel voor de tovenaars van Kuur om hun doel te bereiken. Een doel, dat volgens mij niets meer of minder omvat dan de verovering van Thantor en —'


  'Je pleegt heiligschennis, Shondakoriaanse hond!'


  Een schrille stem klonk uit het niets door onze hut, afkomstig van iemand, die het in ieder geval niet met me eens was. Allemaal keken we verbaasd in het rond, want de stem leek uit het luchtledige te komen.


  Het volgende ogenblik werd het raadsel opgelost. Een verborgen paneel in de wand van de hut schoof open en Zamara stapte de hut binnen, onmiddellijk gevolgd door twee zwaargebouwde krijgers, die de punten van hun wapens op onze borst richtten.


  Hoofdstuk 19


  Waarheid en verraad


  Nog nooit had ik de toekomstige keizerin van Callisto zo kwaad gezien. Haar knappe gezicht was vertrokken van woede en veranderd in het masker van een krijsende demon. Haar heldere ogen schoten vuur en uit haar hele verdere houding bleek, dat ze zich moest inhouden om zich niet op mij te storten. Ik vreesde voor mijn leven toen ze zo over haar toeren de hut binnen stapte. Ieder ogenblik verwachtte ik, dat ze de wachters opdracht zou geven ons ter plaatse neer te slaan.


  'Dat zijn dezelfde leugens en smerige lasteringen waarmee je mij die eerste nacht op de Grote Vlakten van de waarheid af probeerde te brengen. Je bent een stinkende capok,' beet ze me toe. 'Je deed alle mogelijke moeite me tegen de goden op te zetten en ik merk, dat je nog steeds niet van gedachten veranderd bent.'


  Ik hield mijn mond. Als je iemand je een capok noemt, dan is dat bepaald geen compliment.


  'Hetgeen je gehoord hebt is de waarheid en precies zoals wij er over denken,' zei Darloona. 'En het is onzin te beweren, dat wij je van het tegendeel probeerden te overtuigen. We discussieerden over de toestand zonder ervan op de hoogte te zijn, dat jij achter die deur ons stond af te luisteren.' Het klonk allemaal redelijk.


  Door de waarheid die in Darloona's woorden school, antwoordde Zamara niet meteen. Ze knipperde met de ogen en zocht tevergeefs naar een goed antwoord. Naast haar stonden de wachters klaar om ons op haar bevel aan de punten van hun wapens te rijgen.


  Ik voelde het zweet op mijn voorhoofd en in mijn handpalmen. In die geladen stilte hingen de kalme woorden van Darloona als een muur tussen onze hulpeloosheid en Zamara's onbeschrijflijke woede.


  Nu ik terugkijk op die gebeurtenis ben ik er heilig van overtuigd, dat het Darloona's woorden zijn geweest, die Zamara er van weerhielden ons ter plaatse te laten doden. Mijn prinses was de enige, die kalm bleef in de oververhitte situatie.


  'Zuster,' zei ze, 'want wij regeren allebei over een stad en zijn daarom op een bepaalde manier met elkaar verbonden, geloof me, jij hebt het bij het verkeerde eind, hoewel je je er niet van bewust bent.'


  Zamara, die haar rechterhand al had opgeheven, om de wachters bevel te geven ons neer te laten steken, liet de hand met een vermoeid gebaar zakken. De redelijkheid van Darloona's woorden en de betekenis, die er in school was te belangrijk om zonder meer van de hand te wijzen. De Tharkoliaanse prinses vond haar zelfbeheersing terug, tenminste, gedeeltelijk, het gevaar was nog niet geweken. Ze keek Darloona strak aan, alsof ze op die manier achter de waarheid wilde komen. Darloona, die haar blik met een kalme waardigheid beantwoordde, keek haar onbevreesd in de ogen.


  'Ik....' zei Zamara met gesmoorde stem.


  Darloona nam onmiddellijk het initiatief. 'Ja, Zamara, hoewel het me niet gemakkelijk valt er op deze manier over te moeten praten. Oh, luister alsjeblieft naar me, koninklijke zuster! We zijn allebei vrouwen, geboren om misleid en gebruikt te worden door mannen. Het feit, dat we regeren heeft hier niets mee te maken. We zijn allebei koninginnen, geboren om op de troon plaats te nemen, geboren om te regeren. Ongetwijfeld ben je er in de loop van de tijd ook wel achter gekomen, dat de troon altijd omringd is door gewetenloze en ambitieuze schurken. Vleiers, die elkaar bedriegen om maar zoveel mogelijk in de gunst te komen en zodoende ook een graantje mee te pikken. Is dat niet zo?'


  Zonder iets te zeggen knikte Zamara.


  'Daar zijn we het dus over eens. Luister dan naar het volgende: het gesprek dat we hadden werd gevoerd zonder dat we iets van jouw aanwezigheid achter de geheime deur wisten, om die reden kan het nooit onze bedoeling geweest zijn om jou van ons gelijk te overtuigen. Het gesprek was een privé-aangelegenheid en werd zonder een vooropgezette bedoeling gevoerd. Ga maar na, het kan gewoon niet anders. Of denk je van wel?'


  Weer werd Zamara door de kalme stem en de redelijkheid van Darloona's woorden gedwongen instemmend te knikken, maar ze deed het met tegenzin. 'Nogmaals, luister, koninklijke zuster! We geloven, we weten, datje op een bijzonder handige manier misleidt bent door de sluwe, gele hond, die zich heeft opgewerkt naar een plaats naast jouw troon. Hij is beslist niet de eerste, die we tegengekomen zijn naast de troon van een heerser. Toen mijn man, prins Jandar, zich in vermomming bij de legioenen van de Chac Yuul aansloot, die mijn rijk hadden veroverd, ontdekte hij een geheimzinnige Kuuriaan, die Ool werd genoemd en de functie van adviseur had. Deze Ool had zelf een godsdienstige cultus in het leven geroepen en gebruikte die om de bijgelovige barbaren naar zijn pijpen te laten dansen. Hij deed alles uit naam van de valse god Hoom. Onder zijn leiding hadden de Zwarte Legioenen Shondakor veroverd — We hebben met een praktisch gelijke situatie te maken, als jij onder invloed van Ang Chan een poging gaat wagen heel Thanator te veroveren.'


  Zamara staarde Darloona ongelovig aan en de kleur trok weg uit haar gezicht. De waanzin en de woede waren uit haar prachtige ogen verdwenen, in plaats daarvan nam ze ons nu bedachtzaam op.


  'In die tijd brachten mijn spionnen me op de hoogte van de macht van Ool de Geheimzinnige, je vertelt me dus geen nieuwtje. Ik wist, dat hij een enorme invloed uitoefende op de Krijgsheer van de Chac Yuul,' mompelde ze langzaam.


  Darloona ging tegenover haar staan. 'Denk eens na, koninklijke zuster! Het was in de geschiedenis van het Zwarte Legioen nog nooit voorgekomen, dat ze een stad hadden veroverd of iemand van de troon hadden gestoten. Dan verschijnt het geelhuidige monster uit Kuur en begint zijn web van intriges te weven. Hij kreeg genoeg invloed om zijn plannen door te zetten en... enfin, de rest is je bekend. In de geschiedenis van Tharkol is het eveneens nog nooit voorgekomen, dat ze zich openlijk vijandig tegenover een andere stad hebben opgesteld. Maar.... de geschiedenis herhaalt zich. Of liever gezegd, dreigt zich te herhalen, als één van die geelhuidige monsters uit Kuur zich aan jouw hof opwerkt tot zijn huidige functie en eveneens een web van intriges begint te spannen. Zie je de opvallende gelijkenis?'


  Zamara keek Darloona ongelovig aan, ze zei niets. Maar iets in de blik waarmee ze voor zich uit staarde en iets in haar houding vertelden me, dat ze in ieder geval aandachtig had geluisterd en nadacht over hetgeen haar zojuist verteld was — maar het viel haar niet gemakkelijk. 'De goden van Godrimator hebben zich in een droom aan mij geopenbaard,' zei ze moeizaam na een lange stilte.


  'Waren het de goden óf was het een illusie, die door Ang Chan in jouw droom was geplaatst?' antwoordde Darloona zonder een ogenblik te aarzelen. 'Als je inderdaad al die tijd naar ons gesprek hebt geluisterd, heb je ook gehoord hoe Ool de krijgers van de Zwarte Legioenen door middel van zijn cultus rond de god Hoom beïnvloedde. Het ziet ernaar uit, dat deze Kuuriaan jou, weliswaar met een variatie op het plan, op dezelfde manier heeft weten te beïnvloeden. Daar komt nog bij, dat je zelf getuige bent geweest hoe Ang Chan iemand zijn gedachten en illusies op kan dringen. Toen je ons voor de eerste keer gevangen nam, kon dat plan alleen slagen, doordat wij dachten achter een witte vanth aan te jagen. Het was door de mentale kracht van Ang Chan, dat wij er geen ogenblik aan twijfelden een echte, levende, witte vanth te achtervolgen. Het is wel duidelijk, dat hij met dezelfde kracht ook in staat is jou in bepaalde zaken te laten geloven en je te bedriegen.'


  Zamara maakte een hulpeloos gebaar met haar linkerhand en beet op haar onderlip. Ze was intelligent genoeg om de overstelpende hoeveelheid bewijzen niet zonder meer af te wijzen. En ik kon zien, dat Darloona's kalme en met zorg gekozen woorden de nodige indruk hadden gemaakt.


  Op dat punt besloot ik me met de zaak te bemoeien.


  'Koningin Zamara, in mijn geboorteland hebben de filosofen een gezegde dat als volgt luidt; hij die te maken krijgt met twee antwoorden op één vraag, kan het beste de minst fantastische van de twee oplossingen als de juiste beschouwen. Denk eens na! De goden van Godrimator bestaan of ze hebben hun denkbeeldige bestaan aan de verhalen van bijgelovige mensen te danken. Een andere mogelijkheid is er niet. Als ze bestaan kunnen ze ja of nee invloed uitoefenen op de handelingen en daden van de mensen. Je kan er nooit zeker van zijn, dat het echte goden zijn geweest, die zich in jouw droom hebben 'geopenbaard'. Wel kunnen we met zekerheid vaststellen, dat Ang Chan over een vreemde macht beschikt, die hem in staat stelt mensen dingen te laten zien, die er niet zijn. We hebben allemaal gezien, dat dit geen fabel is. Welnu dan; zijn het werkelijk de goden geweest, die zich aan jou hebben vertoond in je droom of waren ze het resultaat van de speciale gaven van Ang Chan? Als je goed nadenkt en het spreekwoord wat ik zojuist ter sprake bracht niet uit het oog verliest ben ik benieuwd hoe het antwoord luidt. Welke van de twee mogelijkheden is de meest waarschijnlijke?'


  


  Gespannen wachtten we af. Zou haar intelligentie het winnen van haar hoogmoed en de menselijke natuur de overhand nemen op de haar voorgelegde feiten?


  Zamara zou maar al te graag willen geloven, dat de goden haar inderdaad hadden uitgekozen om over Callisto te heersen. Het zou haar heel wat moeite kosten om haar dromen de rug toe te keren en de glorie en triomf van zich af te zetten. Welke heerser zou niet graag willen geloven, dat hij het werktuig van de goden is, de kanshebber op wie de keuze van het lot is gevallen? De mens gelooft maar al te snel wat hij wil geloven. En Zamara was erg menselijk. Maar ditmaal won de rede het van de schijnglorie, die haar in het vooruitzicht was gesteld.


  Haar gelaatstrekken verkrampten en het gezicht zag bleek. Haar ogen stonden dof en ik hoorde de lichte trilling in haar stem toen ze begon te praten.


  'Het ligt eigenlijk wel voor de hand, dat... Ang Chan me met zijn gave heeft misleid...'


  Op dat ogenblik hoorden we de speren van de wachters buiten de deur als eerbetoon tegen het dek slaan.


  'Maak plaats voor de opperste raadsman, de edele Ang Chan!' hoorden we een stem op de gang roepen.


  Het volgende ogenblik hoorden we een sleutel in het slot omdraaien. Voor de tweede maal kregen we bezoek!


  


  De gele dwerg bleef in de deuropening staan en nam ons van top tot teen met zijn slimme oogjes op. Hij werd geflankeerd door twee wachters, die ons wantrouwig gadesloegen. We zaten allemaal aan de tafel, waar de resten van het ontbijt het er bepaald niet gezelliger op maakten. Ik hield een zilveren wijnbeker in mijn hand alsof ik net de laatste slok had genomen.


  Zamara en haar wachters waren nergens te zien. Enkele seconden voor de deur geopend werd, hadden we haar ervan weten te overtuigen, dat het beter was als ze zich voorlopig schuil hield en hadden haar gesmeekt ons te vertrouwen. Net op tijd waren zij en haar wachters achter het geheime paneel verdwenen voor de deur werd geopend. Achter de dwerg zagen we de heldere hemel van Callisto. De kleine man kwam binnen en maakte een beleefde buiging.


  'Deze onwaardige persoon achtte het verstandig zijn geëerde gasten een bezoek te brengen en zich ervan te verzekeren, dat het hun aan niets ontbrak, voor onze aankomst in Tharkol hem dwingt zich met belangrijker zaken bezig te houden,' zei hij met een spottende ondertoon in zijn stem. Hij was zichtbaar in een goede bui. En er was ook geen enkele reden waarom dit niet zo zou zijn: Hij had alle troeven in handen. Misschien zelfs wel de winnende kaart, maar dat zou nog moeten blijken.


  Ik kwam meteen ter zake.


  'Jij bent één van de Tovenaars uit Kuur, is het niet, Ang Chan? Ik heb een landgenoot van je gekend, die bekend stond onder de naam Ool de Geheimzinnige. Zijn voornaamste bezigheid was de simpele krijgers van het Zwarte Legioen te misleiden met zijn telepathische gave en hen naar zijn hand te zetten. Weet je over wie ik het heb?'


  Hij nam me met een vreemde schittering in de kleine oogjes aandachtig op. 'Deze nederige persoon weet alles van de missie van zijn landgenoot, maar ik heb nooit de eer gehad de goede man zelf te ontmoeten. Ik weet wel dat de edele Ool om het leven is gekomen door toedoen van een zekere, Jandar van Callisto, een Terraanse avonturier.'


  Ik knikte. 'Dat klopt, Ang Chan. Vertel me eens, worden jullie in Kuur geboren met telepathische gaven of is het iets, dat verkregen wordt na een grondige training?'


  'Je nieuwsgierigheid zal er ongetwijfeld toe bijdragen, dat je leven aanzienlijk korter zal zijn dan onder andere omstandigheden, prins Jandar,' merkte hij op. De humor en de spot waren uit zijn stem verdwenen. 'Wij zijn gevoelig voor de edele kunst van de telepathie, maar helemaal natuurlijk is het niet. Onze mogelijkheden worden met behulp van bepaalde zeldzame drugs, die de juiste hersencentra beïnvloeden naar een maximum niveau gevoerd. Maar niet zonder eerst een redelijke beheersing van lichaam en geest te hebben gevonden. Waarom wil je eigenlijk meer weten over iets, dat je toch niet veel verder zal helpen?'


  'Omdat ik er achter wil komen hoe je het voor elkaar hebt gekregen de koningin van Tharkol te misleiden door haar het idee te geven, dat de goden haar welgezind zijn.'


  Een ogenblik hield hij zijn adem in en zijn ogen kregen een staalharde en koude glans. Maar na enkele seconden ontspande hij zich en forceerde een koele glimlach op zijn lippen.


  'Je bent onbeschoft,' merkte hij op. 'En dat is niet zo verstandig. Zeker niet tegenover iemand, die jouw leven op dit ogenblik in de hand heeft. Ik zou niet teveel op je geluk vertrouwen.'


  'Dan is. het inderdaad zo, dat je de leiding hebt van deze onderneming en niet de koningin?' drong ik aan. 'Ik vermoedde het wel!'


  Hij glimlachte nietszeggend.


  'Zamara is door haar goden uitverkoren en laat een groot deel van het regeren aan deze nederige persoon over,' gaf hij voorzichtig toe.


  'Goden van dezelfde makelij als Hoom, de godheid van de Chac Yuul — een ding gemaakt van een dode, holle steen?' ging ik verder.


  'Als we ons met de mindere rassen bemoeien, prefereren we het van hun bijgelovigheid gebruik te maken,' zei Ang Chan.


  'In dat geval ben je net als ik een scepticus?'


  Hij haalde onverschillig de smalle schouders op. 'Wie zegt dat er op een bepaalde manier geen goden bestaan. Maar als dat zo is dan bemoeien ze zich in ieder geval zelden met menselijke aangelegenheden...'


  'En dat maakt het voor jou met je telepathische gaven een stuk gemakkelijker om onschuldige en bijgelovige mensen te laten geloven, dat ze door de goden uitverkoren zijn — als dat je zo uitkomt in een bepaalde situatie.'


  'Het is allemaal zo eenvoudig,' lachte hij. 'De mindere rassen willen maar al te graag van hun eigen belang in het aangezicht van de goden overtuigd worden.'


  'En daarom was het voor jouw gemakkelijk, Zamara ervan te overtuigen, dat zij door de goden was uitgekozen om een grootse rol in de geschiedenis van Callisto te spelen? Enkel en alleen omdat ze dit graag wilde?'


  'De ambities van alle heersers maken het voor ons een stuk gemakkelijker ze onder onze invloed te brengen. We hoeven ze alleen te vertellen wat ze het liefst willen horen,' zei hij botweg. 'Hun eigen overtuiging dat ze superieur zijn, maakt ze tot een perfect werktuig voor onze doeleinden. Maar ik kwam hier niet om over dit soort zaken te praten —'Plotseling haperde zijn stem en bleven de woorden hem in de keel steken. Zijn gezicht werd bleek en de ogen puilden bijna uit hun kassen. Hij haalde diep adem en beet ons één woord toe.


  'Gesnapt!'


  Achter ons hoorden we het geluid van staal op staal. We draaiden ons om. Zamara stond in de deuropening van de geheime deur, haar gezicht had een harde en koele uitdrukking. Haar ogen vlamden met een dodelijk vuur. In haar rechterhand hield ze een lange dolk.


  'Vervloekt ben je, jij gemene, gele hond uit Kuur,' siste ze. 'Je hebt jezelf veroordeeld, jij verraderlijke slang.'


  Voor iemand iets had kunnen doen of ook maar een woord gesproken was, gooide ze in een vloeiende beweging het mes naar de dwerg. Het wapen flitste door de kamer. Maar of het de tovenaar trof of niet, dat konden we niet zeggen.


  Niemand sprak een woord en allemaal keken we naar de plaats waar de dwerg had gestaan.


  Want hij was voor onze ogen als het ware in de lucht opgelost!


  Hoofdstuk 20


  Gevecht in de wolken


  In opperste verbazing staarden we naar de lege plek, waar enkele seconden geleden het lichaam van de dwerg zich nog had bevonden. In een flits had zijn stoffelijk bestaan in deze ruimte opgehouden en het duurde even voor we begrepen hoe de merkwaardige verdwijning in zijn werk was gegaan. De twee wachters, die met de Kuuriaan waren meegekomen deden van verbazing een stap achteruit. En zelfs Zamara veranderde van een woedende furie in enkele ogenblikken in een met stomheid geslagen vrouw. Ergon was de eerste van ons gezelschap, die begreep wat er gebeurd was.


  'Onze hersens,' bulderde hij.'Het zit in onze hersens -grijp hem!' En als een dolgeworden tijger sprong de breedgeschouderde, krombenige reus door de hut en kwam terecht op de plaats waar Ang Chan in het niets verdwenen was. Er ontstond een hevig gevecht, dat veel weg had van iets uit een nachtmerrie. Het was alsof Ergon met een tastbare, maar onzichtbare geest worstelde! Hij worstelde met het luchtledige!


  Toen zag ik iets wat nog vreemder was — druppeltjes bloed verschenen uit het niets en dropen op de vloer!


  En plotseling begreep ik ook de waarheid achter het op het eerste gezicht onverklaarbare fenomeen, dat Ergon als eerste had doorzien. Ang Chan was niet verdwenen — hij had zich telepathisch onzichtbaar gemaakt. Tenminste, hij gebruikte zijn gave om ons te laten denken, dat hij verdwenen was Als Zamara de dolk niet naar hem had geworpen en daarmee zijn bewegingen vertraagd, zou hij verdwenen zijn voor één van ons begrepen zou hebben wat er gebeurd was. Maar het bloed, dat op een geheimzinnige manier uit het niets verscheen en op de vloer droop, liet ons weten, dat hij nog wél degelijk lijfelijk aanwezig was, ondanks het feit dat hij onzichtbaar was.


  Het was een vreemd schouwspel — een bijzonder vreemd schouwspel de bulderende en vloekende Ergon met 'niets' te zien worstelen. Met als enig verschil dat het geen lege lucht was, maar de onzichtbare tovenaar waar hij mee vocht.


  Ik sprong naar voren om hem een handje te helpen, maar de oersterke Perushtariaan had zijn onzichtbare tegenstander al op de grond weten te krijgen. En terwijl ik op mijn hurken ging zitten om hem te helpen greep Ergon met beide handen iets stevig vast en sloeg het een paar maal met doffe klappen op de vloer.


  Het wonder gebeurde! Voor onze ogen werd de inmiddels bewusteloze Ang Chan we» zichtbaar.


  Hijgend, maar tevreden keek Ergon me glimlachend aan. 'Een gave, hè?' gromde hij triomfantelijk. 'Ik bedacht me, dat als ik de schedel van de gele man maar hard genoeg op het dek sloeg, hij de kracht wel zou verliezen om zich nog langer onzichtbaar te houden — en daar is hij dan!'


  We stonden allemaal in een kring rond de bewusteloze tovenaar. Hij ademde moeilijk en verloor snel bloed. Zamara's dolk had hem net onder het hart in de borst geraakt. De rode levenssappen stroomden langzaam uit hem weg en vormden een flinke plas op de vloer.


  'Een passend einde voor de verraderlijke hond,' zei Zamara venijnig. 'Laat hem maar ter plaatse doodbloeden.'


  'Jammer, dat Ang Chan sterft voor hij een paar vragen had kunnen beantwoorden,' zei Darloona rustig. Zamara keek haar vragend aan.


  Darloona glimlachte.


  'Hij zou ons een hoop te vertellen hebben, is het niet, Zamara?' mompelde ze. 'Bij voorbeeld waarom Kuur zo nodig tegen ons samenspande om jou de wereld te laten veroveren en wat ze daarmee hadden willen bereiken. Of waar ze een volgende keer zouden toeslaan als het hen niet zou lukken met Zamara van Tharkol?'


  Zamara bloosde en sloeg de ogen neer. 'Tot mijn schande moet ik bekennen, dat je weer gelijk hebt,' mompelde ze. 'Wachters! Verbindt de wonden van deze gele slang en laat de scheepsdokter halen —'


  Op dat ogenblik ontplofte er iets onder het dek waarop wij stonden en we hadden de grootste moeite ons evenwicht niet te verliezen toen het schip naar één kant helde. De scheepshoorn gaf alarm — we hoorden rennende voeten over het dek en de geluiden van door de lucht zoevende pijlen.


  'Wat in naam van duizend duivels is er aan de hand?' gromde Ergon en krabbelde overeind.


  Samen liepen we naar de deur van de hut en gingen het dek op. Op de voet gevolgd door Darloona en Zamara. De tovenaar bleef achter onder bewaking van de wachters. Op het dek gekomen konden we onze ogen bijna niet geloven!


  Het gouden licht van Thanator scheen op het dek. Kleine wolken dreven voorbij en werden door het gouden daglicht beschenen met een gele glans: en daar, recht voor ons, kwam de machtige Jalathadar op ons af met de bedoeling de Arkonna te rammen.


  Er was geen twijfel mogelijk, deze keer niet, want de gouden kleuren van Shondakor schitterden op de boegspriet. Het schip was zo dichtbij, dat ik op het dek de trouwe Koja zag staan, naast hem stond de dappere Lukor. Bijna op hetzelfde ogenblik herkenden onze vrienden de vuurrode lokken van Darloona en zagen ze mijn gele haar naast haar in de wind wapperen. Een oorverdovend gejuich steeg op van de Jalathadar toen de bemanning ons in het oog kreeg. Het schip wijzigde zijn koers en kwam langszij. Langs de reling verdrongen de krijgers van de Ku Thad zich om aan boord te springen. Een ogenblik later overbrugden de enterhaken de afstand, die ons van elkaar scheidde. Toen de lijnen strak werden getrokken helde de Arkona een weinig over door het grotere gewicht van de Jalathadar.


  De Tharkoliaanse boogschutters stonden klaar langs de reling en de bogen kwamen langzaam omhoog. Het zou niet lang meer duren of de strijd zou in alle hevigheid losbarsten.


  Maar op dat ogenblik onthulde Zamara haar ware aard! 'Ik beveel jullie te stoppen,' riep ze boven het tumult uit. Ze sprong lenig op de reling en terwijl ze met een hand zichzelf aan het touwwerk in evenwicht hield, stelde ze zich zo op, dat ze tussen haar boogschutters en het andere schip stond. De bogen zakten naar beneden toen de soldaten hun koningin herkenden.


  'Laat de vlag zakken,' riep ze en het trotse blazoen van Tharkol zakte langzaam naar beneden. Op het moment, dat de vlag naar beneden kwam steeg er een gejuich op van de dekken van de Jalathadar en mannen in gouden en paarse uniformen klommen lenig als apen langs de lijnen, die de schepen met elkaar verbonden, aan boord van de Arkonna.


  Koja, Lukor en de jonge Tornar waren bij de eersten, die aan boord van het Tharkoliaanse schip sprongen. De Tharkolianen stonden er enigszins beteuterd bij.


  Op dat moment kwam Zamara naar ons toe. Haar gezicht stond op onweer en de tranen stroomden over haar wangen. Maar ze hield het hoofd fier rechtop en ze had er nog nooit eerder zo mooi en zo menselijk uitgezien. Ze liep regelrecht naar de plaats waar Darloona stond en keek mijn prinses zonder blikken of blozen recht in de ogen. 'Prinses van Shondakor,' zei ze met haar heldere stem. 'Ik heb me als een dwaas gedragen. Ik heb je tot een vijand gemaakt, terwijl ik het niet eens waard ben om je vriendin te zijn. Ik heb me onrechtmatig gedragen tegenover de kroon van Shandakor terwijl ik daar geen enkele gegronde reden of aanleiding toe had. Ik geef me om die reden over. Je kunt met mij doen wat je wilt maar spaar mijn mensen, die niet meer hebben gedaan dan mijn dwaze bevelen opgevolgd. Ik geef mezelf onvoorwaardelijk over en vraag om vergeving.'


  De prinses van Tharkol zag er op dat moment mooier uit dan ooit, maar ik heb me nog nooit zo trots gevoeld op mijn prinses, dan op de ogenblikken die toen volgden. Darloona deed een stap naar voren, sloeg de armen om de ander heen, kuste haar op beide wangen en noemde Zamara haar zuster en haar vriendin.


  'Verstandiger koppen dan die van de prinses van Tharkol zijn door de tovenaars van Kuur om de tuin geleid, vriendin,' zei ze zachtjes. 'Shondakor vergeeft zijn vijanden als ze berouw tonen en biedt ze hun vriendschap aan, als ze er om vragen.'


  Dat was teveel van het goede voor Zamara en ze begon zacht te huilen. Darloona sloeg haar arm om het slanke middel van de prinses en nam haar mee naar de afzondering van haar hut, waar ze rustig bij kon komen. Het zag er naar uit, dat we er weer een vriend bij hadden, terwijl we enkele uren geleden nog lijnrecht tegenover elkaar hadden gestaan.


  'Eind goed, al goed,' zei ik tegen Ergon, die met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht op me toe kwam lopen.


  'Als dit het juiste tijdstip is voor mooie spreekwoorden, dan heb ik er ook nog één voor je en wel deze: dode mannen praten niet.'


  'Wat bedoel je daarmee?'


  Hij knikte met zijn hoofd in de richting van de hut achter ons. 'Die gele hond van Kuur zal niet meer blaffen, vrees ik. Zamara van Tharkol heeft een trefzekere hand. Ik ben blij, dat ze het nooit in haar hoofd heeft gehaald die dolk naar jou of mij te gooien, Jandar.'


  Ergon sprak de waarheid. Ang Chan was dood en hij sleepte de geheimen van het verre Kuur met zich mee in zijn graf.


  'Hij droeg dit om zijn nek. Ik heb het maar meegenomen,' zei Ergon en overhandigde me een klein zilveren plakkaat. Ik bekeek het aan alle kanten. Het was een soort talisman of amulet en op het gladde oppervlak zag ik talloze lijnen ogenschijnlijk zonder betekenis in een vreemde wirwar door elkaar lopen. De talisman vertelde me niets over de geheimen van Kuur, maar ik liet het ding in mijn beurs glijden om hem later nog eens rustig te bekijken.


  Misschien zou de oude Zastro, de geschiedschrijver van de Ku Thad me er iets meer over kunnen vertellen en de betekenis van de lijnen kunnen verklaren. Ik vond in ieder geval niets, dat op een gewoon schrift leek, alleen de ingegraveerde lijnen...


  Zamara en Darloona voegden zich een poosje later bij ons, mijn prinses begroette Koja, Lukor en onze andere vrienden op een hartelijke manier. Ze stelde prinses Zamara aan hen voor als 'onze bondgenoot'. Deze nam het daaropvolgend applaus beleefd in ontvangst.


  Ik was op dat moment maar wat blij, dat ik haar de hut had uitgewerkt voor Ang Chan zijn entree maakte en ik de prinses verzocht had achter het verborgen paneel naar ons gesprek te luisteren.


  Het was mijn bedoeling geweest Ang Chan zover te krijgen, dat hij met zijn eigen woorden zou vertellen, wat Darloona en ik al die tijd al hadden geweten om Zamara te bewijzen, dat we de waarheid hadden gesproken. Het plan was, zoals de lezer inmiddels gemerkt heeft, naar wens verlopen. Maar toch had het niet veel gescheeld. Hoe gemakkelijk had alles mis kunnen lopen als Ang Chan de moeite had genomen zijn speciale gave te gebruiken!


  Een blik in mijn gedachtenwereld en alles zou verloren zijn geweest. De dwerg zou onmiddellijk hebben geweten, dat Zamara achter de deur naar onze conversatie luisterde. Maar om een duistere reden had Ang Chan het niet de moeite waard gevonden... misschien was hij teveel overtuigd geweest van zijn eigen kunnen of had mijn brutale ondervraging zijn aandacht afgeleid, we zullen het nooit te weten komen.


  Maar het waren wel spannende ogenblikken geweest, een verkeerd woord en de weegschaal zou doorgeslagen zijn naar de andere kant... Het was een gok geweest, die ik niet graag voor een tweede keer zou nemen. Gelukkig was alles volgens mijn haastig in elkaar gedraaide plan verlopen. De enige onvoorziene gebeurtenis was Zamara's plotselinge uitbarsting geweest, toen ze ontdekte, dat de glimlachende Kuuriaan haar inderdaad bedrogen en misleid had. Ze had zich gebruikt gevoeld, wat in zekere zin ook zo was. Maar hoe dan ook, het was jammer, dat ze de kleine dwerg had gedood, want hij had ons vele interessante dingen kunnen vertellen.


  In ieder geval was de hele ervaring Zamara alleen maar ten goede gekomen, de verandering in haar persoonlijkheid was verbazingwekkend. In plaats van met hooghartige stem bevelen uit te delen, gaf ze met zachte stem haar orders.


  In plaats van iedereen te behandelen alsof de anderen vuil waren, gedroeg ze zich nu als een echte koningin. Deze nieuwe deugden, samen met haar bijzonder knappe uiterlijk maakten van haar een nieuwe en begerenswaardige vrouw.


  Darloona glom van trots toen ze Zamara's veranderde houding weerspiegeld zag in het optreden van Tharkoliaanse officieren, die zich evenals hun prinses een stuk menselijker gedroegen tegenover hun manschappen. En dat niet alleen, ze konden hun ogen bijna niet van haar verblindende schoonheid afhouden.


  Tijdens deze gebeurtenissen had de kleine Glypto zich op de achtergrond gehouden. Maar plotseling wees één van de officieren waarmee ik op het dek stond te praten naar beneden en gaf een luide kreet. We verdrongen ons aan de reling en zagen een eindeloze stoet over de vlakte in de richting van de beide schepen trekken.


  'Ongelooflijk,' mompelde ik verrast. 'Dat is de karavaan van Shaphur.


  'Wat bezielt die man om ons tot hier te volgen?'


  Ik keek recht in het gezicht van de glimlachende Glypto. En terwijl ik naar hem keek onderging de kleine schavuit een enorme gedaantewisseling. Hij hield zijn rug niet langer gebogen, maar ging recht overeind staan. De glimlach op zijn gezicht was een eerlijke open lach, in plaats van de gemene grijns, waaraan ik zo gewend was geraakt. Terwijl ik sprakeloos van verbazing naar hem keek, trok hij de ooglap van zijn gezicht en onthulde een oog, dat net zo gezond was als het andere.


  'Ik ben bang, dat u een vergissing maakt, prins Jandar,' zei hij met een heldere, diepe bariton in zijn stem in plaats van het bibberige piepstemmetje. 'Het is niet de karavaan van lord Shaphur.'


  'Glypto,' mompelde ik versuft. 'Wat bedoel je...'


  'Het is niet de karavaan van lord Shaphur, maar het gevolg van Kaamurath, prins van Soraba,' zei hij. 'De afgelopen weken heb ik voor hem gespioneerd in Tharkol. In het kort was het een gevolg van Zamara's eis dat de stad zich aan haar moest overgeven. Kaamurath wilde precies weten wat ze van plan was en of ze een bedreiging voor Soraba vormde.'


  Ergon was stomverbaasd, zijn gezicht, dat toch al niet bepaald knap te noemen was, vertrok zich op een afschuwelijke manier en de arme kerel zag er nog dommer uit dan onder normale omstandigheden.


  'Ik... jij... w-wat,' hakkelde hij.


  Glypto lachte en maakte een rondedansje op de manier waarom de Glypto, die wij de afgelopen dagen zo goed hadden leren kennen, zich altijd gedroeg. En voor de laatste maal zagen we de zwerver in de gedaante waar we zo vertrouwd mee waren geraakt.


  'Ja, vriend Ergon. Ik heb jullie allemaal een beetje om de tuin geleid. Maar ik moest wel. Op deze manier ben ik meer te weten gekomen dan wanneer ik jullie verteld zou hebben, dat ik de rechterhand van de Seraan van Soraba ben en bekend sta als de beste zwaardvechter in alle vier de Perushtariaanse steden,' zei hij glimlachend.


  Ergon kon alleen maar grommen. En voor de eerste keer van mijn leven wist ik niet wat ik zeggen moest en stond met een mond vol tanden.


  Epiloog


  Het overleg van de drie steden


  De Seraan van Soraba liet grote tenten opzetten op het gras van de Grote Vlakten van Haratha en binnen een uur hielden we een formele vergadering.


  Vele geheimzinnige voorvallen van mindere betekenis waren nu opgelost, maar het grote mysterie van Kuur bleef onopgelost.


  Ik begreep nu tenminste waarom we een handelskaravaan tegen waren gekomen op de vlakten, op een plaats waar je een dergelijke stoet niet aan zou treffen. Het antwoord was eenvoudig: het was een militaire expeditie gecamoufleerd als een karavaan. De bewakers en de voerlui van de wagens, de verkenners en de oppassers waren stuk voor stuk Sorabaanse krijgers. En de dikke koopman Shaphur was de handige en slimme Seraan of prins van Soraba.


  Gewaarschuwd door de waanzinnige en abnormale eisen van de prinses van Tharkol had Kaamurath zijn beste en slimste raadgever, de meesterspion Glypto naar Tharkol gestuurd. Vermomd als dief had Glypto inlichtingen gewonnen over de verreikende ambities van Zamara. Het was niet louter toeval geweest, dat de kleine 'dief' naar onze luxueuze gevangenis was gekomen. Glypto wilde weten wie wij waren en waarom er zoveel aandacht aan ons werd besteed.


  Door het snelle verloop van de omstandigheden was zijn lot aan het onze gekoppeld, maar zijn aandacht voor hetgeen onderweg voorviel was geen ogenblik verslapt. Hij had al die tijd geweten, dat zijn Seraan met een troep uitgelezen krijgers in de buurt was.


  Toen we enkele uren als 'gasten' bij de karavaan doorbrachten en Glypto bij ons was weggehaald, ogenschijnlijk voor een ondervraging, maar in werkelijkheid om verslag uit te brengen aan zijn meester, hadden wij niets vermoed. De schaafwonden op zijn gezicht waren het resultaat van een kundig aangebrachte laag make-up en zijn jammerende kreten had hij te danken aan een gaaf toneelspel.


  Eén van de meest amusante van deze onthullingen was voor mij de ontdekking, dat Glypto geen enkele keer over een belangrijk onderwerp had gelogen!


  Hij was inderdaad een chantan en de zoon en kleinzoon van een chantan, zoals hij al die tijd had beweerd. Als zodanig was hij ook voor de eerste keer door de Seraan in dienst genomen, die hem, door zijn opvallende kwaliteiten, al snel een betere positie had gegeven.


  Soraba en Shondakor hadden nooit veel met elkaar te maken gehad, maar ze hadden ook nooit op voet van oorlog met elkaar geleefd.


  Nu zag het er naar uit, dat we een gemeenschappelijke vijand hadden en was het niet meer dan een natuurlijk verloop van zaken om gezamenlijk tegen die vijand op te treden. Zamara van Tharkol sloot zich grimmig bij ons aan, we hadden inderdaad een nieuwe vriend en bondgenoot gevonden.


  'Slechts op het laatste ogenblik kon voorkomen worden, dat er een onoverzichtelijke oorlog was uitgebroken tussen de steden van Thanator en de plannen van Ang Chan doorgang vonden,' zei ze vastbesloten.


  'Ik ben het volkomen eens met de prinses van Tharkol,' zei prins Kaamurath. 'De samenzweringen van Kuur zijn, zoals de prins van Shondakor me zojuist heeft uitgelegd niet op één stad gericht. Er moet iets worden gedaan om deze bedreiging voorgoed uit de weg te ruimen.'


  'Is de Seraan bereid Kuur de oorlog te verklaren?' informeerde Darloona.


  De dikke koopman-prins bolde zijn wangen en staarde bedachtzaam voor zich uit. Deze keer snoepte hij eens niet van de lekkernijen, die hij gewoonlijk om zich heen verzamelde. Deze man verschilde aanzienlijk van zijn regerende broeders.


  Alsof hij ook gedachten kon lezen en op de een of andere manier mijn bedoelingen had geraden maakte hij zijn mening openbaar.


  'Wij, in Perushtar zijn over het algemeen niet zo oorlogszuchtig ingesteld en spekken liever onze beurzen dan ons bezig te houden met het krijgsbedrijf,' zei hij. 'Maar er zijn tijden, dat het nodig is oorlog te voeren om ons rijk te beschermen en men wel gedwongen wordt oorlog te voeren om de vrede te handhaven. De handel floreert het best als er vrede is in de koninkrijken. Dat is ook de reden waarom ik een kleine krijgsmacht liet samenstellen en trainen, iets wat geen enkele Seraan voor mijn regering ooit heeft gedaan.'


  Dat was de waarheid. In vroeger dagen hadden de prinsen van Soraba gebruik gemaakt van de diensten van het Zwarte Legioen om hun oorlogen voor hen uit te vechten. Maar omdat de Ku Thad het Zwarte Legioen hadden vernietigd, moesten ze zelf wel een krijgsmacht op de been brengen om de simpele reden, dat niemand anders bereid was hun oorlogen voor hen te vechten.


  En dat niet alleen, Kaamurath van Soraba verschilde nog op een andere manier van zijn voorgangers; meestal waren de Seranen niet meer dan marionetten in handen van de verschillende clans van kooplieden, die de eigenlijke heersers van de staten zijn. Maar Kaamurath had het vertrouwen van de andere prinsen voor zich gewonnen en gebruikte dit vertrouwen als basis van zijn macht. Hij vormde in ieder geval een uitzondering in het Perushtariaanse keizerrijk en hij zou een waardevolle bondgenoot zijn in een oorlog tegen de Tovenaars van Kuur.


  'Shondakor is het met de plannen eens,' zei Darloona op haar beurt. 'Maar de vraag is of Soraba met ons meevecht of alleen toekijkt als wij de kastanjes uit het vuur halen?'


  Prins Kaamurath keek haar lange tijd bedachtzaam aan. 'We zullen jullie niet alleen laten staan. Niemand kan voorspellen waar de Tovenaars een volgende keer toe zullen slaan, misschien is het wel in mijn eigen rijk! Maar het lijkt me het beste als we in dit geval niet afwachten, maar het initiatief nemen en Kuur aanvallen voor zij weer iets ondernemen.'


  'Maar waar kunnen we het rijk van de Tovenaars vinden?' vroeg Zamara.


  'Ool de Geheimzinnige heeft me ongeveer verteld waar het rijk moet liggen,' zei ik. 'Als zijn informatie betrouwbaar is en hij niet probeerde me om de tuin te leiden moet het rijk ergens aan de andere kant van deze wereld liggen. Het is algemeen bekend, dat het gebied nog nooit eerder bezocht is en er daarom ook geen kaarten van bestaan en omdat nog nooit iemand is teruggekeerd uit dat deel van deze wereld kunnen we veilig aannemen, dat de toegangswegen bewaakt worden.'


  'De luchten van Thantor vormen een weg, die door geen enkele krijger bewaakt kan worden,' zei Zamara. 'Ik plaats mijn beide schepen, de Arkonna en de Heerseres onder uw bevel, prins Jandar. En met die schepen de beste krijgers van Tharkol om ze te bemannen.'


  'Dan stellen wij onze beide schepen, de Xaxar en Jalathadar ook ter beschikking van het gemeenschappelijk doel,' voegde Darloona er aan toe. 'We zullen de schepen eveneens bemannen met de beste krijgers van Shondakor. Onze gecombineerde vloten zullen de schuilplaats van de Tovenaars aanvallen en verpletteren. Spoedig zal er geen Kuur meer bestaan.'


  'En wat mijn deel van de afspraak betreft,' zei Kaamurath. 'Ik zal de schepen voorzien van de beste wapens en voedsel, dat er maar op Thanator te vinden is en onze beste kaartenmakers en navigators zullen jullie helpen de stad te vinden.'


  


  En zo gezegd, zo gedaan. We konden het niet toestaan, dat de handige gele mannen van Kuur nog een poging zouden wagen hun vreemde en geheimzinnige plannen te verwezenlijken.


  Vanaf dit ogenblik, al wisten zij er niets van, waren we in oorlog. Want zij waren onze echte vijanden. Shondakor en Tharkol hadden nooit oorlog gevoerd tegen elkaar.


  Onze ware vijanden, de mensen die steeds zo handig achter de schermen werkten en buiten schot bleven waren de Tovenaars van Callisto! Nu eindelijk het doek omhoog was getrokken, zagen we duidelijk wat er aan de hand was. En terwijl ik daar in de tent van Kaamurath van Soraba zat, beloofde ik mezelf plechtig, dat ik niet zou rusten voor de laatste en grootste bedreiging van de vrede op de Jungle Maan in bloed en vlammen van de aardbodem weggevaagd zou zijn.


  Ik had de leiding van de grootste expeditie, die ooit was uitgezonden naar de onbekende achterkant van de planeet. En daar, in het geheimzinnige Kuur, zou ik de zwaarden kruisen met mijn dodelijkste tegenstanders -de verschrikkelijke en duistere Tovenaars van Callisto! En in die strijd zou ik of als overwinnaar te voorschijn komen, of ik zou verliezen en smadelijk aan mijn einde komen.


  De beesten van Thanator


  Op dit punt in de publicatie van diverse delen van de verslagen van Jonathan Andrew Dark heeft de lezer een behoorlijke dosis informatie gekregen over de vreemde en ongewone beesten, reptielen en monsters, die het oppervlak van het afgelegen en geheimzinnige Callisto bevolken, door de vreemde gouden lucht vliegen of in de binnenzeeën verblijven.


  Terwijl ik de manuscripten voor kapitein Dark in orde maakte, heb ik een aantal aantekeningen gemaakt over de vele bijzondere en opmerkelijke levensvormen, die hij tot nu toe in de loop van zijn avonturen op de verre en onbekende planeet is tegengekomen. Ik heb die aantekeningen in een alfabetische volgorde gerangschikt en ik hoop, dat u met behulp van deze beknopte dieren-encyclopedie uw geheugen nog eens op kunt frissen.


  


  Lin Carter


   


  Verklarende woordenlijst


  Argang:


  Een schelpdier, dat in de wateren van de Corund Laj wordt aangetroffen. Van het 'merg' wordt een heerlijke pasta gemaakt, die vooral bij de Perushtarianen erg in trek is: Jandar vergelijkt de smaak van de pasta met die van kaviaar. Omdat schelpdieren, zoals bij voorbeeld een oester geen skelet hebben, begrijp ik eerlijk gezegd niet wat hij bedoelt met merg. Misschien is het woord 'merg' een fout in de vertaling.


  


  Borath:


  Een boom, die in de oerwouden van de Jungle Maan vrij gewoon is. Jandar beschrijft ze als 'knoestig en grillig', bomen met fantastische vormen en 'als iets, dat met geen enkele boom op aarde te vergelijken valt'. De stam en de takken van de borath zijn pikzwart, het gebladerte bloedrood en dat betekent, dat ze geen bladgroen bevatten. Het is moeilijk te begrijpen hoe deze planten kunnen bestaan. Jandar vertelt ons echter, dat de grassen en het gebladerte van de bomen op verschillende plaatsen op Callisto bloedrood zijn. Omdat Callisto weinig zonlicht krijgt door zijn enorme afstand ten opzichte van de zon, heeft de Callistaanse vegetatie waarschijnlijk een unieke methode ontwikkeld om in plaats van koolhydraten een ander element af te scheiden.


  


  Deltagar:


  Een gevreesde bewoner van de Thanatoriaanse oerwouden. Jandar beschrijft het beest als een 'super-tijger' met een rode vacht en een lange zweepachtige staart met een scherp uiteinde. Op z'n voorhoofd heeft het beest twee gekrulde hoorns, zijn poten zijn uitgerust met klauwen, die veel lijken op die van de op aarde uitgestorven sabeltandtijger.


  


  Fomak:


  Gevaarlijke grotspinnen, die aan de andere kant van de planeet Callisto leven en die waarschijnlijk op het bewoonde deel van Thantor niet voorkomen. Met de vermelding van deze beesten lopen we vooruit op het vijfde deel 'De Tovenaars van Callisto'.


  


  Ghastozar:


  Een verschrikkelijk, vliegend reptiel van een enorme omvang, altijd op jacht en moeilijk te doden. Ze kunnen het gewicht van een man dragen. Jandar vergelijkt deze vliegende luchtdraak met zijn vleermuisachtige vleugels met de prehistorische pterodactylus.


  


  Glymph:


  Een zwaar, log koebeest, dat door de bewoners van Callisto als last en trekdier wordt gebruikt. Jandar beschrijft het beest als een rinoceros en trekt ook bepaalde vergelijkingen met een dinosaurussoort: de triceratops, een beest met een benen kraag op zijn kop, dat zijn nek moest beschermen. De huid van het beest is grijzig, de onderbuik en keel zijn lichtgeel. Jandar voegt er aan toe dat de natuur om een onbekende reden het dier heeft uitgerust met bloedrode strepen zoals de tijger op aarde die heeft'. Waarschijnlijk is het een camouflagekleur, die het beest in de oerwouden voor zijn natuurlijke vijanden moet verbergen. Zoals we eerder hebben geconstateerd is de kleur van de oerwouden overwegend rood. (Dit laatste is maar een gissing, want Jandar vertelt nergens, dat het oerwoud de natuurlijke omgeving voor de glymph is.)


  


  Harthak:


  Een grote mensenetende oester, die langs de kusten van de Corund Laj in het water leeft. De duikers uit de Perushtariaanse steden maken jacht op dit wezen om de parels.


  


  Horeb:


  Jandar beschrijft dit beest als een weerzinwekkende aaseter. Ik vermoed dat het een groot knaagdier is; in ieder geval vertelt de schrijver van deze verhalen ons, dat de naam van het beest als scheldwoord wordt gebruikt, zoals wij het woord 'rat' met dezelfde bedoeling gebruiken.


  


  Jaruka:


  Een andere boomsoort, die in de oerwouden groeit; net zoals de Borath heeft de boom een bloedrood gebladerte. De stam, de takken en de wortels zijn pikzwart. Jandar beschrijft geen specifieke verschillen tussen de twee bomen, behalve dat één van de twee, de borath, groter is.


  


  Jinko:


  De verbazingwekkende 'wandelende bomen' van Callisto: een bijzonder soort struik, die soms de grootte kan bereiken van een kleine boom en die zich over de Grote Vlakten van Haratha van plaats naar plaats begeeft om naar water te zoeken. Als de struik het water 'ruikt', plaatst de jinko zich boven de bron en graaft zijn wortels diep in de grond. Het opgezogen water wordt opgeslagen in holle rubberachtige bladeren. Voor zover ik heb kunnen constateren beschikt de jinko over de beginselen van iets, dat op instinct of intelligentie lijkt en dat hem in staat stelt voor mensen of dieren, die zich van het door hem verzamelde water willen bedienen op de vlucht te slaan. Een vriend van mij, een ervaren bioloog, verzekerde me, dat er op aarde geen plant is, die ook maar iets van de unieke eigenschappen van de jinko heeft.


  


  Lajazell:


  Een klein, gevleugeld reptiel, dat zich voornamelijk ophoudt langs de kusten van de twee binnenzeeën op Callisto. (Laja betekent zee.) Hij heeft een familielid, die in de woestijnen leeft. Lees onder Zell.


  


  Othode:


  Een groot zwaargebouwd, wild dier uit de oerwoudstreken met een soepele leren huid van een merkwaardige paarse kleur, zes poten en een lelijke nekloze kop. Een kikvorsachtige bek met een flinke rij venijnige tanden. Hier moet ik weer vooruit lopen op het vijfde deel, 'De Tovenaars van Callisto', want in dat deel wordt de Othode beschreven als een beest, dat in vele opzichten lijkt op een flinke hond, een wilde wel te verstaan. Het zijn intelligente beesten en worden soms gebruikt als waak- of jachthonden. Jandar laat ons weten, dat ze op een bepaalde manier even trouw zijn als een goede hond.


  


  Soraq:


  Een heel bijzondere boomsoort, die zelden wordt aangetroffen op Callisto, maar de primitieve volken op Callisto hebben een bijgelovige angst voor deze boom ontwikkeld. Zoals bij voorbeeld de barbaren van de Yathoon Horde. Het unieke van deze boom is, dat zijn bladeren zwart zijn en de stam rood.


  


  Thaptor:


  De geweldige griffioenen of 'vogel-paarden' van Callisto, een vleugelloos beest, bedekt met een dikke laag veren, dat door de Thanatorianen als rijdier wordt gebruikt. Ze hebben manen van stijve veren, klauwachtige poten met haanachtige sporen en scherpe gele bekken als de aardse papegaai. Ze zijn moeilijk te temmen en zelfs als dat gelukt, zijn ze moeilijk in bedwang te houden. Waarschijnlijk zijn het de enige vogelachtigen op Callisto.


  


  Vanth:


  Een dier dat op de Grote Vlakten leeft en wat de grootte betreft op een hert lijkt. In plaats van een bonthuid heeft de vanth een gladde, soepele huid, zoals die van de zeehond of de dolfijn. Ze zijn erg gewild om hun malse vlees.


  


  Vastodon:


  De machtige 'mannetjes-olifant' van de Grote Kumala uit de oerwouden heeft veel weg van een miniatuur dikhuid met zijn zware, kolomachtige poten, ronde lichaam en zijn grijze, leerachtige huid. De slurf is bedekt met korte, harde stekels en lijkt vaag op de snuit van een varken, maar dan met een lengte van drie voet, die grotendeels verantwoordelijk is voor zijn olifantachtige uiterlijk. De Yathoon maken jacht op hem voor zijn vlees. Als hij aangevallen wordt is de vastodon een gevaarlijk vechter.


  


  Xanga:


  Een bijzonder, quasi-intelligente insectensoort, die door de Yathoon wordt gefokt. Ze zijn net zo groot als een kleine hond en dragen in hun angels een vergif mee, dat een verlammende werking heeft.


  


  Xlmchak:


  Een weerzinwekkende, enorm grote spinnensoort, die in bepaalde streken van de Grote Kumala voorkomt. De webben van deze spin worden gebruikt om een draad of touw van te maken, dat sterker is dan nylon.


  


  Yathrib:


  De verschrikkelijke draak-kat uit de oerwoudgebieden en één van de gevaarlijkste dieren op Callisto. Jandar beschrijft het dier als een kruising tussen een gigantische tijger en een draakachtig reptiel. Het katachtige lichaam is bedekt met groene schubben, die bij de poten overgaan in een lichtgele kleur. Aan zijn klauwen heeft hij vlijmscherpe nagels, die met een haal een volwassen deltagar aan stukken kunnen scheuren. De ruggengraat is bedekt met een aantal ruwe, hoornachtige platen, die zijn rug tot aan het puntje van zijn staart toe beschermen. Omdat het beest door zijn dubbel paar hersens praktisch niet klein te krijgen is, gebruiken de Yathoon een zenuwverlammend gif afkomstig van het speeksel van een spin, waarin ze hun pijlen dopen.


  


  Zell:


  Kleine, gevleugelde reptielen, die in de woestijngebieden leven en een soort die nauw verwant is aan de Lajazell aan de kusten van de Corund Laj. Ze worden als ongevaarlijk beschouwd en de bewoners van Thanator beschouwen de dieren op dezelfde manier als wij een meeuw. Ze jagen in kudden en kunnen een mens — als ze dat zouden willen — in enkele seconden tot op het bot schoonkluiven. In 'Tovenaars van Callisto' beschrijft Jandar ze als een soort Jekyll en Hyde-achtige wezens, 'half zeemeeuw, half vogelachtige piranha'.


  


  Zulth:


  Een weerzinwekkend, vuilnisetend aasdier, die wel iets weg heeft van de horeb, maar een stuk kleiner is in afmetingen.


  


  


  Deze eenentwintig soorten zijn een greep uit de flora en fauna, die Jandar in de vijf reeds gepubliceerde delen van zijn avonturen beschrijft. (Enkele van de beesten komen pas ter sprake in het vijfde deel, dat nog gepubliceerd moet worden, maar waar we het manuscript al van in handen hebben.)


  Toch verwijst Jandar naar andere levensvormen in de verhalen, waar hij geen nadere beschrijving van geeft. Daar is bij voorbeeld de beestensoort, die in de arena's van Zanadar tegen mensen werden ingezet en waar hij in het eerste deel een paar woorden aan besteedt, zonder de naam van het beest te noemen.


  Het gedeelte waar ik naar verwijs, kan gevonden worden op pagina 138 van 'Jandar, slaaf op Callisto': de andere roofdieren bestaande uit allerlei schepsels — bepantserde reptielen, slangen op drakenpoten, etc.


  Dit is de enige keer, dat hij melding maakt van niet nader bij naam genoemde dieren in de vijf delen van zijn belevenissen. Om die reden kan ik ze in deze verklarende woordenlijst niet plaatsen zonder de nodige verwarring te scheppen, omdat hij ze eenvoudigweg niet bij naam noemt. Maar om het geheel zo compleet mogelijk te maken koos ik deze manier om ze toch even ter sprake te brengen. Op een soortgelijke manier wordt in dit deel ook gesproken over 'de grote draak-vis van de Corund Laj' en dat is alles wat Jandar over het dier te zeggen heeft. Deze aantekeningen geven in ieder geval een overzicht van de ons bekende levensvormen op die vreemde maan van Jupiter, Callisto.


  


  Lin Carter
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